

Будянская Ольга

Никто, кроме него



Пролог

Приём удался на славу, несмотря на то, что некоторые из гостей чувствовали себя неудобно. Проигнорировать сие мероприятие никто не мог, поскольку сам король Дакур XII решил устроить его. Сегодня необходимо было заручиться военной поддержкой некромантов, которые помогли бы отвадить от Резиденции Людей не одного сильного противника. Хотя Дакур заключил союз, хоть и временный, с драконами и элементалистами, ему, уже скорее для собственного тщеславия были необходимы некроманты.

Владыка некромантов был самой непреклонной, гордой и независимой личностью из всех, кто когда-либо встречался королю людей. С тех пор, как глава Резиденции некромантов получил трон, он отказывался идти на сотрудничество с людьми, пребывая при этом в неплохих отношениях с драконами и элементалистами.

Даркур пригласил глав Резиденций драконов и элементалистов у себя, чтобы они смогли хотя бы немного повлиять на друга. Такой шанс нельзя упустить.

Сенатор Вильенс Атердор находился на приёме по долгу службы. Ему, по правде говоря, не нравилось находиться в одом зале, пусть даже огромном, с некромантами. От взгляда их господина мурашки табунами бежали у него по спине. Если бы не необходимость, он бы послал всю миссию ко всем чертям и остался бы дома. Вильен в сотый раз проклял себя за то, что им с женой пришлось именно сегодня взять с собой свою шестилетнюю дочь Элоизу, которая сейчас находилась со старшим братом, сильно недовольным этим обстоятельством. Антонио Атердор, на 11 лет старше сестры, рассчитывыл стал дипломатом, а затем занять место в Сенате. От сегодняшнего вечера он ожидал больших перспектив, но болезнь няни сестры всё испортила.

— Да стой ты спокойно, — недовольно проворчал Антонио.

— Но мне скучно, — сказала, выпятив губки, девочка. — Я хочу повеселиться, или давай выйдем погулять, я видела здесь такой красивый парк.

Антонио выпучил глаза, ужасаясь подобной перспективе. Не хватало ему ещё разгуливать с малолеткой.

— Нет, мы никуда не пойдём. Я надеюсь, несмотря на то, что ты за мной таскаешься, переговорить с королём.

Элоиза задумалась.

— Тогда я пойду одна, — заявила девочка.

Антонио аж вспотел. Да его сестрица вызовет у него, здорового семнадцатилетнего юноши, сердечный приступ. "Ой, как же не повезёт тому, кого родители выберут ей в мужья, когда придёт время", — подумал он. Антонио уже жалел этого беднягу.

— Даже не думай об этом, — сказал он Элоизе, — у меня из-за тебя и так достаточно неприятностей.

Вообще-то Антонио любил сестру, но в данный момент он бы отдал всё, лишь бы она была где-угодно, только не с ним.

— Ну пожалуйста, Тони! — упрашивала девочка. — Я немного погуляю, а потом вернусь. Никто ничего не заметит.

— Родители оторвут мне голову, — произнёс Антонио уже более мягче.

— Нет.

— Они посадят тебя под домашний арест, — хитро улыбнулся брат, зная, что это для Элоизы самое страшное наказание.

Но Элоизе было слишком скучно. К тому же она не могла объяснить, но что-то само гнало её прчь из зала.

— Тони, пошли совсем не надолго.

— Поверь, я бы сам был рад…Ой!

— Что? — заинтерисовалась девочка.

— Сюда идёт король, нет — нет, — быстро произнёс юноша, видя что сестра хочет обернуться, — не надо глазеть, а то он можетр не заговорить со мной.

Элоиза использовала ситуацию себе на руку. Брат подойдёт к королю и будет вести с ним скучную беседу. Ему будет не до неё.

— Иди к нему, Тони, — прошептала она ему.

Антонио расправил плечи.

— Только очень прошу: веди себя тихо.

Элоиза покачала головой.

— Я не собираюсь вас выслушивать. Позволь мне прогуляться немного.

Король тем временем был уже совсем близко. Возможно, случая больше не представится. Но отпустить сестру он тоже не мог.

— Отец с матерью будут очень недовольны, и потом, Эл, я обещал присматривать за тобой. А вдруг с тобой что-то случится?

Элоиза отмахнулась от него.

— Ну что может случиться, мы же в замке короля. Вот увидишь, я приду, а ты всё ещё будешь болтать с королём.

Дакур практически поравнялся с ними, кивнув юноше. Это решило всё дело.

— Хорошо, иди. Но, чтобы через минуту уже вернулась. Не вляпайся во что-нибудь, умоляю. — Антонио, отпустив Элоизу, направился к королю. — Ваше Величество!

Элоиза бегом направилась из зала. Вдохнув свежего воздуха, она почувствовала умиротворение. Оглядевшись вокруг, Элоиза заметила небольшую рощицу рядом с парком. "Красиво, — подумала девочка, — интересно, надо посмотреть, пока меня не начали искать".

Элоиза быстро дошла до рощицы. Там действительно было довольно интересно, но, к огорчению девочки, мрачновато. Деревья несколько закрывали полную луну, но было достаточно отдалённого света факелов в парке.

Вдруг она услышала голоса. Разговаривали двое мужчин. Заинтерисованная, она подошла поближе.

— Да перестань ты упрямиться. Союз с людьми имеет много преимуществ.

— Вот как? — О Господи, неповторимый голос. Элоиза поняла, что должна увидеть этого мужчину, сама толком не понимая зачем.

Тем временем первый говорящий, тоже с очень глубоким, но не заинтерисовавшим Элоизу, голосом продолжал.

— Я ненавижу, когда ты так поднимаешь бровь. — Элоиза от этих слов ещё ближе подобралась к незнакомцам. "Я должна увидеть, как он поднимает бровь".

Раздирая ветки, она вгляделась. Неяркого света луны и факелов было достаточно, чтобы разглядеть двоих мужчин, одного с золотистыми волосами и зелёными глазами, очень красивого, другого — с чёрными, такими чёрными, что любой воорон обзавидуется. Он стоял к ней спиной. "Повернитесь, повернитесь, я должна вас увидеть", — мысленно просила, нет, умоляла Элоиза.

И это случилось. Мужчина повернулся. Элоиза почувсивовала, как у неё подгибаются ноги. Высокий, с тёмным смуглым лицом, необычными дымчато — серыми глазами. Его скулы и лоб были высокими, нос прямой, а рот полный с красивой линией.

Элоиза не понимала, что с ней происходит. Почему она так странно реагирует на этого мужчину с очень смуглой кожей? Почему именно на него, а, к примеру, не на его красивого спутника?

Тут черноволосый что-то резко сказал другу, его глдаза ярко сверкнули, и Элоиза поняла, что пропала.

Возвращаясь назад, она подумала, что не сдержала обещание брату ни во что не впутываться. Она впуталась, сильно и на всю жизнь, которая теперь принадлежала тому незнакомому мужчине с необыкновенными серыми глазами.



Глава 1

Десять лет спустя.

В гостиную Атердоров ворвался, напугав слуг, Вильен. Сидящие в гостиной Антонио, Элоиза и их мать Анита тревожно уставились на главу семейства. Им совсем не понравились его горящие гневом глаза, торчащие русые волосы, в который пробивалась седина и дикое выражение лица. Прежде чем Анита поинтерисовалась, что произошло, Вильен громно и очень недовольно заявил:

— Договор с элементалистами расторгнут!

— Что? — Антонио аж подскачил. Ему, к его великой радости, удалось сделать выгодную карьеру дипломата, и он всегда считал, что должен быть в курсе всего происходящего.

— А я не удивляюсь, — неожиданно для всех заявила Элоиза, — элементалисты почти ничего не получили от соглашения с нашим королём. Вот драконы это раньше осознали.

— Ты ничего не понимаешь, нам, людям, необходима их помощь. Людей больше, чем других каст, но все: драконы, элементалисты и некроманты сильнее нас. Без их помощи нас просто уничтожат.

— Но ведь Его Величество не собирается так просто сдаваться? — спросила Анита.

Вильен кивнул. Все знали, что Даркур очень деятельный человек, и он обязательно будет искать пути решения. Вот только хватит ли у него времени?

Вечером два дня спустя, чтобы отвлечься от проблем в Резиденции, Вильен поднял за ужином вопрос, который вот уже почти два года не дававл ему покоя.

— Дорогая! — обратился он к жене. — Ты помнишь как была молода, когда вышла за меня?

— Конечно, — ответила Анита, удивлённо подняв брови, — мне было пятнадцать, а тебе — двадцать. Но почему ты спросил?

Антонио усмехнулся. Он понял, на что намекал отец.

— Он хочет сказать, что Элоиза должна быть более покладистой в этом деле.

— Именно, — кивнул Вильен, — Элоиза, дочка, мы с четырнадцати лет искали для тебя партию, но ты уже отвергла всех, кого только можно.

Элоиза долго молчала, ковыряя в салате вилкой. Она не любила, когда её семья поднимала этот вопрос.

— Мам, пап, поймите, я ещё слишком молода.

— Ничего не молода, — возразила Анита, — взгляни на себя: ты уже вполне сформировавшаяся женщина, привлекающая мужчин, ты не должна быть одна.

— Я не хочу выходить замуж! — упрямо повторила Элоиза. — Давайте сменим тему.

— Но я не хочу менять тему, — вскричал Вильен, — я найду тебе мужа, и не пройдёт и полугода, как ты будешь замужем.

— Но она всех отвергла!

— Ничего, я найду новых.

Элоиза встала из-за стола. Аппетит совсем пропал. Отец знал как его испортить.

— Мне не хорошо, я, пожалуй, поднимусь к себе.

— Не забудь: завтра мы должны прибыть ко двору.

Элоиза, не оборачиваясь, кивнула. Она вспомнила, как отец сегодня утром сказал, что завтра они приглашены к королю, который уже затеял какую-то кампанию для решения проблем с сотрудничеством с другими кастами. Девушка ещё удивилась, как король так быстро всё организовал. На подробные распросы семьи, в особенности Антонио, касающиеся приёма, Вильен таинственно улыбался, но ничего не говорил. Антонио даже серьёзно на него обиделся.

Уже у себя в комнате Элоиза тяжело опустилась на кровать и закрыла глаза. Ну как родные могут быть такими толстокожими, подумала девушка, они же осведомлены о ситуации, в которую она попала десять лет назад (за что до сих пор не простили Антонио) и всё равнго ищут ей подходящего супруга да ещё и обвиняют её.

Она вспомнила, как шесть лет назад один королевский маг проводил ритуал по просьбе её родителей, когда Элоиза устроила настоящий скандал во время посещения дворца Дакура, когда ей предложили выбрать, кто из королевских юных родственников ей больше нравится, уже тогда отец и мать задумали все эти глупости. Элоиза так и заявила.

— Это всё глупости. Я ещё слишком молода, и мне это не нужно.

Анита моло улыбнулась, хотя была удивлена проявлением нрава дочери.

— Просто присмотрись, дочка. Взгляни, вон там сын герцога, очень симпатичный юноша.

Элоиза проследила за взглядом матери и отметила, что она права, но для неё это не имело значения.

— Он правда ничего, но я всё равно не хочу об это думать, — и повинуясь вдруг внезапному порыву, добавила, — никогда.

О последующем разговоре Элоиза предпочла не вспоминать. Итогом его стало признание девушки о том вечере у короля, когда она увидела того мужчину и… безумно влюбилась.

— Кто он, чёрт побери? И как твой брат посмел отпустить тебя? — бушевал отец.

Элоиза тут же встала на защиту Антонио, а о мужчине не могла сказать ничего.

— Как его зовут? — спросила мать.

— Не знаю.

— А как он выглядил? — спросил Вильен.

Элоиза нахмурила брови, пытаясь вспомнить, но обнаружила, что почти ничего не помнит из его внешности. Так она и сказала.

Потом Вильен попросил у короля услуг его мага, имени которого Элоиза не помнила. Э то оказалось довольно просто, и когда король удовлетворил просьбу своего подданного, маг в тот же день навестил Атердоров в их комнатах в королевком замке. Элоиза помнила, как читал заклинания, вернее хотел начать, как вдруг сильно нахмурился и слегка побледнел, глядя на девушку. У Аниты едва не случился обморок.

— Вашу дочь приворожили, — сказал тогда маг.

— Кто?

Маг долго не отвечал, собираясь с мыслями.

— Некромант! — наконец ответил он.

Анита упала в обморок. Её приводили в чувство, но она снова впадала в забытье.

— Успокойтесь, я прошу вас, вскинул руки маг, привлекая внимание, — некромантсвкий приворот — вещь сильная и ненадёжная, как странно это ни звучит. Избавиться от него очень просто, я даже не понимаю, почему он до сих пор держится. Ваща дочь должна всего-навсего захотеть разлюбить этого некроманта.

— И его приворот исчезнет? — со странной тревогой в голосе спросила Элоиза.

— И его приворот исчезнет!

— Но зачем он вообще приворожил меня?

— Тут, юня леди, я должен выступить в его защиту. У некромантов раз в жизни бывает своеобразный, будем называть это "выброс чувств", когда они испытывают сильные эмоции, сильнейшие эмоции. Вы оказались рядом и попали под «выброс». Ну не волнуйтесь, просто пожелайте забыть его.

Но Элоиза не могла. Этот человек, некромант, уже был в её крови, в её сердце.

"Где же вы, любимый? Я буду только вашей, и больще ничей", — думала она, глотая слёзы. Она умрёт без него.

Горничная помогла ей раздеться и расчесать волосы. Ночь прошла без снов. Весь следующий день Элоиза приводила себя в порядок, ей помогала вся прислуга. Анита очень тщательно следила за туалетом дочери перед приёмом у короля. Сама она уже была готова, осталось только надеть платье. Элоизе нравилось её красное платье, но Анита воспротивилась желанию дочери надеть его, считая его цвет неприличным.

— Наденешь после замужества.

Элоиза покачала головой. Вместе они выбрали тёмно-синее пышное платье. Мужчины с нетерпением ждали. Элоиза и Анита сели в карету, и Вильен вилел трогать как можно быстрее. Антонио, в отличие от отца, долго любовался сестрой и спытывал гордость: она настоящая красавица.

В целом приём походил на многие другие. Антонио с отцом удалились на аудиенцию к Дакуру, А нита начала беседовать с подругами, Элоиза же попыталась завязать разговор с кем-нибудь из своих знакомых ровесниц. В общем, свё было как всегда.

Внезапно в зале воцарилась тишина."Наверное, король почтил своим присутствием", — подумала Элоиза и развернулась.

Девушка остолбенела. В зал вошли четверо мужчин, один из них был королём Дакуром, другой с одного краю пепельноволосый и мускулистый с голубыми нлазами и строгим выражением лица. Его волосы были заплетены в косы, на плече увесистая дубинка. Его одежда представляла собой тогу воина серого цвета с такой же накидкой. И только по эмблеме на накидке из синего, желтого, зелёного и серебристого цветов Элоиза догадалась, что это элементалист. Третий мужчина, с другого края, был очень красивым зеленоглазым блондином, одетый в бело синий камзол и бриджы, не очень броско, но со вкусом. Девушку внезапно пронзило узнавание: она уже видела его. Элоиза посмотрела на мужчину в центре, и ноги её подкосились. Высокий, сероглазый жгугий брюнет с очень смуглой кожей. Его взгляд может затушить пожар, так он был холоден, эти глаза могут повергнуть в ужас самого смелого человека. Да, это был он: некромант, жестокий, высокомерный, гордый, восхитительный и самый великолепный мужчина, которого Элоиза когда-либо видела.



Глава 2

Время слегка изменило его. Казалось, он стал выше ростом, вокруг глаз и на лбу появились морщинки, а в висках едва пробивалась седина. Ему с виду было лет тридцать пять или немного больше, но телу позавидовал бы всякий человеческий, да и драконий воин. Он восхитителен, думала Элоиза, не сводя с него взгляда. Тем временем мужчины проходили через зал к комнатам для переговоров. Вскоре Дакур со спутниками скрылись из виду, а находящиеся в зале стали обсуждать происшедшее.

Элоиза знала, что делать. Она должна найти отца или брата, уж они-то наверняка знают, кто эти люди и какие у них дела с кролём. Хотя по правде говоря, девушку интерисовал только один человек из троицы незнакомцев.

Отца, как Элоиза и ожидала, она не нашла. Ну конечно, он наверняка сейчас обсуждает дела с королём и этими мужчинами. Он может смотреть на некроманта сколько угодно и находиться рядом с ним. Счастливый!

Антонио разговаривал со своими коллегами, некоторые из них только недавно закончили университеты, но обещали стать отличными дипломатами, как и он в своё время. Они все обсуждали его следующее выступление в Сенате. Беседа была в самом разгаре, как вдруг Антонио почувствовал, как кто-то тронул его за руку. Обернувшись, он увидел сестру. Элоиза очаровательно улыбнулась друзьям брата, те улыбнулись в ответ. После того, как Антонио представил Элоизу всем своим будущим коллегам, и девушка пообещала подарить каждому по танцу, она, всё также улыбаясь и стараясь выглядеть по-глупому любопытной, поинтерисовалась.

— Вы знаете, джентельмены, кто сейчас был с Его Величеством? Я никогда раньше не видела этих людей, и их появление в зале вызвыло ажиотаж! Ох, стоило им скрыться, их начали с небывалым оживлением обсуждать, а мне даже неизвестно, кто они! — Элоиза мило надула губки, чем заставила друзей брата прямо-таки пускать слюни.

— С чего такой интерес? — нахмурил брови Антонио.

— Ни с чего. Просто женское любопытство. Так кто они?

Брат неожиданно смутился.

— Э… видишь ли, мы сами о них ничего толком не знаем.

— Да, госпожа Элоиза, — подтвердил один из мужчин, — увы, это так. Но нам известно, что это очень высокие гости.

— Не просто высокие, это представители резиденций. Тот золотоволосый — Лорд Драконов, а остальные мне незнакомы.

— Лорд Дракон бывает в Резиденции людей чаще других, хотя в последнее время он не баловал нас своим присутствием. Хотя других Лордов я не встречал.

— Ты же дипломат, — вскинулась Элоиза.

— Карьера делается не сразу. Чтобы знать всех в лицо, я должен быть вхож к королю.

— Как отец!

Антонио важно кивнул. Он всегда гордился отцом, и не жалел сил, чтобы дать повод для гордости ему.

Элоиза понимала, что лучше Вильена никто не удовлетворит её любопытства. Но ждать его она не могла. Увы, другого выхода не было, хотя… где там ведутся переговоры.

— Джентельмены, не согласится ли кто-нибудь из вас проводить меня в дамскую комнату? Мне нужно освежиться.

Помочь захотели все. Элоиза наугад взяла одного за руку, и они вместе направились в нужное место.

— А где… начала она, но вдруг осеклась.

Справа от них, в комнате для мужчин, открылась дверь, и оттуда вышел золотоволосый Лорд Дракон и направился через коридор, который выходил на лоджию. И хоть мужчина был от них на приличном расстоянии, не узнать его было невозможно.

— Я думала, переговоры будут долгими.

Спутник Элоизы улыбнулся.

— Наверняка милорд уже всё сам решил.

План Элоизы мгновенно изменился. Прежде всего, надо избавиться от спутника.

— Спасибо, что проводили меня, теперь можете возвращаться к моему брату.

— Но позвольте, мы же ещё не дошли.

— Я дальше дойду сама, — лицо девушки приняло непоколебимое выражение.

Её спутник сначала пытася возражать, но потом счёл за благо удалиться. Элоиза тут же направилась к лоджии.

Лорд Дракон стоял там один. Несмотря на то, что Элоиза собиралась первый раз разоваривать с представителем Резиденции драконов, чувства неловкости и смущения её не одолевали.

Лорд Дракон обернулся и посмотрел на девушку, очень молодую и красивую, отметил и улыбнулся её неотразимой улыбкой. Мало кто из женщин мог противостоять такой улыбке. К удивлению Дракона, красавица оказалась одной из них. Она лишь слегка поклонилась ему.

— Милорд Дракон!

— Госпожа! — он ответил таким же поклоном. — Вы заблудились?

— Нет. Я случайно вас увидела, и пришла сюда по одному очень важному делу.

Дракон вскинул брови. Незнакомка интерисовалава его сильнее и сильнее.

— Вот значит как? И чем могу служить?

Элоиза вплотную подошла к мужчине. Конечно, это было неприлично, но их разговор был не какой-то беседой о погоде. Девушка собралась с мылями и произнесла.

— Меня зовут Элоиза Атердор. Я дочь дипломата Вильена Атердора, вы его, наверное, знаете.

Мужчина кивнул.

— Встречался сегодня. У вашего отца прекрасная деловая хватка. Но знаете, вам неприлично оставаться надолго наедине со мной. Ваш разговор столь важен?

Элоиза так усиленно закивала, что Дракон забеспокоился, как бы у неё голова не слетела.

— Очень, милорд. Вы даже не представляете себе насколько.

— Называйте меня по имени. Меня зовут Дамон.

— Вы тогда тоже зовите меня Элозой, Дамон. Я… я хотела… скажите, вы меня помните?

Этот вопрос полностью его обескуражил.

— Мы встречались? — лицо его выражало непподельное изумление.

Значит, он не помнит её. Ну да ладно, это не суть важно. Но время уходит, сюда могут войти в любой момент. Элоиза набрала в лёгкие воздух.

— Нет, не совсем. Вернее я вас видела, а вы меня нет.

— Как же я мог вас не заметить? — Дамону это казалось странным.

— О, я была совсем маленькая, это было десять лет назад. И потом, вы тогда были заняты. Вы… разговаривали со своим другом, который сегодня был с вами.

Разговор с Элоизой всё больше ставил Дамона в тупик. Может, она его с кем-то перепутала, хотя нет, вряд ли, слишком уж у него запоминающаяся внешность.

Тут внезапно он кое-что вспомнил. Девушка сказала, что видела его десять лет назад. Он прибыл тогда в Резиденцию людей с деловым визитом. Король тогда очень просил его повлиять на главу некромантов, чтобы тот пошёл на сотрудничество с людьми. Элоиза могла присутствовать тогда на вечере со своим отцом.

— Да, я кое-что припоминаю, но вас, хоть убей, я вспомнить всё же не могу.

Элоиза, казалось, ничуть не обиделась. Впрочем, это действительно было так.

— Милорд… Дамон, я хотела бы узнать…

— Что же? Элоиза, что же вы замолчали?

— Боюсь, — призналась девушка.

Нет, ну она точно какая-то странная.

— Не бойтесь, говорите смело. Ну же, миледи, сюда может кто-нибудь войти.

— Да-да, вы правы, простите, я не подумала о вашей репутации.

О своей бы подумала. Дамон решил воздержаться от комментария. Его всё происходящее очень интриговало. Давненько простая человечка не возбуждала в нём интереса.

— Я хотела бы узнать о вашем друге, о…о… некроманте.

Дамон думал, что она не удивит его сильнее. Удивила.

— О некроманте? Я вас правильно понял? О том, кто был сегодня со мной, королём и элементалистом.

Элоиза снова энергично закивала.

— Да, меня интерисует именно он. Я знаю, вам самому наверняка интересно почему. Я расскажу об этом, но только если вы ответите на мои вопросы.

— А однако, люди стали наглее. Да со мной так даже драконы не разговаривают, за исключением, пожалуй, герцога Эллеко, но у него, в отличие от вас, есть право.

Нет, только не это. Сейчас он обидится и уйдёт, и Элоиза ничего не узнает. Надо срочно исправить положение.

— Милорд дракон, я не в коей мере не хотела вас обидеть, но ваш друг очень важен для меня.

— Важен? Помилуйте, я просто заинтригован. Я отвечу на все ваши вопросы, а вы потом расскажете, чем вас так заинтерисовал Владыка некромантов.

— Владыка некромантов? — переспросла Элоиза. О Господи, она влюбилась в Владыку некромантов? Хотя, это многое объясняет. Лорд драконов не станет настойчиво убеждать в чём-то непривилегированную особу. Но глава Резиденции некромантов? Что ж, Элоиза решила, что её всё равно, кто он. Имеет значение только то, что ей не нужен никто, кроме него. Он и только он уже десять лет владеет ею.

— Я не знала, что он повелитель некромантов, хотя мне следовало догадаться, — промолвила девушка.

Вдруг послышались шаги, а затем голоса. Ну вот, она со своей нерешительностью упустила время. Но тут голоса неожиданно отдалились вместе с шагами. Наверное, путь говоривших лежал не на лоджию.

— Кто-то ещё может пройти, и нас потревожат. Дамон, я задам вам несколько вопросов касательно вашего друга. Ответьте мне на них, пожалуйста, честно, вы не можете представить себе, как это для меня важно.

Дамон кивнул. На его лице не было уже и тени улыбки. Он заверил Элоизу, что не солжёт ей. Элоиза благодарно ему улыбнулась.

— Скажите мне… как его имя, — попросила Элоиза тихим голосом.

— Его зовут Морган Полуночный.

Морган. Вот как зовут её любимого. Морган, Морган, про себя повторяла Элоиза.

— Да, его именно так изовут, — ворвался в её мысли голос Дамона, и Элоиза поняла, что повторяет имя Моргана вслух. Смутившись, она продолжила спрашивать.

— Он… но женат?

Ну вот, она спросила, а ведь раньше не думала, что у него могут быть жена и дети. Элоиза просто любила его. "Нет, нет, пожалуйста, скажите, что он не женат. Я не вынесу этого", — с мольбой думала Элоиза.

О Боги, Дамон покачал головой. Значит, нет. Элоиза была готова петь от радости. Но следующие слова Дамона заставили её чуть не умереть от счастья.

— Нет, он не женат. Морган собирался сделать это, но у него сначала было несколько восстаний, потом борьба с орками, правда, теперь он с ними дружит, понятия не имею, как ему удалось это сделать, затем его кузен захотел отнять его трон, опять организовал восстание, которое Морган успешно подавил, потом к нему снова начал приставать ваш король, но сейчас мой друг решил подыскать себе невесту, потому что ему как правителю уже давно положено её иметь. Ну, я думаю, хотя нет, не думаю, а знаю — Морган быстро определится с выбором.

— У него нет никого на примете?

— Насколько мне известно, нет.

— А сколько дней он здесь пробудет?

Дамон задумался.

— Я собираюсь уехать через неделю, у меня здесь торговля. Морган уедет не пойзже трёх-четырёх дней вместе с Вольфгангом.

— С кем? — не поняла Элоиза.

— С Вольфгангом. Это тот мужчина с дубиной, палицей. Он глава элементалистов.

— Но он похож на… дикаря.

Дамон рассмеялся. Элоиза была права, Вльфганг действительно имел варварские замашки и, несмотря на то, что теперь ему надлежит стать Владыкой с хорошими манерами, он не мог оставить в стороне обычаи своего края, откуда его привезли и заставили стать главой элементалистов.

— Это долгая история. Я не думаю, что сейчас стоит рассказывать её вам. Тем более, я хочу знать, почему вы выспрашивали меня о Моргане.

Элоиза рассказала Дамону о событиях десятилетней давности. Она обещала быть честной, и она выполнила обещание.

— Н-да, занятно. Я слышал о некромантских приворотах, и также знаю, как от них избавиться.

Элоиза вздохнула. Она рассказала Дамону о королевском маге.

— А вы уверены, что хотите сохранить любовь к нему? — спросил Дамон.

Элоиза не колебалась с ответом.

— Мне не нужен никто, кроме него. И… Дамон, я понимаю, что это неприлично, но я хочу знать где его комната в замке.

Дамон чуть не сел на том месте, где стоял. Да какое там сел-лёг. Эта девмца от любви потеряла разум. То, что она задумала, опасно.

— Я не могу вам этого сказать.

— Это не то, что вы думаете, я не собираюсь делать ничего предосудительного, мне просто нужно поговорить с ним.

Видя, что Дамон колеблется, Элоиза с отчаянием посмотрела на него. И Лорд Драконов сдался. После заверений девушки о том, что её визит к главе некромантов не выйдет за пределы дозволенного, он назвал ей комнату и объяснил, как туда пройти.

Больше задерживаться не было причин. Элиза поблагодарила Дамона и незаметно выскользнула с лоджии. У неё мгновенно созрел другой план. Нужно найти способ остаться в замке на ночь.

Всё оказалось очень просто. Когда Анита наконец увидела дочь, которую долго искала, она с недовольным видом подошла к ней, но, рассмотрев Элоизу получше, вместо недовольства испытылы беспокойство. Элоиза держала руку на лбу, её лицо искажала гримаса боли.

— Элоиза, дочка, что с тобой? Тебе плохо?

Элоиза с подавленным видом кивнула.

— Я была в дамской комнате. У меня очень сильно разболелась голова. Мне надо прилечь.

— Да, сейчас, — захлопотала Анита, — Вильен уже дожидается нас. Едем домой.

— Нет, мама. Я не могу сейчас ехать. Боюсь, меня стошнит. Не мог бы отец попросить Его Величество оказать нам гостеприимство на эту ночь?

— Ты считаешь это необходимо?

Элоиза, всё так же прижимая руку, кивнула.

Анита, не долго думая, отправилась на поиски мужа. Вообще всё оказалось на удивление просто. Им предоставили комнаты, которые они обычно занимали, гостя в замке. Еле отделавшись от обеспокоенной Аниты, Элоиза дождалась, когда все уснут и выскользнула из комнаты.

Моргану, Главе Резиденции некромантов, вечер порядком надоел. Если честно, он совсем не понимал, на кой чёрт он вообще согласился приехать к королю людей. Морган и Вольфганг согласились побыть немного с Дамоном, пока тот решает вопросы с торговлей, но до конца недели он здесь не останется. Моргану уже безумно хотелось к себе в резиденцию.

Войдя в свои покои он не стал включать свет, так как его нисколько не занимало убранство комнаты, и он не хотел его рассматривать. Раздевшись, он лёг в постель и вскоре задремал. Внезапно Морган услышал чей-то стон. Перекатившись на край, он ощутил под собой тело. Женское тело. Женское тело, которое обняло его стан. Морган щёлкнул пальцами, и спальню наполнил свет. То, что он увидел, лишило его дара речи.



Глава 3

Под ним лежала девушка лет шестнадцати. Это была блондинка с голубыми глазами, мягкими чертами лица и стройным станом. Однако, отметил Морган, грудь у неё для такого телосложения довольно пышная. Некромант перевёл взгляд на её губы, такие полные и манящие. Ему захотелось впиться в них поцелуем, хотелось разорвать её одежду, хотелось…

Морган одёрнул себя. Кто она такая? На девицу лёгкого поведения непохожа. Тогда почему она так чувственно обнимает его? Морган вырвался из её объятий и перевернулся на бок. Свет дал ему возможность разглядеть её одежду. На ней была только белая ночная рубашка, отделанная кружевами, плотно облегающая её тело. Да, среди человечек есть женщины, красоте который позавидует любая некромантка. По крайней мере, Моргану у себя в резиденции ещё не попадались особы, манившие его столь сильно. Наверное, всё дело в том, что внешность девушки никак не назовёшь некромантской, а иногда хочется чего-нибудь новенького. Да, так и есть, решил Глава некромантов. Но всё же, кто она?

— Я так понимаю, вас послал Дакур? Раньше он не был таким щедрым.

Двушка, к его удивлению, покраснела как мак. Нет, она явно не ублажать его сюда пришла. Тогда зачем обнимала? Почему не вырывалась? И, в конце-концов, почему на ней столь откровенная сорочка? Может, всё-таки…

— Милорд Некромант, это не то, что вы подумали, хотя надо признаться, в этом нет вашей вины, я действительно веду себя чересчур неприлично и переступаю грань дозволенного.

— Хватит! — Морган поднял руку, тем самым прерывая её. Боже, что за странная девушка. У неё вообще, все дома? — Говорите, кто вы и зачем сюда пришли. Да побыстрее, я устал и хочу спать.

Тут он покривил душой. После того, как Морган увидел эту девушку, усталость как рукой сняло.

— Меня зовут Элоиза Атердор.

— Атердор? Вы дочь дипломата Атердора?

Элоиза кивнула.

— Мой отец не знает, что я здесь. Никто не знает и не сможет нам помешать.

— Интересно, — промолвил Морган, — очень интересно.

— Мне нужно уйти как можно скорее, иначе меня хватятся. Я пришла сюда, чтобы сделать признание, — Элоиза набрала в лёгкие воздух и сосчитала до десяти, — я вас люблю.

Морган чуть не свалился с постели. На миг ему показалось, что он спит.

— Вижу, я вас ошеломила. Но это действительно так. Я люблю вас уже десять лет, когда была ещё ребёнком. Вот послушайте, — Элоиза вкратце рассказа историю, которую этим вечером поведала Дамону.

К её удивлению, Морган сразу ей поверил. Хотя тут не было ничего удивительного, кому, как ни ему было знать о некромантском привороте.

— Интересно получилось, — промолвил некромант, — но скажите, почему вы не избавились от приворота. Это же очень просто.

Ну вот, он задал этот вопрос.

— Мне все говорили об этом, но я не хочу этого делать. Не спрашивайте почему, просто вы стали мне необходимы, мне никто не нужен, кроме вас.

— Вы пришли сюда, чтобы мне это сказать?

Элоиза помолчала.

— Не только. Мне кое-что от вас нужно.

Морган удивлённо поднял брови, и по телу Элоизы пронёсся жар.

— Чего же вы от меня хотите?

Элоиза задумалась. Ну не может же она говорить такие вещи, девушки с её положением не вешаются мужчинам на шеи. Но другого выхода не было. Она должна это сказать. Иначе нельзя.

— Я хочу выйти замуж.

Ну вот, она сказала это.

— За меня, — это был не вопрос, а утверждение.

Элоиза кивнула.

— За вас.

— Простите. это невозможно.

— Но почему? — со слезами спросила Элоиза.

И тут она внезапно поняла: она сама пришла в спальню к мужчине, ночью, прижималась к нему как бестыжая девка, да ещё и лежит перед ним в таком откровенном наряде. Да что же он о ней подумал?

— Милорд, поверьте, я не такая, какой вы меня себе представляете, я девушка приличная и ни разу не… приходила к мужчине, — оправдывалась Элоиза.

— О, поверьте, я ничего такого о вас не подумал, — успокоил он её, — в конце-концов, магия порой заставляет нас делать довольно необычные вещи. А вами сейчас управляет именно приворот. Было бы лучше всё-таки избавиться от него, и прежде всего для вас. Но для этого вам сначала надо уйти.

Элоиза была вынуждена признать, что в данной ситуации у Моргана больше разума, чем у неё.

— Да, вы правы, но скажите, почему вы против женитьбы на мне?

Моргану стало жаль девушку. В ней говорит насланный им приворот. Бедная девочка, она поступила в высшей степени глупо, не захотев расстаться с грёзами любви. Умная давно бы уже избавилась от заклятья.

— Если я вам скажу, вы уйдёте?

— Да.

— Прежл\де всего, я вам не подхожу в качестве мужа. Подумайте, что скажет ваша семья.

Элоиза рассмеялась.

— Я люблю свою семью, но вас я люблю больше. И потом, вы занимаете высокое положение и отец вам не откажет.

— Дорогая моя, я бы ни за что от вас не отказался и с удовольствием провёл с вами время, но я не женюсь на вас, — отрезал Морган, и Элоиза чудом удержала слёзы, — а теперь вам лучше уйти, пока я не воспользовался приворотом. Я знаю, вы не станете мне сопротивляться.

Элоиза мучительно покраснела.

— Вы не найдёте жены лучше. Позвольте мне это доказать.

Морган хмыкнул. Что ж, пусть попробует.

— Хорошо, — разрешил он, — докажите. Привидите мне аргументы, почему я должен выбрать именно вас.

Элоиза резко села на кровати. Морган с трудом сохранил самообладание от вида её тела в облегающем наряде. Ещё ни одна человечка не интерисовала его так. И куда подевалось его хладнокровие?

Тем временем Элоиза начала перечислять.

— У меня очень богатое приданое. Мой отец даёт за меня пятьсот золотых, коллекцию фамильных драгоценностей и южное имение в резиденции. Как видите, я очень богата и красива, меня сдетства учили вести хозяйство, я прекрасно буду следить за вашим поместьем. И вам не стыдно будет показывать меня гостям.

— Очень неплохо, — оценил Морган, — но для человека, а не для некроманта. Вы замечательная девушка, но вы мне не подходите. Вернее, я вам не подхожу.

Элоиза в отчаянии протянула к нему руки. Морган, как ему ни хотелось сделать обратное, оттолкнул её.

— Идите немедленно к себе, — приказал он.

— Не отказывайтесь от меня, — умоляла она, — я никуда не уйду.

— О вашем поведении узнают все.

— Пусть.

Вот глупая девчонка. И смелая. Но больше глупая. Нет, каким бы порочным он был, Морган не погубит её.

— Идите к себе, — спокойно произнёс некромант, — мы позже всё обсудим.

Она должна понять, что он прав.

— Я не уйду, пока вы не пообещаете, что мы не увидимся, — твёрдо заявила эта девица, глотая слёзы.

О Боги, дайте ему терпения.

— Хорошо, мы увидимся, а теперь идите.

Элоиза запахнулась в халат и направилась к двери. Внезапно она остановилась. Морган едва не застонал. Ну чего ей ещё надо?

— Милорд, вы не сказали где.

Конечно. Как ведь иначе они увидятся. Да, похоже от неё не отделаешься. Хорошо, он согласится на встречу с ней, но только на одну, где всё ей объяснит, и она, конечно же, разорвёт приворот.

— Выберите любое место. Я приду.

— Давайте в девять часов встретимся вечером около аллеи у моего поместья. Мне легко будет ускользнуть и там достаточно уединённо, чтобы нам никто не помешал. Я объясню вам дорогу.

— Не надо, я сам узнаю, — сказал Морган, — идите же.

Элоиза кивнула, и, прежде чем выскользнуть из комнаты, прошептала: "Я буду ждать вас".



Глава 4

Утро в королевском замке обещало быть очень приятным. Дамон с Вольфгангом пили чай и наслаждались видом из окна, как вдруг… Морган влетел в комнату и с оглушительным звуком захлопнул дверь.

— ДАМОН! — прогремел некромант. От его голоса чашка у Дамона раскололась на мелкие кусочки, а у Вольфганга заледенел чай. Да, Морган поистине обладал огромным магическим потенциалом.

— Дамон! Дракон чёртов! Ты должен объясниться!

Вольфганг удивлённо поднял брови. Что мог такое натворить Дамон, до такой степени рассердив Моргана.

Дамон, однако, казалось, был не менее удивлён.

— Объясниться? Но в чём?

— Не изображай из себя святую невинность, — рявкнул некромант, усаживаясь на стол. Да, порой даже Вольфганг поражался его манерам, — это ты сказал девчонке, где моя спальня. И она пришла туда.

— Да-а, — заинтересовался Вольфганг, — а можно поподробнее?

— Пусть Дракон тебе расскажет!

Дамон не стал больше отпираться, всё равно бесполезно, решил он, и рассказал о вчерашней беседе с Элоизой. Вольфганг даже про чай забыл.

— Потрясающе! — искренне восхитился Глава элементалистов. — Человечки тебе сами на шею вешаются.

Морган отнюдь не разделял его восторга.

— Я сам во всём виноват. И чёрт дёрнул меня тогда приворожить её, вот теперь расхлёбываю. Да, кстати, кто-нибудь в курсе, где поместье Атердоров?

— Зачем тебе это?

— Эта девица отказывалась оставить меня в покое, пока я не пообещал с ней увидиться. Я сказал, что приду к ней сегодня тайно.

Главы драконом и элементалистов дружно рассмеялись. Морган же, наоборот, рассвирепел.

— Да ну вас всех, — махнул он на них рукой, — Дамон, узнай у Дакура то, что мне нужно, но как бы невзначай и побыстрее.

— А почему это я? — возмутился Лорд Дракон.

Улыбка Моргана могла соперничать со звериным оскалом.

— Потому что именно ты сказал ей, где меня найти.

Дамону не составило труда узнать у короля людей адрес дипломата Атердора и сделать всё так, чтобы Дакур не заподозрил интереса.

В назначенный час Морган прибыл к поместью и, направившись к аллее, что сразу бросалась в глаза, с удивлением обнаружил там Элоизу. Казалось, она давно ждёт его.

Увидев Моргана, Элоиза радостно бросилась к нему. Глава некромантов с трудом отцепил девушку от себя.

— Что вы себе позволяете? — вознегодовал он.

— Простите, — смятенно вымолвила Элоиза. — Я так ждала вас, думала, а вдруг вы передумаете.

— Ну вот, я здесь, как вы и хотели. Но мы не должны задерживаться, иначе вас начнут искать.

Повисло молчание. Оба не знали, что сказать. Поэтому Морган решил сразу приступить к делу.

— Я пришёл сюда с большой неохотой и исключительно из-за вашей глупости. Не знаю, как вас можно убедить снять приворот.

Взгляд Элоизы был решительным и непреклонным.

— Я не собираюсь его снимать. Я буду жить с ним всю жизнь.

— Тогда вы ещё глупее, чем я думал. Можете оставить его при себе, мне всё равно, но с недавнего времени это обстоятельство стало здорово раздражать меня. Поймите, у вас нет надежды, мы никогда не станем парой.

Элоиза с трудом сдерживала слёзы. Ещё не хватало перед ним расплакаться.

— Позвольте мне объяснить мою позицию, и вы сами всё поймёте, — мягко попросил некромант. Элоиза кивнула, уже зная, что никакие его слова не изменят её решения быть с ним.

— Во-первых, я намного старше вас. Сколько вам, шестнадцать, вы говорили?

Элоиза кивнула. Морган продолжил.

— Мне тридцать пять. Я гожусь вам в отцы. Не спорю, у меня много пороков, но я никогда не был педофилом.

Элоиза прижала руку ко рту.

— Разница в возрасте действительно есть, — вынуждена была признать она, но у нас выдают замуж за более старых мужчин. Например, одна моя знакомая, которой семнадцать, помолвлена с человеком, на двадцать три года старше неё.

Что ж, придётся выкладывать правду.

— Элоиза, — девушка застыла. Никогда ещё Морган не называл её по имени, и она упивалась этим. — Я-Глава некромантов, и должен подойти к выбору невесты со всей серьёзностью. Мне просто необходимо сохранить магию некромантов в своей семье. Союз с драконами или элементалистами рождает детей-некромантов или некромантов со слабыми способностями, но зато они способны в какой-то степени к магии стихий или же могут превращаться в драконов. Союз с людьми же не даёт нам ничего. Более того, есть вероятность, пусть и небольшая, что в браке некроманта и человека рождается ребёнок, не имеющий магического дара. Этого я допустить не могу. Теперь вы меня понимаете?

Элоиза долго молчала, затем кивнула. Ну наконец-то!

— Вы всё очень понятно объяснили, — тихо сказала она, — но вы сказали, что вероятность невелика.

— Да, это так, — ответил Морган. Он понимал, что эта глупая девочка продолжает цепляться за надежду, но он был вынужден разрушить её. — Но я не могу рисковать!

Элоиза тяжело вздохнула.

— Я понимаю вас! Думаю, на вашем месте я бы поступила также.

Ну слава Богу, эта девица взялась за ум.

— Я должен идти. Мне надо переговорить с королём, а то завтра он устраивает бал, и ему будет не до меня.

— Мне известно это, моя семья тоже приглашена, но я не знаю, пойду ли, — солгала девушка. Теперь она точно знала, что пойдёт.

Послышались голоса. Кто-то звал Элоизу.

— Идите же, — сказал Морган, — вы знаете, как избавиться от приворота. Он собрался уходить.

— Подождите! — остановила его Элоиза.

Морган нехотя остановился.

— Вы не обнимите меня? На прощанье. Ну, пожалуйста.

Морган не успел удивиться. Голоса стали громче. Он быстро обнял девушку и поцеловал её в лоб. Элоиза остолбенела. Морган исчез за секунду до того, как её нашли слуги.

— Леди Элоиза, что вы здесь так долго делали?

Элоиза вдруг, ко всеобщему удивлению, весело закричала и принялась обниматься.



Глава 5

Морган не любил балы, но присутствие друзей помогало сохранить ему хорошее настроение. До этого момента. Он чуть не застонал от досады, когда объявили о приходе Атердоров. В зал вошла семья Вильена, и Морган сразу заметил Элоизу в пышном, несколько неприличном для незамужней девушки, красном платье, которая тут же начала высматривать его. С его ростом и чёрной с синем одеждой это не было проблемой. Элоиза счастливо ему улыбнулась, что заметили стоявшие рядом Дамон и Вольфганг. Хорошо, что хоть не рукой помахала, подумал некромант. От неё всего можно ожидать.

Друзья начали было подшучивать, но, видя как Глава некромантов закипает от гнева, разумно передумали. Ради праздника Дамон надел чёрные бриджи и зелёный камзол, который выгодно подчёркивал цвет его глаз. Даже дикарь Вольфганг приоделся. На нём было рыцарское облачение насыщенного малинового цвета с золотой перевязью, неизменная палица оставалась при нём. Сейчас он улыбался.

Морган, не долго думая, прошмыгнул в сад, прихватив с собой Вольфганга и Дамона. На их возмущение он пообещал отпустить их тогда, когда будут объявляться танцы. Вольфганг заявил, что танцевать он не намерен, чем не приминул воспользоваться дракон, сказав, что в таком случае все дамы будут его.

— Тогда возьми себе Элоизу, — попросил Морган.

— Вряд ли у меня что выйдет, — посмеиваясь, сказал Дамон.

— Знаешь, — начал Морган, — когда я недавно видел твою невесту, меня поразило то воспитание, данное ей родителями. Она больше некромантка, чем драконесса, но отец воспитал её слишком уж покорную.

Дамон вспомнил о девушке, дочери дракона и некромантки, с которой он был помолвлен, но не видел её с одиннадцати лет. Он надеялся, что Морайя уже не такая угловатая, какой он её помнил.

— У нас с малых лет учат покорности женщин.

— Ты слышал, что я только что сказал? Морайя Черноглазая — некромантка, а у нас женщины, хотя тоже покорные, но имеют своё мнение и не боятся высказывать его. А всё воспитание дракона.

— Не беспокойся, твоя некромантка будет жить в счастье и любви, — поспешил успокоить друга Дамон. — Она хоть симпатичная?

— Как некромант я нахожу её очаровательной.

Всё ясно.

— Морган, это не твоя девушка?

Морган обернулся к говорящему Вольфгангу и, проследя за его взглядом, с ужасом заметил направляющуюся к ним Элоизу. Девушка остановилась возле них, дождавшись когда её представят Вольфгангу.

— У вас прекрасная палица, — заметила она. — Сразу видно настоящего мастера. Если ей ударить правильно, вы добьётесь нужного вам результата.

Тут завязалась беседа об оружии северян, где Элоиза отметила преимущества палицы Вольфганга над рыцарским мечом, не применув отметить, что бить надо правильно, иначе даже небольшой кинжал сможет одержать верх. Потом началось обсуждение, о ужас, об изменениях организма у драконов в момент изрыгания пламени. Морган, видя как трое его собеседников никого, кроме себя не замечают, попытался тихо улизнуть.

— Милорд Некромант, куда же вы? — Элоиза схватила его за руку. — Сейчас начнутся танцы.

— Замечательно, ваши родители вас ждут возле себя.

Девушка рассмеялась.

— О нет, я сказала им, что пошла к подружкам. Знаю, обманывать нехорошо, но не могла же я сказать им правду.

— Вы позволите пригласить вас? — учтиво поклонился Дамон.

Любая другая девушка пришла бы в восторг. Элоиза же энергично покачала головой.

— Посмотрите, пожалуйста, вон на ту женщину в желтом платье. Вон видите? Это жена одного из торговцев, с которым вы имеете дело. Вы должны завоевать её расположение.

Дамону не хотелось приглашать её, но он признал доводы Элоизы убедительными.

— А мне вы не откажете? — это уже Вольфганг. Морган удивлённо поднял бровь. Совсем недавно его друг с ужасом думал о танцах.

— Нет-нет, милорд элементалист, я не могу лишать счастья других девушек.

— Можете называть меня по имени. Я не думаю, что кто-то захочет меня в качестве партнёра.

— Но ваша палица будет мне мешать.

— Я подержу, — вызвался Морган.

Но Элоиза упорно подталкивала Вольфганга к стайке девиц. Тот выглядел ошарашено. Оставшись рядом с Морганом, она попыталась взять его под руку.

— С вашей стороны было очень мило пригласить меня на танец. Я согласна.

Ну всё, с него хватит. Эту нахальную девицу, пусть и одурманенную приворотом, давно надо поставить на место.

— Я не приглашал вас, милочка. И не собираюсь. Я же сказал вам, что не хочу вас видеть.

Глаза у девушки подозрительно заблестели. Ещё только не хватало, чтобы она рассплакалась. Морган схватил её за руку и вывел из зала. Остановившись у первой попавшейся двери, он не раздумывая вошёл с ней в комнату. Это оказалась библиотека. Морган в ярости встряхнул Элоизу.

— Что вы себе позволяете? — вскричал он.

Внезапно в ней проснулась ярость.

— Как вы смеете упрекать меня в недостойном поведении? Вы и только вы виноваты в этом. Если бы не ваш приворот…


— Дорогая моя, — перебил её Морган. — Некромант не делает приворот сознательно — это раз, и избавиться от него по силам лишь тому, на кого он наложен — это два. Не моя вина, что вы захотели пронести это чувство сквозь годы.

Элоизе нечего было возразить. Но она никогда не откажется от него. Морган же ни в какую не хочет на ней жениться. Значит, придётся его заставить.

— Ну, Морган, пожалуйста, хватит кричать, — мягко попросила она.

— Я ведь о вас думаю.

С этим не поспоришь.

— Сделайте мне одолжение, — начала Элоиза.

Морган решительно воспротивился, но когда девушка заявила, что иначе она от него не отстанет, был вынужден согласиться, заранее чувствуя, что ничего хорошего не выйдет.

— Потанцуйте со мной.

— И всё, — некромант с облегчением выдохнул. — Ну, конечно, о чём речь. И на какой же танец я должен вас пригласить?

— На все.

— Что? — сказать, что Морган был ошарашен — ничего не сказать.

— Вы прекрасно знаете, что это невозможно. Даже супруги не танцуют больше двух-трёх танцев вместе.

— Тогда два танца. Ну, пожалуйста, Морган, иначе я от вас не отстану.

— Чёрт с вами! Будь по-вашему.

Не очень изысканное приглашение на танец, но ей не пристало с ним привередничать.

Все присутствуюшие на балу, особенно семья Атердоров, раскрыли глаза и поотбрасывали челюсти, когда в зал вошла Элоиза, тащившая за собой Главу некромантов. И не придела изумлению, когда она впихнула его в круг танцующих и прижалась к нему, благо танец позволял. Вильен аж вспотел и подумал, что он сейчас умрёт, когда Элоиза не отпустила от себя Моргана, и они станцевали ещё раз. Правда, король был этим очень доволен.

— Думаю, некроманту не мешает познакомиться с вашей семьёй получше.

От такой перспективы Вильен едва не начал грызть стены. Хорошо, что вспомнил о том, что он всё-таки дипломат. Нет, он немедленно выдаст Элоизу замуж.

— Морган, это так замечательно, — ликовала Элоиза, прижимаясь к некроманту.

— Да, неплохо, — пробормотал он в ответ, пытаясь отцепиться от неё.

— Ох, в вас нет ни капли романтики, — ласково упрекнула она его.

— Я — некромант, какая уж тут романтика, — проворчал он.

Когда танец закончился, Морган с трудом подавил желание сбежать. Подумать только, он боится эту девчонку. Да у неё молоко на губах не обсохло, а он трясётся от мысли, что же ещё может выкинуть эта малолетняя пигалица.

— Идите, потанцуйте с кем-нибудь ещё, — и Морган, не долго думая, впихнул её к какому-то оказавшемуся рядом юнцу. "Ну погодите же у меня, милорд Морган. Вы мне за всё ответите после нашей свадьбы", — зловеще подумала Элоиза.

— Доча, что ты такое вытворяла? — негодовала Анита, когда Атердоры вернулись домой. Выражения лиц отца и брата также не предвищали ничего хорошего.

— Ох, ну не смотрите же на меня так! Просто Морган не хотел со мной танцевать, и мне пришлось силой его вести.

От такого заявления все впали в ступор. Затем началась бессмысленная какофония звуков, и Элоиза зажала уши.

— Отец, — обратилась девушка к Вильену, — сбылось то, о чём вы мечтали. Я намерена в скором времени выйти замуж.

Вильен на радостях так обнял дочь, что та стала опасаться за свои рёбра.

— Наконец-то, — провозгласил он. — Ну, дочка, кто же этот счастливец?

— Наверняка тот сын графа, что был у нас недавно с визитом, — предположила Анита.

— Нет, скорее всего — это Оливер, тот молодой торговец, что однажды пел ей серенаду.

Элоиза рассмеялась и обыденном тоном сообщила.

— О, нет-нет, я выхожу за Владыку некромантов.

Что было потом, читателю лучше не знать.



Глава 6

На следующий день Морган хотел было засобираться опять в Резиденцию некромантов. Время его пребывания у людей не истекло, но оставаться в одном городе с этой блондинистой малолетней девицей было невыносимо. Он уже начал было собирать вещи, но внезапная прорезавшая мозг мысль заставила его остановиться. Он боится. Он — Глава некромантов, великий, непобедимый, ни с кем несравненный Морган полуночный боится какой-то девчонки. Да его все друзья засмеют.

Но Морган тут же одёрнул себя. Ему нечего стыдиться. В конце концов, Элоиза влюблена, пусть даже и сама в этом виновата, а влюблённые девушки способны на всё. Не то, чтобы Элоиза была ему неприятна, наоборот, эта необыкновенная девушка притягивала его, манила, словно сирена, заставляя его чувствовать неведомую доселе страсть и… отвращение к себе. 'Она ведь так молода, совсем ещё ребёнок', - думал Морган, сравнивая себя, которому было хорошо за тридцать с ней, шестнадцатилетней. Уж в чём-чём, а в педофилии его было обвинить нельзя. Хотя, если вспомнить, у его родителей разница в возрасте была немного немало семнадцать лет, и они прекрасно уживались друг с другом, пусть в их союзе и не было любви.

Морган представил себе образ Элоизы и снова почувствовал кипение крови. Да, малышка чертовски соблазнительна. Ему действительно пора подумать о браке, и он вполне мог остановить свой выбор на этой девушке из семьи Атердоров, но существовало серьёзное, по его мнению, препятствие. Элоиза Атердор не была некроманткой. У неё вообще не было магического дара, и от их союза не будет никакой пользы. Да, конечно, некроманты женятся и на человечках, но не Повелители же. А что, если их ребёнок родится без дара? Его размышления прервал стук в дверь.

— Войдите.

Дверь открылась, и вошли Вольфганг с Дамоном. Моргана порадовало, что Вольфганг оделся по представительнее, в синий камзол и чёрные штаны и заменил палицу на меч. Он, конечно, довольно хорошо владел мечом, но истинной страстью для него были палица и секира. Волосы Вольфганг заплёл в конский хвост на затылке. Дамон, естественно, выглядел безупречно в блекло-красном кафтане и таком же цвете бриджах. Его породистый профиль ещё сильнее выражал сильную натуру Лорда драконов.

— Привет, Морган, — сказал Дамон. — Я вот собираюсь на деловую встречу. Не хочешь со мной?

— А что мне делать там?

Дамон пожал плечами.

— Я иду к купцам. Можешь присмотреть что-то для себя. У них всегда есть какие-нибудь диковинки.

— А расчленённый труп у них есть?

Губы Вольфганга невольно поднялись в улыбке. Дамон же, напротив, не находил ситуацию смешной.

— Не думаю.

— А прах покойника?

— Сильно сомневаюсь.

— А кровь девственницы?

— Нет.

— А?…

— Нет, Морган, у них нет ничего, что тебя заинтересует.

Морган с самодовольным видом сложил руки.

— Тогда зачем мне ехать с тобой?

— Может, отправишься со мной к королевским оружейникам, — предложил Вольфганг.

Эта идея показалась некроманту более заманчивой. Он кивнув и уже было собрался идти с другом, как в дверь снова постучали. Вошёл слуга.

— Милорд некромант, к вам господин Вильен Атердор, — объявил он. — Очень просил принять его. Вы позволите ему войти?

Вильен Атердор. Отец Элоизы. Что ему вдруг понадобилось? Хотя это весьма глупый вопрос. Конечно же, дело в дочке.

— Вольфганг, тебе придётся идти без меня. Друзья, мне надо поговорить с этим мужчиной наедине. Скажите, пусть господин Атердор войдёт.

Дамон и Вольфганг готовы были отложить свои визиты, чтобы поприсутствовать при разговоре Моргана и отца Элоизы, но, поскольку они были людьми умными, то поспешно удалились. Всё равно некромант им всё после расскажет.

Морган обменялся с Вильеном традиционным рукопожатием и предложил гостю сесть.

— Может, принести что-нибудь выпить?

— Нет, спасибо, — Вильен нервно отстукивал пальцами дробь.

Морган решил не откладывать дела в долгий ящик.

— Вы пришли по просьбе Дакура? — поинтересовался некромант, заранее зная ответ.

— Нет, милорд, я здесь по личным причинам.

Да, зря надеялся.

— Я выпью, с вашего позволения, — Владыка некромантов плеснул себе фирменного некромантского самогона. — Итак, я полагаю, дело касается вашей дочери.

— Да, дело в Элоизе. Милорд некромант, я не буду ходить вокруг да около и скажу сразу: мне известно о её чувствах к вам. И меня это отнюдь не радует.

— Вы знаете причину этих чувств? — спросил Морган.

Вильен кивнул.

— Да, нам было известно, что в шесть лет Элоизу приворожил некромант. Мы не знали его имени, но никак не предполагали, что это можете быть вы.

— Вы осуждаете меня?

— Немного, — увидя удивлённые брови собеседника, Атердор пояснил. — Видите ли, мне известно, что некромант привораживает неосознанно, но Элоиза, конечно, не виновата, что полюбила вас. Ей стоило лишь захотеть, и эта никому не нужная любовь исчезла бы. А вот мой сын действительно виноват. Он позволил маленькой Элоизе гулять по саду в одиночестве, чтобы она ему не мешала. Тогда она впервые увидела вас.

— Господин Атердор, я уверен в том, что у вашей дочери полно претендентов на её руку.

— Мы пытались хоть кем-то заинтересовать Элоизу, но она и слышать ни о ком не хотела.

Так, о наболевшем поговорили. Пора переходить к делу.

— Господин Атердор, скажите, зачем вы пришли? Чтобы рассказать мне всё это?

Вильен всё таки отпил самогона Моргана. И тут же закашлялся. Некромант услужливо похлопал того по спине.

— Неужели всё так серьёзно?

— Милорд некромант, вчера моя дочь заявила, что не хочет никого, кроме вас. Мы с семьёй всю ночь и всё утро обсуждали этот вопрос и пришли к решению одобрить ваш брак с Элоизой в том случае, если вы захотите её взять.

Так, Морган, спокойно, сказал он себе. Боже, не только Элоиза, а вся её семейка чокнутая. Хотя, может, Вильен просто очень любит дочь или же, что больше похоже на правду, ему не терпится куда-нибудь пристроить своё чадо.

— Значит, вы пришли предложить мне брак с вашей дочерью? — он всё ещё отказывался этому верить.

— Да.

— Должен вас разочаровать, Элоиза, конечно, очень красивая девушка, и я бы, не задумываясь, женился на ней, если бы она была некроманткой.

Вильен сделал глубокий вдох

— Мне знакомы проблемы династический браков. Да, у вас может родиться ребёнок без магической силы, но это маловероятно, некромантская кровь подавляет всё. К тому же, я готов увеличить приданное вдвое. Я готов пожертвовать южное имение и фамильный склеп. Это, естественно, помимо всего остального.

Морган вскинул голову.

— Склеп?

— Да, склеп. Вернее, большое фамильное кладбище и находящееся недалеко заброшенное. Поверьте, у вас будет на нём простор воображения.

Морган задумался.

— Думаю, у такой семьи, как ваша, прекрасная земля, где можно взрастить всходы моих… экспериментов.

Вильен достал свёрток и отдал его Моргану.

— Вот, здесь всё, что я отдаю Элоизе а качестве приданного.

Морган ознакомился с содержимым. Да, Вильен Атердор не экономит на дочке. И это ещё мягко сказано.

— Милорд некромант, я бы хотел пригласить вас сегодня вечером к нам на ужин. Там вы сообщите нам своё решение, но каким бы оно ни было, мы всё равно будем рады принять вас у себя.

— Вы знаете, — Морган чарующе улыбнулся, и Атердор сразу понял, почему Элоиза отказалась избавляться от приворота. — Я, пожалуй, приму ваше приглашение, но вечером я договорился обсудить кое какие политические проблемы с вашем королём. Лорды дракон и элементалист тоже будут присутствовать, поэтому проигнорировать эту встречу я никак не могу.

— У вас в государстве серьёзные проблемы? — в Вильене проснулся дипломат.

— К моему счастью, нет, но на встрече я быть обязан. Поэтому я предлагаю отправиться к вам домой сейчас.

— Сейчас?

— Да, зачем ждать. Надеюсь, ваша дочь дома?

— Да.

Морган встал, подошёл к шкафу с одеждой и вытащил оттуда чёрную с зототым инколом мантию. Накинув её на широкие плечи, некромант повернулся к гостю.

— Ну вот, я готов. Идёмте, господин Атердор. Или вы позволите называть вас отцом?

Вильен чуть не споткнулся на ровном месте.

— Отцом? Значит, вы согласны на моё предложение? Вы женитесь на Элоизе.

Морган медленно кивнул.

— Что? Мама, ты не шутишь? — Элоиза повернулась к матери, услышав новость, и служанка, помогая ей надеть белое домашнее платье, выпустила из рук шнурки на спине. — Здесь Морган, то есть я хотела сказать, милорд некромант?

— Да, твой отец привёз его с собой.

— Зачем?

— Откуда мне знать, — пожала плечами Анита. — Но лорд желает видеть тебя. Он сказал, что вечером у него…

Но Элоиза уже слушала мать. Со скоростью метеора девушка выбежала из комнаты. Услышав голоса в библиотеке, Элоиза сменила направление, побежав быстрее. У самой двери она неудачно запнулась и, с треском открыв дверь, упала прямо к ногам в чёрных высоких сапогах.

— Нда. Надо сказать, ещё ни одна девушка не была рада так меня видеть. Встаньте, дитя моё.

Сильные руки подхватили девушку, поставили на ноги. Рука с длинными пальцами запрокинул ей подбородок, и на Элоизу взглянули неотразимые серые глаза.

Но так же быстро Морган отпустил её, и волшебство рассеялось. Элоиза подавила порыв схватить его за руку. Она наконец заметила стоящего рядом отца.

— Господин Атердор, вы позволите мне ненадолго переговорить с вашей дочерью?

— Да, но только ненадолго. Всё таки надо соблюдать приличия.

— Ох, не волнуйтесь, я не собираюсь совращать её прямо сейчас.

— Кто вас знает, — тихо проговорил Атердор.

Оглядев Моргана и дочь, Вильен вышел из библиотеки, оставив их наедине. В гостиной его ждали Анита и Антонио.

— Зачем ты привёз сюда некроманта? — недоумённо спросила Анита.

— Я его не привозил. Он сам захотел приехать. И он рассказал о своём визите к Моргану.

— Значит, сейчас Владыка некромантов сообщает о своих намерениях Элоизе, — уточнил Антонио.

Ответом на его вопрос был вопль радости, донёсшийся из библиотеки.
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Дамон поперхнулся чаем, услышав известие о женитьбе Моргана. Присутствовавшие также Дакур и Вольфганг застыли с открытыми ртами.

— Повторите, что вы сказали, — попросил Дакур.

— Я женюсь на Элоизе Атердор. И сделаю это в конце недели.

— Но почему так скоро? — поднял брови Вольфганг.

— Потому что в скором времени мне предстоит отбыть в свою Резиденцию, впрочем, как и вам с Дамоном. Свадьба будет у некромантов, и вы все на неё приглашены.

Король людей задумчиво постучал пальцем по губам, раздумывая.

— Вы могли бы пожениться здесь. Конечно, времени на приготовление церемонии ничтожно мало, но, думаю, свадьба будет пышная.

— Да, действительно, какая девушка не мечтает о пышной свадьбе? — поддержал Дамон.

— Моя, — лаконично ответил Морган. — Элоиза сказала, что мы можем просто подписать документы, обойдясь без праздника.

— Странно.

— Дамон, здесь нет ничего странного, в ней говорит приворот. Ей нужен я, а не грандиозная свадьба. К тому же, я только совсем недавно отправил магическое послание в свою Резиденцию. Думаю, вот-вот все некроманты встанут на уши и начнут приготовления.

Дамон вдруг усмехнулся.

— Всё таки она тебя поймала!

Морган сурово посмотрел на дракона.

— Никто не заставит меня жениться, если я сам этого не захочу. Вильен Атердор увеличил приданное дочери и согласился отдать мне фамильное и старое заброшенное кладбища.

Дакур мысленно сосчитал до десяти, пытаясь успокоиться. Неужели некромант согласился взять девушку из-за каких-то полуразрушенных кладбищ? У него что, своих мало?

— Постой-ка, ты хочешь сказать, что женишься только ради кладбищ? — прочёл мысли короля людей Вольфганг.

— Нет, но старое кладбище находится в лесисто-болотистой местности, где мне никто не помешает работать. Это дополнительный стимул для меня.

— Извини меня, Морган, ты мой лучший друг, но девочка слишком хороша для тебя.

Морган не мог не согласиться.

— О, не волнуйся, я постараюсь сделать её счастливой.

Последующие несколько дней Элоиза не видела своего жениха, что сильно огорчало её. Но у неё и без того было много забот. Ей приходилось примерять подвенечное платье, которое всё время перешивали, потому что Анита была вечно неудовлетворённа результатом, выбирать украшения, обувь и много другого. За ней постоянно следила целая толпа модисток и горничных. Девушку мыли, накладывали красоту, возились с волосами, но ей это не надоедало, она стоически терпела, по мнению Вильена, эти издевательства. Когда госпожа Дестия, известная портниха среднего возраста, закончила с корсетом для девушки и собралась уходить, Элоиза, воспользовавшись тем, что они одни, окликнула женщину.

— Да, госпожа Элоиза, вы что-то хотели?

Элоиза, чувствуя, как лицо и шея покрываются румянцем, кивнула.

— Да, я хочу, чтобы вы сшили мне… нижнее бельё, — ну вот, она сказала это.

— Разве у вас его нет? — удивилась портниха.

Да, Элоиза рано радовалась.

— Есть, но я хочу для… брачной ночи.

Госпожа Дестия, улыбаясь, кивнула.

— У меня есть кое-что, что я могу уже сейчас показать вам, — сказала она. — Видите ли, обычно я приношу такие вещи многим девушкам на выданье, но ваша мать просила убрать их. Может, вам лучше послушать её?

Но Элоиза уже приняла решение. Госпожа Дестия разложила перед девушкой сорочки с кружевами белого цвета, атласные и шёлковые одеяния с переливающемся рисунком, нежные персикового цвета рубашки, здесь даже было откровенное бельё, но все эти вещи роднило то, что они были призваны демонстрировать, а не скрывать. При мысли о том, что почувствует Морган, увидев её, например, вон в том белье чёрного цвета с вышитым на нём маленькими красными розами, её охватил трепет. Неудивительно, что мать хотела скрыть такое бесстыдство от своей невинной дочери. Но ведь совсем скоро она перестанет быть таковой.

— Я хочу взять всё! — объявила Элоиза.

Госпожа Дестия была поражена.

— Кто же этот счастливец, что женится на вас?

Когда Элоиза назвала имя Моргана, и портнихи случился шок. Потребовалось немало времени, чтобы она пришла в себя.

— Тогда вам подойдёт вот это, — с этими словами госпожа Дестия достала чёрную наглухо застёгнутую ночную рубашку. Элоиза рассвирепела.

— Скажите спасибо, что я в хорошем настроении, иначе моя семья изрядно попортила бы вашу репутацию. Оставьте всё, что подходит под мой размер. Особенно мне понравилась вот эта голубая сорочка с открытыми ногами.

Госпожа Дестия не стала говорить девушке, что это вовсе не сорочка.

Морган же был на взводе.

— Да чем вам не нравится моя мантия?! — взревел он.

Дамон посоветовал ему охладить пыл.

— Если бы ты был спокоен, слуги давно уже начали кроить для тебя костюм.

— Но мантия выглядит представительнее, ты не находишь?

— Возможно, — согласился дракон. — Но все приличные женихи надевают костюм.

Морган умолчал о том, что он не совсем приличный жених.

— Тогда дайте мне уже готовый, — обратился некромант к слуге.

— Но, милорд, это невозможно, — осмелился возразить тот. — У нас нет костюмов на мужчин вашего сложения.

— Да, друг, не повезло тебе, что ты такой гигант, — хмыкнул Дамон.

— Посмотрим, как ты себя будешь вести, когда будет твоя свадьба. Кстати, а ты что собираешься надеть?

— Белую рубашку с тёмно-зелёным костюмом. Ну, может ещё плащ с инколом, — ответил дракон.

Морган потянулся, разминая затекшие мышцы.

— Я надену то же самое, только костюм будет чёрного цвета, — сказал он слуге. — Проследите, чтобы это хорошо сочеталось с моей мантией верховного некроманта.

Слуга поспешно ретировался.

— Волнуешься? — поинтересовался Дамон.

— Нет.

— А невеста у тебя хороша, — дракон мечтательно причмокал губами. — Отбить, что ли?

Морган продемонстрировал улыбку дьявола.

— Только попробуй, — ласково прошептал некромант, — и я ополчусь на тебя с армией мертвецов и расторгну твою помолвку с Морайей.

Да, это был очень весомый аргумент.

— Ты же знаешь, мне необходима эта женитьба, — осуждающе сказал дракон.

— Тогда перестань издеваться и объясни, зачем мне нужен мужской одеколон, когда я могу просто ополоснуться.

В день свадьбы Элоиза приехала в экипаже в королевский дворец. Здесь не было столов и кучи людей, так как сама церемония должна была пройти в Резиденции некромантов. Запахнувшись в плащ, девушка вместе с родителями и братом вышла из экипажа. Морган, Дамон и Вольфганг поприветствовали их. Морган, оглядев собранную на голове причёску с завитыми кудряшками, невольно преисполнился гордости за невесту. Элоиза тоже не могла оторвать взгляд от своего красивого жениха, одетого в чёрный костюм с мантией и белоснежную рубашку.

— Сейчас я открою портал, — произнёс Морган.

Он вышел на открытое пространство, закрыл глаза. Из рук его образовалось яркое свечение, губы что-то тихо шептали. В воздухе образовалась воронка. Дамон и Вольфганг взяли Элоизу за руки.

— Так вам будет легче преодолеть… путешествие.

Элоиза обернулась к родным.

— О, доченька, нам так жаль, что мы не можем быть на твоей свадьбе, — Анита старалась бороться со слезами.

— Мне тоже, но мы скоро обязательно увидимся. Ну же мама, не плачь, всё будет хорошо.

— Будь счастлива, — сказал отец.

— Задай этим некромантам, сестрёнка.

— О, я уверен, так и будет, — тихо произнёс Вольфганг.

Элоиза крепко обнялась со своей семьёй и поспешила в портал.

Они оказались у подножия огромного замка несколько мрачноватого вида, но явно не людоедского или ещё какого-нибудь. И тут присутствовала целая толпа.

— Начнём, — шепнул тихий голос Моргана.

Они прошли в залу, и Элоиза сняла плащ, продемонстрировав пышное свадебное платье. Моргану пришлось восстановить дыхание от такого зрелища. Она была великолепна. Вся церемония прошла очень быстро, Элоиза и Морган принесли друг другу клятвы и стали мужем и женой. Морган взял в ладони её лицо и, наклонившись к ней, сладко поцеловал.

Элоиза остолбенела. До этого ещё никто не целовал её. Морган страстно прижимался к ней губами, вначале неподвижными, затем пришедшими в движение. Незнакомое чувство пронзило её. Она ощутила, что проваливается в бездну. И это было настоящее удовольствие. Морган с женой принимали поздравления, Элоиза счастливо улыбалась. Ей также пришлась по вкусу некромантская кухня, и не было здесь никаких частей тела свежих, только что из земли покойников. Правда, вино было слишком крепкое, и она очень удивилась, как это Морган может выпить его так много и нисколько не запьянеть. Сама она ограничилась вишнёвым соком, который сначала чуть было не приняла за кровь.

Вдруг Морган встал и протянул ей руку. Элоиза машинально вложила свою маленькую ладошку. Морган повёл её наверх, и тут Элоиза догадалась, что он ведёт её в спальню. Его комната была выдержана в бордово-золотистых тонах, большую часть занимала королевских размеров кровать. Кровать, где случится это.

— Я пришлю к тебе горничную, затем жди меня.

Всё происходящее далее было для неё как в тумане. Служанка помогла ей раздеться, и Элоиза, очнувшись, достала кружевное нижнее бельё из белых кружев. Оно было столь смелым, что горничная мучительно покраснела. И вот, оставшись одна, Элоиза принялась ждать своего мужа.
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Морган впервые оказался в такой ситуации. У него было полно женщин, о да, его все обожали, но никогда ещё он не брал на ложе девицу. Да, он рассчитывал жениться на невинной девушке, но предполагал, что ей должно быть где-то около двадцати лет. Его Элоиза ещё совсем ребёнок, и к тому, что между ними произойдёт сегодня, нужно отнестись очень серьёзно. Морган поумерит свой пылкий темперамент и сделает всё не спеша. Он надеялся, что мать девушки или кто-нибудь другой из родственников объяснили ей, чего ждать от этой ночи. Не хватало, чтобы он сам начал объяснять жене подобные вещи! Для чего тогда матери нужны?! Морган посмотрел на часы. Скоро полночь, он отсутствует уже полчаса, сидя у себя в гардеробной. Пора бы уже навестить новобрачную. Интересно, служанки её полностью раздели или же мать дала ей наставление надеть чопорную ночную сорочку?

Но он не смог увидеть этого, потому что, войдя к жене, Морган с неудовольствием заметил, что она лежит на постели, до подбородка прикрывшись одеялом. Морган с улыбкой обольстителя сел рядом и попытался стащить одеяло. Не получилось. Он потянул снова. Элоиза вцепилась в предмет, не желая отдавать его.

— В чём дело? — проговорил Морган, продолжая тащить одеяло к себе.

— Ни в чём, — отвечала Элоиза, не отдавая его.

Минуты три они продолжали эту своеобразную игру, пока Моргану не надоело. Да что она вообще творит? Неужели собралась отказать ему? Нет, она не посмеет, не после того, как изводила его, а потом заставила жениться. Этой ночью он не будет отвергнут.

Элоиза нырнула под одеяло, полностью скрываясь. Нет, ну она издевается.

— Элоиза, ты не могла бы показаться. Не очень удобно разговаривать с одеялом.

Слава всем Богам, она послушалась.

— Морган…

— А теперь откинь одеяло.

— Зачем?

— Просто сделай это. У тебя там есть что-нибудь?

Элоиза густо покраснела и кивнула.

— Но я…

— Да откинь же его. Я хочу этого.

Девушка сделала глубокий вдох, и предстала перед ним в своём кружевном одеянии.

Не может быть! Морган готов был увидеть что угодно, но только не это. Только не белое бельё с подпирающим грудь лифом и ажурными подвязками на бёдрах, от которого можно потерять голову. Морган понял, что сходит с ума от страсти. В эту минуту исчезли все его благие намерения. Он хотел быть с ней нежным и ласковым, но то, что он увидел перед собой, заставило его сжечь все мосты. Морган умрёт, если Элоиза не будет принадлежать ему.

Элоиза сама не понимала, что с ней случилось. Она с нетерпением ждала этой ночи, а когда она наступила, девушка поняла, что ей страшно. Но стоило Моргану войти к ней, как к страху примешалось желание. Да, она знала, что это за чувство. Оно не покидало её с тех пор, как она увидела Моргана входящим в зал на том балу у короля людей. Она была хорошо осведомлена о физической стороне брака благодаря разговорчивости многочисленных подружек и горничных. Но одно дело разговоры и совсем другое… то, что происходит сейчас. Элоиза разглядела в глазах мужа огонь желания, отдавшееся эхом в её теле.

Морган протянул руку и провёл по белью. Элоиза прикусила губу, чтобы не застонать.

— Я не ожидал, что ты так подействуешь на меня, — признался Морган.

Элоиза, словно зачарованная, не могла оторвать от него глаз. И тут Морган нежно взял её руки в свои.

— Элоиза, — начал он, — я хочу, чтобы ты поняла одну вещь. Я не становлюсь моложе, а годы идут. Мне нужен наследник, и мы должны приложить все силы для его появления. Некромант погладил волосы девушки, продолжая. — Я не только правитель, я воин, и завтра могу умереть. Нет, не пугайся, я не собираюсь этого делать, но опасность существует. Я не пожалею для тебя сил и страсти, но не могу заставить тебя.

— Заставить?

— А ты думала, я не понял причину твоего поведения? Ты боишься.

Элоиза сжала его руку.

— Да, я боюсь, — подтвердила она. — Но я… хочу этого.

Радости Моргана не было предела.

— Я тоже этого хочу.

Морган развязал пояс халата и предстал перед Элоизой обнажённым. Она округлила от изумления глаза, не в силах оторваться от такого невероятного зрелища. Да, это не какая-нибудь статуя, а настоящий живой мужчина. Очень живой. Элоиза с восхищением признала, что её муж великолепно сложен. На руках и широкой груди бугрились мускулы, ноги были крепкими, как стволы деревьев. Элоиза потупила взор, став как помидор. Она не предполагала, что Морган может похвастаться таким выдающимся… О, Господи, она сгорит в аду за такие мысли. Но когда Морган прижался к её губам в поцелуе, все мысли исчезли из её головы.

Поцелуй, нежный вначале, становился всё неистовее. Морган провёл языком по её нижней губе, затем скользнул в рот. Элоиза нерешительно прикоснулась к нему кончиком своего языка. Морган отпрянул от неё.

— Я что-то не так сделала?

Морган взъерошил иссиня-чёрные волосы.

— Ты даже себе не представляешь, что делаешь со мной.

— Это плохо.

— Для тебя может быть. В первый раз бывает больно, и поэтому я должен проявить сдержанность, а ты не позволяешь мне этого.

Элоиза маняще улыбнулась и раскрыла объятия.

— Мне не нужна твоя сдержанность, милый. Дай мне то, что ты хочешь дать сейчас. Дай мне всю твою страсть.

Он тут же оказался рядом.

— Ты сама напросилась. Морган стал освобождать жену от одежды, покрывая поцелуями каждый открывшейся участок кожи. Оставшись обнажённой, она, почувствовав стыдливость, попыталась прикрыться руками, но Морган перехватил их и перецеловал каждый пальчик. Он делал это с так эротично и с таким удовольствием, что Элоиза ощутила пульсацию в том месте, о котором приличные девушки никогда не заговаривают.

Некромант лёг поверх её, опираясь на локти. Но вес его большого тела сильно вдавил её маленькое в кровать. Элоиза впервые оказалась под мужчиной, и это было восхитительно. Морган тем временем взял в рот её ухо, язык колдовал над ушной раковиной, а рука опустилась ей на грудь.

О, какое ощущение! Никогда ещё мужские руки не касались её груди, у никто не будет этого делать. Никто, кроме него! Стон уже готов был вырваться из её горла, но он закрыл её рот своим, одарив незабываемым поцелуем. Руки Моргана сжали нежные груди девушки, и когда руки заменили губы, стон вырвался из неё. Морган стал играть с её сосками, которые в ту же секунду отвердели, руки переместились ниже, к бёдрам, слегка приподнимая их и притягивая к себе, чтобы она могла почувствовать его желание. Его голова поползла ниже, к животу, и девушка требовательно вернула его обратно. Соски сами тянулись к его губам, и он приник к ним, осторожно посасывая сначала один, потом другой. Элоиза в исступлении заметалась из в стороны в сторону. Но это было только начало.

Морган погрузил в неё один палец, растягивая жену для себя. Элоиза задохнулась от наслаждения. Морган продолжал движение пальцем, пока он не оросился влагой её лона. Тогда он надавил на бутон страсти.

— Морган! — Элоиза закричала и выгнулась дугой. Морган покрыл лёгкими поцелуями её плечи, прочертил языком линию ключицы, затем стал вновь исследовать истосковавшиеся по нему груди. Элоиза протянула руку и погладила его по щеке.

— Не надо, — тихо сказал он.

Она прошлась по его сильным рукам, ощутила перекатывающиеся на спине мышцы, но не осмелилась спуститься ниже. И правильно сделала, Морган и так уже был на пределе. Но и Элоиза тоже сгорала от желания. Подумать только, а ведь она боялась этого!

— Морган, пожалуйста…, - она не сразу осознала, что этот хриплый голос принадлежит ей.

— Нет, ещё рано, — он погрузил внутрь второй палец.

— Умоляю.

Да, решил Морган, она готова принять его.

— Разведи ноги, — приказал некромант. Элоиза раскинула ноги в стороны, Морган обхватил её ягодицы, устраиваясь поудобнее у неё между ног.

— Я не могу больше ждать, — и он вошёл в неё.

Элоиза ощутила острую боль, но она прошла, когда он задвигался там, внутри неё. Элоиза вонзила ногти в его широкие плечи, привыкая к его движениям. Морган старался двигаться медленно, чтобы боль не вернулась, но она была такой тугой, так сжимала его, что сделать это было очень трудно. Он снова и снова целовал её глаза, щёки, губы, пока она не расслабилась, и только тогда он позволил себе войти в неё с новой силой, постепенно наращивая темп.

— О, Господи, Морган, — поймав ритм, Элоиза зашлась в безумном крике, который тут же поглотили его губы.

Он искушал её своими дразнящими движениями, то почти выходя, то вновь возвращаясь. Элоиза выбрасывала вверх бёдра, заставляя его проникать ещё глубже. Она двигалась ему навстречу, чтобы он не отставал от неё.

— Быстрее, — задыхаясь, умоляла, она.

— Да, — Морган, приподнявшись, схватил её ноги и забросил их себе на плечи. Ритм его толчков стал поистине бешеным. Руки взяли её грудь и слегка сжали.

— Ооо, да, Морган, да! — тут её тело заметалось, словно в агонии, приподнялось, и она закричала в экстазе, потрясший всё её тело. Почувствовав её сокращения внутри, Морган сам достиг вершины страсти. Лицо его исказила звериная гримаса, и его тело взорвалось густым семенем. — Я люблю тебя! Некромант в изнеможении рухнул на неё. Элоиза обняла и нежно поцеловала мужа. Её глаза сияли от счастья.

Его разбудил весьма настойчивый стук в дверь. Сначала он решил не обращать на него внимания, но, подумав, что сейчас его бы не стали отвлекать по пустякам, встал, накинул халат и пошёл к двери.

— Вольфганг? — Что тому могло понадобиться? Но одного взгляда, брошенного на элементалиста, сжимавшего в руке палицу хватило, чтобы понять: случилось что-то неприятное.

Вольфганг уже был в экипировке воина.

— Морган, не хотелось бы тебя отвлекать, но только что пришла весть о нападении на одну из деревень некромантов. Одному удалось отправить магическое послание, видать, сильному магу, и мы должны поспешить.

— Собери мой отряд, — отдал распоряжение Владыка некромантов. — Я спущусь меньше, чем через минуту.

Едва дверь закрылась, Морган тут же открыл свой сундук и начал торопливо одеваться. Элоиза зашевелилась на кровати, перевернулась, обняла его подушку, но не проснулась. Закрепив на поясе меч, на руки и ноги прикрепив метательные заговорённые ножи, он телепортировался во двор. Вольфганг стоял рядом с Дамоном, одетого в воинские доспехи. Позади них стояло несколько некромантов. Слишком мало.

— Был праздник, и не все отошли, — объяснил Дамон.

— Что произошло? — осведомился Морган, глядя, как его некроманты торопливо седлают коней.

— На одну из деревень напали. Там очень хорошая местность, рядом лес, кладбище, от которого вы подпитываетесь силой. Жители пока обороняются, сдерживая орков за воротами.

— Орков? У нас же с ними договор о мире.

— Если мне не изменяет память, не со всеми кланами, — сказал Вольфганг. — Я уверен, здесь замешан твой милый родственничек, сами орки не стали бы нападать.

Его родственник? Снова он? Неужели он снова решил попробовать захватить трон? Да, тут же ответил себе Морган, он вполне способен на это. Морган открыл портал для своих воинов. Их было не больше четырёх-пяти десятков. Очень мало, хотя у него плохих умельцев нет, они смогут оказать сопротивление.

— Да, как удачно, — Морган в гневе сжал кулак. — Айлекс знал, когда напасть. Сейчас все отдыхают после вчерашнего, отсыпаясь. Но я плохой правитель, если у меня нет козыря. Отправляйтесь немедленно, я не буду долго поддерживать портал.

Воины скрылись. Морган собирался последовать за ними, но тут вспомнил о жене. Он только что стал мужем и нехорошо уйти после брачной ночи вот так, не попрощавшись. Он поднимется на долю секунды, его воины уже в деревне, он не заставит их ждать.

— Ждите меня, — сказал он друзьям. Он появился в спальне, очутившись рядом с кроватью со спящей в ней Элоизой. Потормошив её и дождавшись, пока она откроет глаза, он произнёс извиняющимся тоном:

— Прости, малышка, но я должен покинуть тебя.

Сон как рукой сняло.

— Ты уходишь? Но почему? Я что-то сделала не так? О, нет, только не эти слёзы.

— Нет, Элоиза, всё хорошо, ты сделала всё, как надо и даже больше. На одну из некромантских деревень напали орки и сейчас ведётся штурм. Я должен быть там, пока не поздно.

— Возьми меня с собой.

— Ты думай, что говоришь, тебя нельзя быть там, оставайся здесь и жди меня, — сменив тон, на более мягкий, он добавил. — Я должен защитить своих некромантов, и я очень боюсь за тебя. Дождись меня, будь послушной.

— А если я больше тебя никогда не увижу?

Морган заверил, что увидит, и что он ей ещё надоесть успеет своим обществом. Элоиза с силой, удивившей его, прижалась к нему в поцелуе, после чего он поспешно телепортировался к друзьям.

— Вольфганг, я надеюсь, ты в форма, причём в лучшей.

— Обижаешь, — ответил элементалист. — Мы, повелители, всегда в форме.

— Отлично. Нам нужен транспорт.

Дамон и Вольфганг одобрили эту идею.

— Замечательно. Дамон, перевоплощайся. Мы полетим на тебе.

— Что? Я что, ездовой дракон?

— Морган прав, — поддержал друга Вольфганг. — Дракон твоего размера нам очень пригодится.

Дамон широко расставил ноги, выгнул спину, чувствуя, как изменяется тело. Миг, и огромный золой дракон стоял перед некромантом и элементалистом во всей красе. Морган и Вольфганг, не теряя времени, забрались Дамону на спину, и, после того, как Владыка некромантов открыл портал, дракон, взмахнув крыльями и поднимаясь в воздух, исчез в воронке, унося на своей спине пассажиров. Элоиза, наблюдая за этим из окна, глотала слёзы.
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— Дьявол, — мужчина в синем плаще, сидящий на чердаке, громко выругался. — Ему удалось одержать верх. Ну конечно, как же иначе, ведь он всегда лучший во всём.

Мужчина оборвал связь с мёртвой птицей, которая его глазами следила за битвой, что только что закончилась в находящейся за несколько миль от его хижины деревне. Птица рухнула с ветки, и больше на мёртвую бедняжку ни один некромант не покушался.

— Морган! Да сгори ты в аду! Только у тебя мог оказаться в такую минуту сильнейший из драконов!

Морган в это время осматривал деревню, проверяя потери. Что ж, он успел вовремя, жертв почти не было, всё таки это некроманты, а такое скопление некромантов может вернуть к жизни не одного человека. Правда, настроения повелителя омрачалось тем, что после одержанной им победы отряд орков обратился в пепел, так что Морган не мог учудить допроса, даже вызвав душу одного из них с того света. Зато теперь он точно не сомневался, что набег — дело рук кузена. Только он, ну и ещё несколько очень могущественных некромантов, включая и его самого, могли наложить заклинание обращения в пыль или пепел.

Некромант до сих пор не мог понять, что произошло с его двоюродным братом. Ещё в детстве, несмотря на семилетнюю разницу в возрасте, они стали неразлучными друзьями, всегда были вместе. Морган обожал Айлекса, а тот — его. Но после смерти Фредерика Полуночного, отца Моргана, всё изменилось. По непонятной причине Айлекс возненавидел Моргана и во всеуслышание заявил, что Резиденция должна принадлежать ему. Никто не понимал, почему он сказал это, ведь Резиденция должна была перейти к Моргану, но Айлекс считал, что это его место. Морган сначала пытался поговорить с кузеном, выяснить причину его неприязни, но тот лишь презрительно фыркал. Тогда некромант оставил попытки помириться с братом. Но однажды он увидел в глазах Айлекса море печали, когда тот в очередной раз пытался доказать, что имеет на Резиденцию больше прав, чем Морган. Айлекс словно был в безысходном состоянии, его что-то мучило, но когда он начал предпринимать военные действия против кузена, Морган забыл о своей жалости. Он подавил его мятеж, потом ещё один, отправив того в изгнание. Но, видимо, наказание не принесло Айлексу должного урока, и он снова взялся за старое. Что ж, на этот раз он пощады не дождётся!

— Кажется, всё нормально, — к нему подошёл Вольфганг. Вид у элементалиста был потрёпанный, впрочем, как и у него самого.

— Да, — с облегчением согласился Морган. — Где Дамон?

— Я здесь, — дракон подошёл к друзьям. Он, будучи во время битвы в животной ипостаси, сейчас в человеческой выглядел лучше всех.

— Отлично, — Морган распрямил плечи. — Пожалуй, пора отправляться назад. Здесь мы больше не нужны, и… спасибо, друзья мои, без вас я бы не справился.

— О чём речь, — Вольфганг по-дружески хлопнул некроманта по плечу. Этим ударом он мог бы свалить лошадь, но Морган лошадью не был, потому не свалился. В своих размерах он не уступал элементалисту — северянину.

Повелитель открыл портал, и все поспешно вступили в него, потому что после битвы с орками и последующем оживлении жителей деревни Морган порядком подустал. Оказавшись у себя в замке, он первым делом заказал ванну для себя и для друзей.

— Надеюсь, мне поможет какая-нибудь красивая девушка, — подмигнул Дамон красивой служанке. — Помывка меня — нелёгкое дело.

— И можешь попрощаться с помолвкой с Морайей.

— Найду себе другую.

— Не найдёшь.

Морган хотел ещё много чего добавить, но не успел, оказавшись в крепких объятиях влетевшей в зал жены. На ней было скромное, но со вкусом тёмно-фиолетовое платье.

— Ох, дорогая, ты меня сейчас задушишь, — Дамон и Вольфганг с удовольствием смотрели на процесс его убийства.

— Да, человечки очень страстные, — хмыкнул дракон.

— Да идите вы оба…, - угрожающе начал Морган, — … мыться.

Элоиза оторвалась от Моргана.

— Да, господа, боюсь, милорд некромант прав, вам после драки не мешает привести себя в порядок.

Дамон и Вольфганг быстренько разбежались к себе в комнаты, где их уже ждали бадьи с водой. Элоиза тем временем потащила Моргана в их спальню, отослав служанку, что готовила воду для ванны.

— Не беспокойся, я сам справлюсь, — произнёс Морган, отсылая Элоизу.

Жена смотрела, как он раздевается.

— Нет-нет, я с удовольствием помогу тебе, — возразила она.

Морган отрицательно покачал головой, погружаясь в горячую воду. Этого только не хватало!

— Я всегда это делаю сам.

До чего же он упрямый!

— Раньше у тебя не было жены. Повернись, я потру тебе спинку. Правда, я ещё никому этого не делала, но, думаю, с тобой я преуспею.

— Нет! — он сказал это резче, чем хотел и уже мягче добавил. — Лучше приготовь мне одежду и распорядись насчёт ужина. Мы почти целый день сражались и ничего не успели поесть.

Элоиза кивнула и, порывшись в сундуке, отыскала белую рубашку на завязках, чёрные штаны, которые наверняка будут облегать его ноги словно вторая кожа, и кожаные ботинки. Морган одобрил её выбор, посчитав, что дома наряжаться ни к чему. Он проводил её взглядом, когда она вышла из комнаты. Он обидел жену. Но он сделал правильно, что отказался от её услуг сейчас, иначе это закончилось бы их совместным пребыванием в бадье, и занимались бы они отнюдь не купанием. Конечно, Элоиза не стала бы противиться ему, с замужеством приворот только усилился, но ей нельзя снова вступать с ним в брачные отношения так скоро, пока тело ещё не оправилось. Ну ничего, когда они лягут спать, он ей всё объяснит, и она не станет на него сердиться.

Ужин был отменный. Морган с приятелями с наслаждением поглощали еду, щедро наполняя при этом свои кубки вином. Но, к неудовольствию некроманта, Элоиза к яствам почти не притронулась. Хорошо, хоть дракон и элементалист подумали, что это от беспокойства за мужа. Когда трапеза подошла к концу, девушка, поклонившись, отправилась наверх.

У себя она с помощью служанки готовилась ко сну. Надев длинную шёлковую полупрозрачную сорочку, она улеглась и постаралась заснуть. Но сон не приходил. Почему Морган так обошёлся с ней? Она же всего лишь предложила ему свою помощь, хотя надеялась, что после того, как она начнёт касаться его тела, он выйдет из ванны и, сам мокрый, отнесёт её на кровать. Ей безумно хотелось повторения волшебной ночи, полной страсти и наслаждения. Она знала, что многие замужние женщины заводят себе любовников, предварительно подарив мужьям наследников, но после испытанной сладости в объятиях Моргана и ещё больше любя его, Элоиза скорее умрёт, чем примет другого мужчину. А может, он просто устал? Эта мысль придала ей надежду. Конечно, он дрался с орками практически весь день с самого утра, голодный, уставший, а она тут к нему со своими приставаниями лезет! Ничего удивительного в том, что он отослал её. Испытав невероятное облегчение, она позволила себе уснуть, уверенная в том, что, придя в спальню, Морган разбудит её и подарит ей ещё одну потрясающую ночь.

— Это было предупреждением, — проговорил Дамон, потягивая вино. — Айлекс нападёт снова.

— Я знаю, — не стал отрицать некромант.

— Мы должны быть начеку, — Вольфганг почесал макушку дубинкой.

Морган обернулся к нему.

— Мы?

— Ну конечно. Неужели ты думаешь, что мы с драконом оставим тебя?

— В данный момент именно это вы и сделаете.

Вольфганг уронил дубинку. Дамон порадовался, что не отпил из кубка, иначе бы закашлялся. Элементалист медленно поднял оружие.

— Прости, я, наверное, ослышался.

— Нет, ты не ослышался, — твёрдо сказал некромант. — Вы должны отправляться к себе.

Дамон вскочил с места.

— Ты нас гонишь? Хочешь сказать, что мы тебе надоели?

— Сядь, — приказал Морган. — Сядь же. Нет, я вовсе не прогоняю вас, но, пока вы были со мной, к вам неоднократно приходили послания из ваших Резиденций. В вас там больше нуждаются. Скажете, я не прав?

Приятели не могли этого сказать. Дамон извинился перед Морганом, понимая, что на его месте поступил бы точно также.

— Думаю, сегодня мы останемся у тебя, а завтра отправимся.

Вольфганг поднялся и потянулся всем телом.

— Да, пожалуй. А пока пойдука я спать. К сожалению, один. Эх, может, и мне жениться, — он хлопнул дракона по спине. — Тебе вот недолго осталось ждать. Может, некромантки ещё более страстные, чем человечки.

Дракон и элементалист, обнявшись, вышли из залы, оставив Моргана одного. Некромант же, войдя к себе и найдя Элоизу спящей, порадовался, что избежал неприятной беседы о её состоянии. Он скажет ей завтра. Морган искренне надеялся, что у него не будет на следующий день неприятностей, и можно будет спокойно всё обсудить с женой. Но некромант вынужден был признаться себе, что боится сказать Элоизе, почему им следует подождать снова соединиться несколько дней. Он знал, что девушка воспримет это болезненно для себя. 'Чёртов приворот', - была его последняя мысль, прежде чем он, перекатившись подальше от Элоизы, чтобы, не дай Бог, не поддаться соблазну, тревожно уснул. Ему приснился Айлекс.
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Уже почти рассвело, когда Морган проснулся. Он хотел было потянуться, но обнаружил, что крепкие объятия Элоизы мешают ему это сделать. Моргану с трудом удалось освободиться, но этим он разбудил девушку. Элоиза пошевелилась, и одеяло соскользнуло с неё. Бог мой! Увидев на ней полупрозрачную сорочку, Морган чуть было не забыл все свои благие намерения. Так, спокойно, говорил он себе, я — некромант, я скала, я кремень!

— Доброе утро, — проворковала девушка, прижимаясь к нему. Некромант засомневался, что в жилах у него вместо крови лёд.

— Доброе, — ответил он, отстраняясь от неё.

Элоиза придвинулась к нему, он — от неё. Так они и двигались, пока у Моргана не возникла опасность падения с кровати. Пора бы уже сказать ей.

— Прикройся, — велел он, набрасывая на жену одеяло.

— Но зачем? Ты вполне имеешь право смотреть на меня.

О да, и не только смотреть. Но если она и дальше будет показывать ему… ЭТО, он не сдержится и причинит ей боль. Ей и так будет не легко с ним. Возможно, она даже пожалеет о своей любви, и приворот рассеется, но будет уже поздно.

— Элоиза, ты должна знать одну вещь, — начал он. — Я понимаю, что тебе сейчас нужно мое… внимание, но мы должны немного повременить с… я думаю, ты поняла меня.


— Но почему? Я… я тебе не понравилась? — слёзы так и потекли из её прекрасных глаз. Почему она всё время плачет. Всё просто — любовный приворот заставляет её реагировать на отказ любимого очень остро. Ну очень. — Я просто не знаю, как нужно себя вести, но я научусь. Ты знаешь, что говорила мне моя горничная Блисс?

— Не имею представления.

— Она говорила, что я должна прислушиваться к своему телу. Оно подскажет, что нужно делать.

— Очень правильный совет, — Морган успокаивающе погладил её по руке. — Милая, пойми, после первого раза девушкам всегда больно и нужно какое-то время, чтобы восстановиться. Иначе будет ещё хуже, а я этого не хочу. Да и тебе это не понравиться.

— Но мы вчера не были вместе.

— Вот тут ещё один недостаток нашего союза. Ты слишком мала для меня, я взрослый мужчина, и мне подошла бы девушка постарше. Ты не думай, я не жалею, что женился на тебе, просто нам необходимо подождать больше, чем сутки.

Элоиза порывисто обняла его. Да, девочка хорошо следовала совету Блисс.

— Не хочу ждать. Хочу быть с тобой сейчас.

Ну и что с ней делать?

— Тебе будет больно.

— Мне всё равно.

Морган вскочил и принялся одеваться. Никогда он не выполнял эту процедуру так быстро.

Элоизе, как ни странно, плакать расхотелось. В ней неожиданно пробудился гнев. Он хочет воздержаться. Ну-ну, пусть себе воздерживается, а она этого делать не будет. После ухода мужа она ещё немного поспала, потом, пригласив служанку, надела платье розового цветы с обилием рюшечек.

— Миледи, я думаю, вам не стоит одевать это, — горничная Стила была не на шутку испугана. — Хозяину не понравится.

— Я знаю, — злорадно ответила Элоиза. — Затяни-ка потуже.

Ну что ж, война так война. И не вы выйдете из неё победителем, милорд некромант.

Морган тепло попрощался с друзьями. Они любили бывать в обществе друг друга, но пора бы и вернуться к своим делам.

— Полетишь? — спросил некромант у дракона.

— Да, пожалуй, — ответил Дамон, улыбаясь пробегавшей крестьянке. Та смущённо зарделась. — Надо размяться.

— Мне, если не сложно, открой портал, — попросил Вольфганг.

Моргану было не сложно. А Дамон уже вовсю строил глазки понравившейся ему девушке.

Морган со свирепым выражением лица положил руку на плечо друга.

— Не смей, — прошипел он.

Дамон вскинул брови, не понимая поведения некроманта.

— Эй, в чём дело?

Вольфганг прислушался к их разговору.

— Я, конечно, не требую от тебя монашеской жизни, но на территории некромантов никаких женщин.

— С каких это пор?

— С тех самых, как ты стал помолвлен с одной из нас, — Морган пристально посмотрел на Дамона. — А знаешь ли ты, как она любит тебя? Когда её семья наносит мне визит, она всё время спрашивает о тебе.

— Разве ей не навязали этот брак, как и мне?

Морган кивнул.

— Навязали. Но после того, как она впервые увидела тебя, он перестал быть для неё нежеланным.

Дамон пообещал больше не флиртовать с девицами в некромантской Резиденции. Не потому, что Морган на него нажал, а потому, что ему самому уже не хотелось. Обнявшись на прощание, трое повелителей отбыли к себе в имения каждый своим путём. Морган надеялся, что тщательно рассчитал место портала для Вольфганга.

Молодая некромантка не торопясь, шла в направлении леса. Скелетные кости, что находились в её сумке, порой позвякивали. Сегодня полнолуние, и до захода солнца она должна успеть собрать ингридиенты для отваров. Они хорошо помогали тем некромантам, чья сила не была велика. Таким образом её дед вернул своей знатной семье состояние, которое растратили его предки. Девушка гордилась собой: ей было всего двадцать лет, а она могла уже создавать умертвий, оживлять скелеты, вызывать духов, но, к её сожалению, её сила не была такой, как у Моргана. Хотя она ему завидовала, но зависть эта была без злобы. Младшая дочь графа Кинана Темпераментного, она с детства вращалась в высших кругах. К Моргану относилась очень тепло, он был для неё кем-то вроде старшего брата, чего не скажешь о его кузене. К Айлексу Неподвластному она не чувствовала братскую привязанность. Глядя на неё, никто не мог назвать её роковой некромантской красавицей, но её невыразимое обаяние и обжигающий взгляд заставляли оборачиваться. Её нельзя было не любить с её глазами цвета вереска и чёрными с рыжиной волосами.

Девушка вступила на территорию леса и ей тут же пришлось напрячь зрение. Почувствовав прохладу, она сильнее запахнулась в тёплый плащ, наброшенный поверх светлого платья. Не тратя времени, ведь солнце скоро сядет, она начала собирать травы. Достала кости, обмотала их корой старого дерева, получился неплохой артефакт, с помощью которого можно не дожидаться смерти человека, чтобы исцелить его, как это делали некроманты, хотя на серьёзные случаи кости не потянут. Внезапно чья-то рука закрыла ей рот. Напавший крепко обхватил девушку за талию и потащил в непроглядную чащу. Как только её рот получил свободу, она уже приготовилась кричать, но звук этого голоса остановил её:

— Не стоит. Тебя всё равно никто не услышит.

Она, с трудом различая его черты, ясно представляла себе лицо этого мужчины. Высокие скулы, тёмно-карие глаза, которые она когда-то любила, высокий лоб и спадающая на него прядь густых чёрных волос. Почти таких же чёрных, как у Моргана. Айлекс.

— Ты, — выдохнула она.

— Ты узнала меня, — прошептал он, прежде чем захватить её губы. — О, Таиса!

Она вырвалась, но ненадолго. Айлекс был гораздо сильнее, и миг спустя она была уже вновь в его объятиях.

— Я скучал по тебе сладкая, — его голос звучал умоляюще. Было ясно, что он говорил правду. Все Боги, она тоже скучала! Но она больше не может поддаться своим чувствам.

— Отпусти меня, — говорила она вопреки желанию сердца.

— Я так давно тебя не видел, — он гладил её волосы, не обращая внимание на её слова. — Мне не доставало тебя.

— Уходи, Айлекс, — некромантка уже почти рыдала. — Между нами всё кончено. Я больше не желаю тебя.

— Так ли это?

О, как он самодоволен!

— Я не могу желать предателя!

Эти слова возымели действие. Некромант оттолкнул её. Девушка с трудом удержала равновесие.

— Я не предатель, Таиса, — заявил он со страстью. — Я лишь хочу взять своё. Свою Резиденцию.

— Она никогда не была твоей.

Айлекс схватился за голову.

— Будь проклят Фредерик. Почему он не мог умереть, как другие? Старик отравил мою душу, заставил меня ополчиться против брата.

— Фредерик? Отец Моргана. О, Айлекс, ты должен рассказать мне всё, может, у вас с Морганом не всё ещё потеряно. Вы же так любили друг друга. Были неразлучны.

— Нет, Таиса, любовь моя, я и так слишком много сказал тебе. Я знаю, ты уважаешь моего кузена, он тебе как брат, и ты никогда не пойдёшь против него. Но позволь мне иногда видеться с тобой. Я с ума схожу без тебя, без твоих поцелуев.

Таиса взяла его за руку, но тут же отпустила. Кого она хочет обмануть? Любовь к Айлексу по-прежнему жива в её сердце. То, что он стал предателем, невыносимо ранило её, и она потратила очень много времени, чтобы забыть человека, за которого собиралась замуж. Это не принесло никого результата. Нет, она должна вырвать эту любовь, принесшую ей одни несчастья.

— Нет, Айлекс, пока ты считаешься преступником, мне с тобой делать нечего.

Он начал в исступлении покрывать поцелуями её лицо, но она отстранилась.

— Раньше ты позволяла мне, — заметил он.

— Раньше я думала, что мы поженимся.

— Что мешает нам сейчас? Давай сбежим. Тогда мы будем владеть друг другом.

Предательское тело умоляло согласиться.

— Нет, ты же знаешь, я не могу. Прости, мне уже пора.

Уголки его губ приподнялись.

— Поцелуй меня. На прощание.

И она поцеловала его. Страстно, глубоко, будто это был их последний поцелуй. Он проводил языком по губам, исследовал влажную пещеру её рта, она не уступала ему в страсти. С нечеловеческим усилием она прервала поцелуй и бросилась бежать, не разбирая дороги. Айлекс, оставшись один, провёл пальцами по губам. Будь ты проклят, Фредерик Полуночный, в ярости подумал некромант, сжимая кулаки так, что побелели костяшки пальцев. Ты всё отнял у меня.
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— Ну давай, моя кошечка, — Морган прищёлкнул языком, выводя на распластавшемся по алтарю телу магические орнаменты. Хорошо, что крови у него много, а тельце маленькое. — Ну давай, моя милая, моя сладкая. Я что, зря тебя из колодца выловил?

Из его рук полилось свечение. Губы что-то тихо толи шептали, толи напевали. Веки котёнка затрепетали, глаза открылись. В следующее мгновение подвал, где это происходило, огласился высоким мявом.

— Хорошо, — Морган приласкал животинку. — Замечательно. Подарю тебя Элоизе. Ты, наверное, голоден.

Морган взял котёнка на руки и понёс к кухне. Там для него должно найтись молока.

— Милорд, — внезапно услышал он.

Морган обернулся. К нему подбежала горничная Элоизы, лицо её выражало ужас. Морган приготовился, ощутив неладное.

— Что случилось, Стила?

Стила отметила, что он запомнил её имя. Но тут же снова вернулась к происходящему.

— Милорд, дело в том, что миледи Элоиза… она…

— Что? Опять надела розовое платье? — Морган старался говорить спокойно, но голос дрожал от гнева. Когда он первый раз увидел жену в розовом, он пригрозил, что если она немедленно не избавится от этого тряпья, то он сам лично это сделает. Эта нахалка, в свою очередь, любезно согласилась не сопротивляться ему. Морган сообразил, что чертовка только этого и добивалась, чтобы снова оказаться с ним. Нет уж, он не пойдёт у неё на поводу. Но подумать только — розовый цвет в некромантской Резиденции! Хотя некоторые позволяли себе носить светлую одежду, розового эта земля отродясь не видала. Однако, как выяснилось, сейчас всё было гораздо хуже.

— Ох, милорд, леди Элоиза действительно сейчас в розовом, и она… простите, я ничего не смогла поделать, она забралась на дерево во дворе.

Моргану потребовалось несколько секунд, чтобы переработать услышанное.

— Так, Стила, я сам всё улажу, не беспокойся, ты тут ни причём. Вот, возьми кису, — он передал ей котёнка. — Иди с ним на кухню и покорми его.

Стила рассматривала котика.

— Кису? Он же мальчик.

— Я знаю, — отмахнулся Морган.

— А почему он… белый?

Белые кошки были не у каждого некроманта.

— Это не мой котёнок, я выловил его из колодца. Покорми его. С этими словами некромант поспешил из замка. Когда он в последний раз лазил по деревьям?

Элоиза подобрала юбки, устраиваюсь на ветке. И зачем она сюда полезла? Она была оскорблена отношением мужа. Разве можно так обращаться с женой только что после свадьбы? Видимо, да. Она надела это платье, чтобы привлечь его внимание. Получилось. Некромант рассвирепел, но не стал выполнять угрозу снятия сего платья. Элоиза томилась по нему, но он этого как будто не замечал. Он говорил, что занят очень важным делом, что должно помочь его владениям защититься от Айлекса, этого опасного маньяка. Элоиза уже ненавидела этого Айлекса. Из-за него Морган не спит с ней, думая лишь о том, когда в следующий раз ждать удара от братца. 'Ну попадись мне, дорогой Айлекс, я сама тебя убью', - со злостью думала Элоиза. На неё нахлынули воспоминания о брачной ночи, и она тихонько застонала. Нет, она его точно убьёт.

— И что мы там делаем? — раздался голос снизу.

Морган сурово смотрел на девушку, уперев руки в бока. На них уже поглядывали.

— Элоиза, прелесть моя, — ласково проговорил Морган, но глаза его обещали убить её самым изощрённым способом. — Слезай оттуда.

— Но мне и здесь хорошо.

Морган подумал, что будь он сожжён заживо, если начнёт упрашивать её при всех. Ухватившись за ветку и переставляя ноги, он стал карабкаться по направлению к ней.

— Ну, всё, куколка моя, твои игры закончены, — прорычал он, хватая Элоизу.

Элоиза не стала вырываться. У некроманта закралось плохое предчувствие. Господи, что она может сейчас выкинуть? Они же на дереве.

— Скажи мне на милость, зачем ты сюда забралась?

— Ну, я хотела посмотреть на вид сверху. Твоя Резиденция отсюда очень красивая.

Морган ухватил её за талию.

— Сиди тихо и не рыпайся. Не вздумай сопротивляться, пока я буду спускаться с тобой.

Элоиза чуть улыбнулась и погладила его по щеке.

— Ты снимешь с меня платье?

— Непременно.

Элоиза вдруг потянула его на себя.

— Приступай.

Она что, хочет прямо здесь?

— Мы на дереве.

— Мне всё равно, — она начала лихорадочно расстёгивать на нём одежду. Морган решительно пресёк этот ужас. Спуск произошёл в считанные секунды. Не обращая внимания на провожавшие их взгляды, он понёс жену, предварительно взвалив её на плечо, к себе.

Добравшись, он поставил её на пол. С неизвестно откуда взявшейся нечеловеческой силой Морган разорвал на ней платье.

— Никогда больше не надевай платье такого цвета. Если сильно хочешь светлого, надень белое.

— Хорошо, — она подтолкнула его к кровати.

— Ах, ты, — некромант не закончил фразы, грубо швыряя её, наваливаясь сверху.

На ней осталась лишь тонкая батистовая сорочка, через которую Элоиза ощущала жар его тела. Да, ликовало её существо, да! Морган запустил руки под её одеяние, стиснул бёдра, губы целовали её шею. Элоиза крепче обняла некроманта, расстёгивая на нём рубашку, смело проводя по мускулистой груди. Его руки добрались до потаённого места. Губы сомкнулись на груди, лаская сосок.

— О, Морган, да. Как долго я ждала этого. Как я мечтала. Он продолжал свои ласки, в которых совершенно не чувствовалось нежности, но ей этого и не нужно было. Морган задрал сорочку до пояса, Элоиза помогла ему расстегнуть брюки.

— Любимый, иди ко мне.

И тут некромант резко вскочил, поправил одежду на себе и на ней.

— Нет!

— Нет?

— Нет!

— Нет? Морган, я хочу тебя, — прорыдала она, притягивая его. Он вырвался. — Ты не можешь так со мной поступить.

Морган подумал, что она и так достаточно долго им манипулировала. Пришло время показать, кто здесь хозяин.

— Ты выставила меня дураком, забравшись на дерево, да ещё в таком платье. На меня смотрели как на идиота, что не может укротить собственную жену. Я должен наказать тебя, Элоиза.

Жена продолжала цепляться за него.

— Накажи. Но позже. Сейчас иди ко мне.

— Это и будет твоим наказанием. Пока ты не научишься подчиняться мне, ты меня не получишь.

— Нет! Ты не можешь.

В дверь постучали. Некромант молча открыл, затем что-то сказал и вернулся к Элоизе.

— Вот, это тебе, — он протянул ей маленького белого котёнка. — Я не хочу, чтобы ты скучала без меня.

— Без тебя? — Элоиза машинально взяла животное.

Морган хмуро кивнул. Ему не хотелось говорить об этом, но это было незбежно.

— Мне нужно отправиться в поход. Это ненадолго, со мной будет отряд воинов.

— Зачем это нужно? — спросила девушка, поглаживая котика.

— Я должен собрать сил для себя и армии, и я буду… оживлять умертвий.

Элоиза молча наблюдала за ним.

— Это будет непросто, ведь мне надлежит привязать их к себе, иначе Айлекс легко сможет управлять ими. Я вернусь в людскую Резиденцию.

— О, это хорошо, милый. Я могла бы пойти с тобой.

Морган ухватил её за плечи.

— Куда со мной?! Я иду не развлекаться, а работать. А лагерь будет разбит у кладбища, да ещё неподалёку есть поселение эльфов, что за лесами.

— Поселение эльфов рядом с кладбищем?

— Нет, конечно, я же сказал — за лесом. Но граница рядом.

Элоиза, положив котёнка, подошла к мужу.

— А что даёт тебе право на кладбище в Резиденции людей?

— Твоё приданое, — коротко ответил он.

Для Элоизы не было секретом, что после свадьбы её муж получил их фамильный склеп и заброшенное кладбище, разумеется, помимо остального. И теперь он хочет этим воспользоваться. Его право.

— Когда?

— Через два дня.

Элоиза упала на кровать, плечи её сотрясались от рыданий.

— За что? — восклицала девушка. — Почему перед уходом ты так груб со мной?

Морган успокаивающе погладил её.

— Я уже всё тебе объяснил. Надеюсь, ты хорошо подумаешь над своим поведением, пока меня не будет.

Элоиза подалась к нему.

— Поцелуй меня.

Морган наклонился и легонько поцеловал в лоб.

Элоиза с недюжинной силой опрокинула его, начала сражаться с пуговицами. Легла на него, стала тереться о его тело. Никто её этому не учил, всё подсказывал инстинкт. Если бы её сейчас видела Анита.

— Элоиза.

Элоиза зажала ему рот, продолжая активнее избавлять его от одежды. Он был готов, она чувствовала это. Пусть говорит, что хочет, но на имеет над ним власть.

— Я сказал 'нет'! — Морган оттолкнул её. — Элоиза, девочка моя, ты опять меня не слушаешься.

Он вышел из комнаты. Элоизе пришлось волей-неволей переключить внимание на котёнка.

— Я назову тебя Ангелок, — и она зарылась лицом в пушистую шерсть.

Элоиза видела как Морган раздаёт приказы, как идут приготовления к сборам и знала, что не отпустит его… одного. Конечно, он будет не один, но она подразумевала, что он не отправится без неё. Так, решила девушка, красивые наряды оставить здесь, найти то, что будет удобнее в дороге. Она тайно присоединится к отряду. Да, это снова будет непослушанием, но ему придётся с этим смириться и принять это. Элоиза будет рядом с мужем постоянно, и вскоре Морган не сможет сопротивляться ей.



Глава 12

Элоиза вот уже десять минут не могла начать забираться на огромную ужасную зверюгу, доставшуюся ей. Некроманты большей частью уже оседлали этих тварей, называемых конями. Все Боги, да у них же клыки проглядываются. И вот на это… в общем, на ЭТО ей надо сесть? Похоже, да. Девушка была одета по-походному, в тёмно-зелёный костюм, вся с ног до головы укатанная чёрным плащом. Так были одеты многие, поэтому она пока не вызывала подозрений. Вещи свои (всё таки взяла пару платьев) она сложила в общую повозку. Так, если она сейчас не заберётся на своего коня, то подозрения наверняка появятся.

— Эй, парень, ты чего застрял? — послышался голос, явно обращавшийся к ней. — Повелитель уже готов.

К Элоизе подошёл Рос, капитан отряда. Морган говорил, что дар у него слабоват, но воин он отменный.

— Я сейчас, — ответила Элоиза низким голосом.

— Новенький, что ли?

Элоиза кивнула. Рос что-то недовольно пробурчал про недоученный новобранцев, которых понабирали незнамо где и сам посадил девушку в седло.

— Не сжимай поводья так сильно, — сказал капитан. — Мертвец спокоен, но если его разозлить, то никто тебя оживлять не будет.

Элоиза сглотнула. Чудненько, коня зовут Мертвец, и он спокойный. Интересно, какие же неспокойные.

— Как, кстати, тебя зовут?

— Эл.

— Давай вперёд, Эл. Если ты в нашем отряде, у тебя, наверное, высокий потенциал некромантии, потому что воин из тебя неважный.

Капитан Рос с лёгкостью забрался на своего нетерпеливо потоптающего коня. Все ждали Моргана. Элоиза была рада, что в детстве не отказалась учиться верховой езде. Правда, её животных можно было без сомнений назвать конями.

Морган вышел… не один. Позади него шла среднего роста красивая девушка в чёрной амазонке. Подойдя к повозке, она забросила туда свой увесистый чемодан. Затем Морган, так же, как и Рос, посадил девушку в седло. Элоизу пронзила ревность. Некромантка с вересковыми глазами и чёрными с рыжиной волосами была хороша. 'Но она не так красива, как я', - сказала себе Элоиза. Но она была вынуждена признаться, что здесь, у некромантов, её тип нельзя назвать самым красивым, хотя она часто ловила на себе мужские взгляды.

Отряд тронулся. Путешествие прошло без особых проблем. Проехав немалое расстояние, Морган остановил отряд и открыл портал.

— Если не ошибусь, то наше место сразу за порталом.

Отряд поскакал в направлении портала. Элоиза оказалась на открытом пространстве довольно унылого вида. Воины стояли на холмистой равнине, издалека был виден густой лес, а рядом… Да, это кладбище. Её кладбище. Элоиза тут же поправила себя, кладбище, принадлежащее её семье.

— Так, всем разбить лагерь, — скомандовал Морган. — Потом отдохните. Некоторые из вас понадобятся мне вечером.

— Не нужно их беспокоить сразу, — это сказала та девушка. — Я помогу вам.

— Ты сюда не за этим пришла, Таиса, — ответил ей некромант. — Завтра встретишь эльфов и передашь им свой товар, а заодно предупредишь, чтобы к нам не совались.

Таиса пожала плечами.

— Они же не идиоты.

Элоиза благополучно затерялась во всей толпе. Воины ставили лагерь и не обращали на неё внимания. Тем более, что у неё будет палатка. Палатка Моргана.

Морган устало опустился на кровать. Условия, конечно, не как во дворце, но он привык к этому. Вчера объявилась Таиса и попросила его взять её с собой, чтобы ей самой не проделывать путь к эльфам. Морган подумал, что девушка не будет ему мешать и согласился. Эх, Таиса, Таиса. Морган был счастлив, наблюдая когда-то за ней и Айлексом. Они, казалось, так искренне любили друг друга. А потом умер Фредерик, и брат непонятно с чего озлобился. Конечно, Морган понимал, что им двигала обыкновенная зависть, но он готов был поклясться, что до того безрадостного события Айлекс не испытывал этого чувства. Как бы то ни было, Таиса, несмотря на немалое количество поклонников, до сих пор не вышла замуж. Морган сочувствовал ей. Он знал, что девушка очень сильно мечтает о детях. Может, выдать её замуж по приказу? Некромант не додумал эту мысль, но взял на заметку.

Вечером ему пришлось поработать. Благодаря своему дару он распознавал души умерших, выделяя из них тех, кто нужны ему. Замечательно, духи витают, а тела по-прежнему погребены. Да тут работы непочатый край. Но Морган был умным мужчиной.

— Рос, — позвал он капитана.

Тот немедленно оказался рядом.

— Принеси из палатки бумагу.

Рос выполнил приказание. Некромант развернул свиток, его глаза вспыхнули, отражая на бумаге очертания его лица. Очень хорошо.

— Вольфганг, — стал говорить Морган. — Не хотелось бы отрывать тебя от дел, но мне нужна сейчас твоя помощь. Я нахожусь в том месте, о котором говорил тебе. Если сможешь, прибудь сюда как можно скорее. Морган.

Короткое заклинание, и послание вспыхнуло. Некромант знал, что Вольфганг прибудет через день-два, и он надеялся, что не будет задерживать элементалиста. Вдруг ему в голову пришла очень интересная идея. Вольфганг ведь не женат и тоже любит детишек…

Некромант вошёл в палатку, на ходу обдумывая следующие шаги. Несмотря на долгий утомительный день, он совершенно не устал. Ночь входила в свои права, а у истинного некроманта в это время начинается как раз подъём сил. Морган разделся догола и лёг в кровать. Потирая плечи, он попеременно поправил матрас, взбил подушку, отпихнул чьё-то тело. Та-ак!

Морган рывком сорвал одеяло. Перед ним лежала его жена, одетая так же, как и он. То бишь никак.

— Привет, муж.

Морган потерял дар речи. Прежде чем он стал обрушивать на неё весь свой гнев, Элоиза быстро рассказала, как она оказалась в его отряде.

— Вот, я перенесла сюда свои вещи, — она указала на стоявший в углу сундук. — Но мне не нравится, что у тебя тут шастают кто попало. Вот капитан твой недавно заходил, я затаилась.

— Он зашёл по моему приказу, — сказал Морган, буравя её взглядом. — А тебе я приказал оставаться дома.

Элоиза с вызовом посмотрела на него, затем соблазняющее улыбнулась.

— Мой дом там, где ты.

— Значит, будешь жить на кладбище. А сейчас бы спала в своей удобной постели. Морган тут же понял, что совершил ошибку.

— Моя постель — это твоя постель.

И что с ней делать? Отправить домой нельзя, слишком поздно. Ну ничего, побудет денёк в походных условиях, сама захочет обратно.

— Морган, мне так одиноко, — Элоиза уткнулась лицом в его плечо. — Я нестерпимо хочу твоих ласк. Девушка стала покрывать поцелуями плечи мужа. — Умоляю, не отталкивай меня.

— Элоиза.

— Я хочу твоей любви. А ты хочешь наследника. Я не смогу подарить его тебе сама, помоги же мне.

Взяв её лицо в ладони, Морган прижался губами к её губам. О, пусть это никогда не кончается! Элоиза обвила его шею руками, позволив ему углубить поцелуй. Некромант сжал её в объятиях, его руки легки на груди. Элоиза сладостно застонала. Морган опрокинул жену на спину, устраиваясь на ней поудобнее. Ему пришлось сделать усилие, чтобы освободиться из кольца рук девушки, дабы дать волю своим рукам и губам. Морган сжал пальцами сосок, язык обвёл линии ключицы, плеч, груди. Продолжая играть с её пышной грудью, некромант целовал живот девушки и переместился ниже. Элоиза инстинктивно сжала ноги.

— Не бойся.

— Но, милый, разве так можно?

Морган едва слышно рассмеялся.

— Всё можно, ежели осторожно.

Он неторопливо раздвинул ей ноги, так же медленно попробовал её на вкус.

— Бог мой, ты вся влажная. Ты уже готова, мне даже ничего не пришлось делать.

Элоиза покраснела.

— Я всегда такая, когда думаю о тебе. Ооох!

Морган просунул под неё руки и начал гладить спину. Затем ухватил бёдра, целуя их внутреннюю поверхность. Элоиза громко застонала, Морган вторил ей.

— Вот так, моя хорошая.

Элоиза протянула к нему руки, дотронулась до его смуглой кожи.

— Нет, дорогая, не надо, — он отвёл её руки. — Боюсь, в этом случае всё закончится, едва успев начаться.

Его рот жадно приник к её груди, пальцы играли с завитками внизу живота. Морган умело подводил её к освобождению, отступая в последний миг.

— Морган, пожалуйста…

— Нет, ещё немного.

— Сейчас. Я не могу больше ждать.

Элоиза страдала не на шутку. Морган уселся на неё верхом, крепко прижал её ноги своими.

— Что?… Разве ты не ляжешь на меня?

— О, нет, моя непослушная девочка, сегодня я буду скакать верхом. В общем, тебе повезло, я бы мог привязать тебя к кровати.

Элоиза смотрела на него во все глаза, осмысливая услышанное. Но все мысли улетучились, когда муж вошел в неё мощным толчком. Его руки гладили её живот, цеплялись за бёдра, направляя её с собой в одном ритме. Элоиза откинула голову в неописуемом блаженстве. Морган ускорил темп, так как был уже не в силах сдерживаться. Элоиза чувствовала его скольжение внутри, ощущала как его плоть становится всё больше и больше, она заполняла её всю, и это было прекрасно.

— Морган! — выкрикнула девушка.

Некромант всё сильнее и сильнее вонзался в неё. Это была неистовая, бешеная скачка. Её упругие груди подпрыгивали от его сумасшедших ударов. Элоиза металась по постели, вцепившись руками в простыни. Крик уже был готов сорваться с её губ, но Морган зажал ей рот.

— Тише, тише, — проговорил он, не прекращая движений. Из её горла вырвались рыдания. — Ты же не хочешь, чтобы сюда все сбежались. Он сделал мощный рывок, проникнул ещё глубже. Элоиза выгнулась дугой.

— Но мне так хорошо, — простонала девушка, извиваясь под ним.

Морган следил за её лицом, замечая малейшие эмоции. Затем перевёл взгляд на двигающиеся груди, ему захотелось пройтись по ним языком. Некромант сжал бёдра жены, чувствуя своё освобождение. Он шлёпнул её и ощутил, как она сокращается вокруг него. Элоиза уткнулась в подушку, заглушив крик. Тело её содрогалось от неистового оргазма. Морган, на мгновение неподвижно застыв, громко застонал. Элоиза почувствовала, как её лоно заполняется его семенем. Казалось, его поток был неиссякаемым.

Морган рухнул рядом с Элоизой в полном изнеможении. Но он был не в силах отказать себе в удовольствии коснуться её. Поцеловав Элоизу в грудь и положив руку ей на бедро, Морган, чувствуя себя невероятно счастливым, позволил себе уснуть. Элоиза же, счастье которой было намного больше, ещё долго смотрела на мужа, лаская его взглядом.

В отличие от супругов, Вольфганг, разбуженный срочным посланием, не был сильно счастлив. Но раздражённым его тоже было назвать нельзя. Он был по натуре воином, а не дипломатом, поэтому многую политическую работу, не связанную со сражениями, выполняли министры и их многочисленные помощники. В данное время Лорд Элементалист откровенно скучал, потому не думал отказывать Моргану в помощи. Тем более, что некромант стал его другом, когда Вольфганг ещё только взошёл на трон и ничего не умел. Морган не стал шептаться за его спиной, как другие, а оказал поддержку, стал настоящим другом, о котором мечтали оба. Вольфганг хотел было начать раздавать соответствующие указания, но, вспомнив о времени суток, решил не тревожить сейчас своих воинов, а подождать хотя бы до рассвета.
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Моргану было очень неловко объяснять некромантам, откуда у него появилась жена, но он с честью преодолел это испытание. Элоиза же была рада, что ей не надо больше притворяться парнем, и она могла носить женскую одежду. Лёгкое белое с бирюзой платье очень ей шло.

Элоиза, познакомившись с Таисой, перестала опасаться, что у той есть виды на Моргана. Было понятно, что некромантка испытывает к своему повелителю лишь братскую симпатию.

— А вы правда собрались на встречу с эльфами? — спрашивала Элоиза Таису.

Таиса улыбнулась.

— Да, миледи, я иду немедленно. Им самим хотелось бы покончить с этим побыстрее.

— Возьмите меня с собой. Ох, Таиса, я никогда не видела живых эльфов.

— С большой радостью, но только если вас отпустит Владыка.

Элоиза поспешила отпроситься у мужа. Сначала он даже слышать об этом не хотел. Девушка как только не изощрялась, уверяла, что увидеть эльфов для неё жизненно необходимо. Морган согласился отпустить Элоизу только, если сам будет с ней неподалёку.

— Я неуверена, — сказала Таиса, накидывая шаль и держа корзину.

— Поспешим, — хмуро бросил Морган.

Элоиза, ожидавшая увидеть прекрасных высоких существ, была несколько разочарована. Не меньше десятка эльфов, что предстали перед ней, когда они втроём с ещё несколькими некромантами явились на встречу, были действительно высоки, но вот красавцами их назвать было нельзя. Ничего примечательного в их внешности не было, кроме глаз с необычным разрезом и заострённых ушей.

— Ух ты, ушки, — прошептала Элоиза Моргану. — А можно их потрогать?

— НЕЛЬЗЯ! — эльфы с ужасом отшатнулись от малолетней маньячки. Слух у них был отличный. Но если они думали смутить её, то просчитались.

— Не очень — то и хотелось, — фыркнула она. — Дракон куда приятнее на ощупь, я уверена.

Только чудо не дало эльфам немедленно объявить войну некромантам.

— Вот, я принесла отвары, — Таиса отдала старшему эльфу корзину. — Здесь же и обереги.

Эльфы скорее расплатились, предварительно проверив содержимое. Тут старший обратился к ней.

— Леди, боюсь, я вынужден злоупотребить вашим временем. Видите ли, два дня назад одна из девушек эльфийского народа скончалась. Это был несчастный случай, она упала с лошади и сломала шею. Это удача, что вы здесь сейчас.

Таиса посмотрела ему в глаза. Её взгляд не давал надежды.

— Не хочу разочаровывать вас, Светлейший, но я вряд ли смогу помочь. Я сильная некромантка, но могущество моё ограничено. Прошло целых два дня, а это для меня слишком много. Если хотя бы сутки.

— Но неужели вы даже не попытаетесь?

Элоиза повернулась к ним. Она стояла рядом, разглядывая молодого эльфа, который отчаянно смущался. Морган со своими людьми оставался в пределах видимости.

— Простите, я случайно услышала ваш разговор, — сказала Элоиза. — Достопочтимый эльф, я думаю, что не стоит тревожить леди Таису. Она не уверена в своих силах, а я знаю того, чей дар позволит оживить бедняжку.

— Видите ли, нашему клану с трудом удалось уговорить старейшину, чтобы он разрешил некроманту побывать у нас. Мы долго заверяли его, что миледи Таиса — хороший человек и ей можно доверять.

— Но я могу не только не справиться, а даже израсходовать все силы.

— Тем более, — Элоиза хлопнула в ладоши. — Вы же хотите спасти девушку. Дождавшись кивка эльфа, она продолжила. — Возьмите того, кто сможет помочь.

— Тогда приведите его, — это сказал стоящий со старшим эльф, выглядевший моложе и привлекательнее.

— А чего его вести?! Он и так здесь. Морган!

— Элоиза? — некромант материализовался рядом. Элоиза знала о таком его таланте, но пока не могла привыкнуть. Девушка изложила ему проблему.

— Вы хотите, чтобы я оживил вашу эльфийку?

Таиса дотронулась до его рукава.

— Если кто-то сумеет, так это вы.

— А как же законы? Неужели эльфы пустят к себе некроманта?

— Перестань, Морган. Ты же не откажешь уважаемым эльфам, милый?

— А на кого, позволь спросить, я оставлю лагерь?

Эльф подал голос.

— Если позволите, несколько эльфов останутся.

Морган поднял бровь.

— И вы сможете держать меня под стражей, когда вас будет так мало?

Эльфы понимали его правоту. Они осознавали, что им не справиться с таким сильным некромантом, как Морган. Но жизнь одной из них стоила таких жертв.

— Рос, — крикнул некромант, — останетесь за старшего. Ждите меня день-два, потом начинайте наступление.

— Нас, — поправила Элоиза. — Я иду с тобой.

— Элоиза, тебе там делать нечего.

— Как это нечего? — возмутилась она. — Когда же мне ещё выдастся случай увидеть поселения эльфов?

Некромант не стал тратить время на споры. В конце концов, почему бы ей не посмотреть? Вреда от этого не будет.

— И ещё, — Морган обратился к капитану. — Скоро должен прибыть отряд элементалистов. Встретьте их как полагается.

— Да, милорд.

Поселение эльфов очаровывало. Элоиза с нескрываемым восхищением рассматривала густую зелень лесов, вдыхала свежий, лишь этому месту присущий аромат. Дома эльфов с виду были очень красивые и вызывали желание зайти внутрь и остаться там жить. На них посматривали с опасением, и, хотя от этого ей было не по себе, Моргана, казалось, данное обстоятельство ничуть не заботило.

Они прошли долгое расстояние, прежде чем остановились у невысокого уютного дома рядом с кристально чистой рекой. Старший эльф вошёл в дом, приказав остальным ждать. Послышался шум, затем звуки спора. Морган про себя усмехнулся, подумав, что Светлейший сообщил о высоком госте. Через некоторое время ссора поутихла, и их пригласили войти. Внутри убранство дома было скромным, но со вкусом. Стены цвета сахара, мягкая мебель создавали впечатления уюта. У Моргана же в замке атмосфера была мрачновата, но Элоизу это не заботило. Она стала бы жить с ним даже под открытым небом.

— Ну-с, где больная? — осведомился Морган.

— Идёмте, — эльф повёл некроманта и Элоизу наверх. В комнате, где они оказались, на кровати лежала совсем молоденькая девушка. У неё были светлые волосы и очень мягкие черты лица. Острые уши указывали на принадлежность к эльфийской расе. Элоиза схватила некроманта за руку.

— Да она ведь не старше меня.

— Нет, миледи Полуночная, нашей дорогой Мир'раэль 83 года. Но, если исчислять по людским годам, то ей не больше 16–17 лет.

— Мир'раэль, — повторил Морган. — А как ваше имя, Светлейший?

— О, оно слишком длинное. Называйте меня Адол'лар.

— Думаю, лучше начать, — промолвила Элоиза.

Морган сразу с ней согласился. Ему хотелось поскорее вернуться в лагерь.

Подойдя к мёртвой эльфийке, он взял её за руку. Некромант открыл ей глаза, положил вторую руку на сердце, наклонился так, что бы их глаза оказались на одном уровне. Элоиза не мигая смотрела на всё это, и вдруг серые глаза Моргана невыносимо ярко сверкнули. По его телу прошлась судорога, от стоп к пальцам продвигалось сияние. И это сияние было холодным. Да, в нём не было жизни, но именно оно возродило эльфийку. Мир'раэль часто задышала, её взгляд понемногу становился определённым.

— Она не умрёт, — Морган сказал это ровно, стараясь не выдать того, что он с ног валится от усталости.

Комната наполнилась родственниками Мир'раэль, собралась толпа, некроманта уже не боялись, напротив, все торопились пожать ему руку. Морган попросил у Адол'лара найти ему комнату, где он мог бы восстановить силы.

— Мне не понадобится много времени. К вечеру смогу отбыть.

Но эльфы отказались отпустить его, если он не останется на ужин.

Элоиза была в восторге. Она не могла поверить, что присутствует на празднике у эльфов, и ей здесь рады. Она уже протанцевала три танца с молодыми представителями расы, и на душе было светло. Элоиза уселась рядом с мужем. Светлейший предложил ей вино, но она отказалась, не любила алкоголь.

— Честно говоря, не ожидал, что сам некромантский Повелитель будет у нас в деревне, и мы бкдем радоваться этому, — крикнул один из сидящих за столом эльфов.

Морган усмехнулся.

— Да я бы и не пошёл, если бы моя жена не настояла. Прямо таки заставила.

Элоиза рассмеялась.

— Неужели Владыку некромантов можно заставить? — выразительно выгнул брови Адол'лар.

— О да, мужчину, обожающего свою жену, ещё как можно.

Элоиза вскинула голову. Он это сказал? Может, слишком много выпил? Нет, его не брал даже некромантский самогон, куда уж там эльфийскому вину. В ней вспыхнула надежда. Она нужна ему? Хотя бы немного? Конечно, девушка знала, что Морган к ней неравнодушен, но о сильных чувствах с его стороны ей было неведомо. Он ведь женился на ней не по любви, но она надеялась со временем завоевать его сердце. Сама же Элоиза действительно обожала мужа, она обожала землю, по которой он ходит. Элоиза готова была отдать все сокровища мира, если бы они у неё были ради одного поцелуя, мимолётной улыбки, обращённой к ней.

Морган удивился правдивости своих слов. Это так, он очарован своей девочкой-женой. Некромант не мог сказать с уверенностью о том, что любит её, он ведь никогда никого не любил, но если бы ему сейчас кто-то предложил развестись с Элоизой и жениться на одарённой некромантке, он вызвал бы этого самоубийцу на дуэль. Стараясь загладить неловкость, Морган нежно погладил Элоизу по волосам.

Таиса была в хорошем настроении. Многие бы удивились, скажи она, что его поднятию способствовала прогулка по кладбищу. Но некромант бы понял, ведь именно оттуда он в первую очередь стал черпать силу. Сегодня ближе к вечеру прибыл отряд элементалистов, и Таиса ушла подальше, предоставив Росу позаботиться о них самому. Подходя к лагерю, она отметила, что число палаток существенно прибавилось.

Внезапно девушка остановилась. Все её чувства обострились. Спустя миг чья-то сильная рука обхватила её за талию. 'Айлекс? , - подумала она. Но как он здесь оказался, как узнал? Человек развернул её лицом к себе, и Таиса разглядела, насколько позволяло зрение в темноте, высокую и мощную фигуру мужчины. Он ещё крепче прижал некромантку к себе, и она ощутила, как бугрятся его мышцы на руках, груди, ногах. Она почувствовала явный интерес к своей персоне, доказательство практически выпирало наружу, заставив Таису задрожать от страха. Кем бы ни являлся сжимающий её мужчина, это был не Айлекс.

— Ах, красавица, — проговорил он низким голосом, — я почти сразу заприметил тебя, но ты куда-то упорхнула. Мне пришлось очень долго тебя ждать, кошечка моя, но ожидание того стоило! Я давно так не хотел женщину!
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Элоиза внимательно слушала то, что говорила ей эльфийка по имени Калли.

— Меня тоже как-то приворожил некромант. Случайно встретилась с ним взглядом на каком-то мероприятии, где нас была целая толпа, и влюбилась. Помню, глазищи у него были тёмно-карие, такие завораживающие.

— А когда это было? — полюбопытствовала девушка.

Калли махнула рукой.

— Очень давно. Но любила я меньше минуты. Поняв, как сильно моё чувство, я ужаснулась: это же некромант, властитель смерти, я не хочу его любить. В тот же момент моя любовь испарилась, как по волшебству, а ведь тогда я не знала, как избавиться от приворота, да и о самом привороте мне было неизвестно. Я даже не помню, как звали того мужчину.

— Мне тоже было ничего не известно, пока со мной не поработал маг. Он объяснил, что я должна делать, очень удивляясь тому, что по-прежнему люблю неизвестного мне мужчину. Мои родные были вне себя, когда я наотрез отказалась пожелать больше не любить Моргана. Калли, я ведь тогда не знала его имени, позабыла, как он выглядит, но никто, кроме него, не был мне нужен. Калли в задумчивости взяла с блюда ветку винограда и отправила её в рот. Элоиза откусила персик.

Вкус был сочный, насыщенный нектаром.

— Не обижайся, девочка, — проговорила эльфийка, — но тебе не кажется, что твой муж староват для тебя. Насколько мне известно, он старше Лордов Дракона и Элементалиста. Он тебе в отцы годится.

Элоиза доела фрукт, наслаждаясь его чудесным вкусом, потому ответила не сразу.

— Мой муж — не дряхлых старец, который уже ничего не может в постели, но и не зелёный юнец моего возраста, который ещё ничего не умеет. Морган очень страстный и темпераментный мужчина, и он подарит мне много детей.

Калли отметила, что Элоиза совсем не покраснела от такой речи, как случилось бы с любой другой девушкой на её месте.

— Как правило, когда ты родишь наследника, муж откажется от своих притязаний.

Элоиза онемела. А ведь такое вполне возможно, многие так и делают. Эта перспектива испугала девушку до полусмерти.

— Морган так не поступит.

— Я вижу, ты очень трепетно относишься ко всему, что имеет отношение к твоему некроманту.

Элоиза кивком подтвердила слова, запивая при этом лимонадом.

Они с Морганом остались ночевать в деревне, но поспать подольше он ей не дал, подняв с утра пораньше.

— Почему так рано? — отлипая глаза и застегивая платье, спросила Элоиза.

— Мне не по себе, что пришлось на целый день оставить лагерь. К тому же вчера должны были прибыть элементалисты. Командиру негоже пренебрегать военными обязанностями. Морган был уже свеж, в его глазах не было и тени сна. Разбудив Светлейшего, а именно у него остановилась чета, некромант заявил об уходе. Адол'лар быстро собрался и повёл Элоизу с Морганом в обратную дорогу. На границе с лагерем он ещё раз поблагодарил некроманта, дружески обнял девушку и распрощался.

— Быть может, мы ещё когда-нибудь навестим их, — сказала Элоиза.

— Возможно, кто знает. Теперь бы почти друзья.

Несколько воинов держали пост, выглядели вполне бодро, и Элоиза позавидовала им. Некромант осведомился у них о прибытии элементалистов. Получив утвердительный ответ, он остался доволен. Воины указали на палатки серебристого цвета, что смешались с чёрными. Некромант, осмотрев их, приобнял Элоизу и отправился к себе в палатку.

— Иди ка ты спать, — распорядился Морган.

— А ты не присоединишься ко мне?

Морган подвёл её к палатке, пропустил внутрь.

— Не думаю, — сказал он. — Ты еле дошла, и сейчас заснешь, едва коснёшься подушки. И я вряд ли смогу прийти к тебе ночью.

Руки Элоизы, снявшие уже больше половины платья, застыли. Он что, опять? А сейчас-то почему?

— Ты снова наказываешь меня?

— Нет, просто днём мне предстоит обсуждение предстоящих действий с Вольфгангом, и мы начнём уже этой ночью работать. Пойми, это очень важно.

Элоиза спустила платье, заставив Моргана сглотнуть слюну, и надела легкую хлопковую сорочку.

— Да, ты, конечно, прав, — она улеглась. — Но если передумаешь, я всегда с радостью приму тебя.

Морган не сразу пошёл будить Вольфганга, благо знал, в какой палатке он спит, а поел кролика, что воины поймали и зажарили накануне. Приказав отнести обильный завтрак Элоизе, он пошёл в направлении к палатке с гербом Резиденции элементалистов, четырём существам, олицетворяющих каждую из стихий. Некромант одёрнул полог, пропуская в палатку солнечный свет. В углу зашевелился мужчина.

— Какого…? — недовольно проворчал Вольфганг, но, увидев Моргана, не стал развивать мысль. — Что, не терпится?

— И тебе с добрым утром, — поприветствовал его друг, усаживаясь с ним рядом.

— И как ты умудряешься выглядеть таким посвежевшем с утра? — недоумевал Вольфганг.

— Ночь даёт мне силы, и их хватает мне на весь день.

— Слышал, ты был у эльфов.

— Да, понадобилось оживить одну из них.

— Ну и как?

— Справился, конечно.

— Молодец, — Вольфганг хлопнул друга по плечу. — Послушай, может дашь ещё немного поспать.

— Конечно, — Морган не видел причин отказывать. — Ты мне нужен как следует отдохнувшим.

Разрабатывать план собрались далеко за полдень, когда уже все элементалисты переделали свои дела. Морган, Вольфганг и несколько некромантов и воинов Вольфганга собрались а главном шатре.

— Я уже всё спланировал, — сказал Повелитель некромантов. — Нам потребуется всего несколько ночей здесь, и мы отправимся восвояси.

Взгляды присутствующих были прикованы к нему.

— Я и ещё несколько достаточно сильных некромантов займёмся мёртвыми. Мы зачаруем их на меня, предварительно оживив, захоронения сильных воинов я уже отыскал, это было несложно. Вольфганг же с элементалистами воспользуются силой земли, чтобы можно было не откапывать их, это займёт у нас слишком много времени.

— И много у тебя кандидатов на должность ходячих трупов? — с издёвкой спросил Вольфганг.

— Тебе придётся поработать, — не оставался в долгу Морган.

Весь день они обсуждали детали, а едва опустились сумерки, собрались на кладбище. Элоиза пыталась навязаться ему, но он категорически отказался её взять с собой.

— Тебе там делать нечего, — сказал он ей. — Ну же, будь послушной, я покажу тебе в следующий раз что-нибудь безобидное.

— А то, что собираешься сделать, опасно?

— Всегда есть опасность, но не беспокойся, я самый сильный некромант в Резиденции. — Морган быстро поцеловал Элоизу и плотнее запахнул мантию. — Кстати, ты не видела Таису, может, её тоже взять, хотя она здесь не для этого.

— Думаю, не стоит. Я сегодня видела она читала какую-то книгу, мне непонятен язык. Потом работала, в общем, делала тоже, что и другие.

— Ладно, если бы захотела пойти с нами, сказала бы сразу.

Морган присоединился к Вольфгангу и остальным, уже ждавшим его.

— Да сколько же их у тебя? — в который раз вскричал Лорд элементалист, стоя на коленях и прижимая объятые сиянием руки к земле. Почва под его руками деформировалась, подчиняясь ему. Вот уже показался видавший виды гроб. Дальше Морган сделал всю работу сам.

Он любил некромантию. Видя, как его магия даёт свои плоды, он чувствовал, как и его переполняет сила. Это было как что-то чудесное, некромантское. Эта ночь, оживлённые умертвия делали его невероятно сильным и могущественным. Появись здесь целый отряд орков, гоблинов и ещё каких-нибудь чудищ, он разорвал бы их в клочья.

— Нда, — пробормотал Вольфганг, наблюдая за состоянием друга. Впрочем, многие некроманты вели себя похоже.

— Тебе не понять, — Морган чуть поднял уголки полных губ.

— Куда уж мне, — Вольфганг поёжился от мысли, что он будет получать удовольствие от нечто подобного.

Элементалисты старались держаться подальше от сотворённых некромантами созданий. Правда, к их чести, они сумели придать им более-менее неустрашающий вид. Некоторые же просто оставались скелетами.

Морган хлопнул в ладоши.


— Мальчики, привыкайте, пока вы мне нужны, я буду удерживать вас здесь. Знаю, вы давно отошли в мир иной, и я не посмею вас задерживать, но до тех пор извольте послужить мне. Даю вам день на то, чтобы привыкнуть к вашему новому положению. И не отходите от лагеря.

Вольфганг удивлялся, как спокойно некроманты воспринимали присутствие умертвий. Морган долго готовил Элоизу для встречи с ними, но даже это не помогло. Увидев их на следующий день, она порадовалась, что время завтрака давно прошло, а то бы он оказался прямо на траве. Таиса в чёрном платье стояла с несколькими скелетами, что-то шепча им. Её руки касались белых костей. Опять магия.

— Леди Т-таис-са, — заикаясь, сказала Элоиза. — Как вы можете… что вы вообще делаете?

— Всего лишь проверяю их состояние, — ответила Таиса. — Можете подойти, они вас не укусят.

Элоиза, подталкиваемая Морганом, опасливо приблизилась.

— Боже мой, — в страхе прошептала она. — Леди Таиса.

— Зовите меня просто Тиасой, и, если вы не против, перейдём на ты. Всё таки я как-никак старше.

— Хорошо, — отозвалась Элоиза. — Когда мы уезжаем? — спросила она у мужа.

— Завтра с утра, у меня ещё есть некоторые дела здесь.

— Морган! — окликнул его подошедший Вольфганг, с энтузиазмом размахивая топором. Некромант отвёл друга в сторону.

— Убери, — он указал на топор. — Не видишь, Элоиза и так едва жива, а тут ещё ты. Элементалист послушно заткнул топор за пояс.

— Это одна из моих подданных, — Морган показал Таису, разговаривавшею с Элоизой. — Как ты её находишь?

— Красотка, — тут же ответил элементалист. — У меня пол отряда облизывается, глядя на неё. Хороша, даже и скажешь, что она некромантка.

— Ха-ха, — протянул Морган. — Её зовут Таиса Темпераментная. Она дочь графа Кинана Темпераментного, который, к сожалению, не сегодня завтра отправится к праотцам. Две её старшие сестры замужем, второй брат имеет своё дело в Резиденции у людей, а наследник совсем не горит желанием иметь её под боком. Она очень одарённая девушка, очень нежная и пылкая. Я рассчитывал, что Таиса понравится тебе.

— Таиса Темпераментная, говоришь? — Вольфганг задумчиво постучал по губам, кое-что припоминая. — А она случаем не являлась невестой твоего приветливого родственничка Айлекса, по вине которого мне приходится глазеть на этот кошмар? Он, конечно, имел в виду скелетов и оживших мертвецов.

— Да, Айлекс был женихом Таисы, но после своего предательства она порвала с ним. Мне кажется, её чувство ещё не до конца угасло. Мой братец не достоин такой женщины, Вольфганг. Ей нужен другой мужчина, не он.

— Уж не на меня ли ты намекаешь?

— А почему бы и нет? — открыто сказал Морган, глядя на то, как Элоиза постепенно расслабляется рядом со скелетами. — Тебе пора завести семью, ты воин, можешь погибнуть. Тебе необходим наследник.

Вольфганг сцепил руки на груди.

— Она мне нравится, эта Таиса, но скажи, между ней и твоим кузеном что-то было?

— Не могу тебе сказать, под моей крышей они вели себя как подобает, за это я поручусь, а вот что касается других мест…, - некромант развёл руками. — Но разве тебе это важно? У вас, на севере это ведь не имеет значения.

Что верно, то верно. Там, откуда Вольфганг появился, нравы были куда более свободные, и женщины могли иметь столько мужчин, сколько пожелают. Морган прав, ему нужен сын и наследник, он должен оставить потомство, заботясь хотя бы о будущем Резиденции элементалистов. Это даже хорошо, что он женится, подумал Вольфганг, он по-быстрому сделает жене ребёнка и может заниматься своими делами, конечно, по большей части военными походами. А эта Таиса женщина не глупая, она вполне может держать в порядке дела Резиденции, ели нет, что скорее всего не так, то у него есть куча помощников, которые быстро её всему обучат.

Элоиза заметила, как Морган наблюдает за ней. Он совсем не боялся этих созданий. Ну конечно, он ведь сам их сотворил. Она видела, что ему не понравилась её реакция, но чего он ожидал от человечки? Сейчас, когда она уже порядком справилась со страхом, глаза его потеплели. И она решилась. Протянула руку и дотронулась там, где скелета касалась рука Таисы. Проверила вниз-вверх. И совсем не страшно, всё нормально, только вместо кожи человеческие кости. Элоиза позволила себе несмелую улыбку, следя за Морганом. Когда он подошёл к ней, обнял и зарылся лицом в светлые волосы, она едва могла поверить своему счастью. Кажется, она нашла путь к сердцу некроманта.



Глава 15

— А-А-А! — оглушительный крик огласил спальню Моргана. Некромант моментально вскочил на ноги, мгновенно материализуя меч. Перед ним стояла испуганная Элоиза в ночной рубашке. Девушка в ужасе раскрывала глаза и прижимала руки к груди. Взгляд её был устремлён на постель. Морган убрал меч, сразу всё поняв.

— К-кто эт-то? — выговорила Элоиза.

Рядом с Морганом, на свободном месте, лежал: лежало непонятное то ли животное, то ли человек, в общем, это было неопределённая масса из набора всё таки пожалуй человеческих пропорций.

— Это голем, — ответил Морган, одеваясь.

Голем? Элоиза слышала о них, и разве они такие маленькие?

— А почему он такой маленький?

— О, я просто использовал несколько другие элементы для его создания.

— А почему он спит в твоей постели? — Элоиза упёрла руки в бока, страх её улетучился.

— Не знаю, — Морган пожал плечами. — Наверное, перебрался ко мне, пока я спал.

— Без меня. Ты опять спишь без меня.

Это было правдой. Они уже два дня как вернулись из похода, и за всё это время Морган ни разу не посещал её. В первую ночь она сама устала, но в прошедшую намеревалась отдаться страсти. Но она заснула, так и не дождавшись мужа, а проснувшись поутру, обнаружила, что половина Моргана даже не смята. Значит, он не приходил. Не медля ни минуты, она отправилась в смежную спальню и увидела: Это! Голема.

— Скажи, милый, а ты каждую ночь будешь проводить с ним?

— Элоиза, за кого ты меня принимаешь, — казалось, повелитель всерьёз обиделся. — Я, конечно, люблю таких созданий, умертвий, оживших мертвецов, это у меня в природе. Но ты должна научиться отличать некромантов от некрофилов. Я — первое, и никогда не был и не буду вторым.

Элоиза уяснила, что сморозила глупость. Она бы сейчас с удовольствием отрезала себе язык. В отчаянии она подбежала к мужу и крепко обняла его, поцеловав ему руки.

— Прости, жизнь моя, прости меня, я не думала обижать тебя. Просто я так ждала тебя, а ты не пришёл, мне было очень одиноко.

Морган ощутил укол совести. Кошмар, Владыка некромантов испытывает муки совести! Что эта девчонка с ним вытворяет. Уму непостижимо. Сердце защемило. Как же она его любит. Никто, кроме неё, так его не любил. Никогда.

— Это ты прости меня, — он поцеловал её в лоб. — Я не должен был обижаться на тебя.

Так они и застыли посреди комнаты. Их руки обнимали друг друга, тела прижались один к другому.

— Давай спустимся вниз, — произнёс Морган. — Я голоден. Собирайся.

Элоиза нехотя оторвалась от него. Собиралась она недолго. Она решила надеть длинное чёрное платье, в котором казалась ещё стройнее. К столу они с Морганом вышли вместе.

Их уже ждала Таиса, находившаяся пока в замке Резиденции по настоянию Повелителя некромантов.

— С добрым утром, — поздоровалась некромантка, отсалютовав им вилкой. Они сели рядом, и им тут же принесли салат из овощей. Элоиза с восторгом заметила среди них свою любимую редиску. Стараясь не спешить, она стала поглощать завтрак. Морган с улыбкой наблюдал за женой, ему нравился её аппетит. 'Сегодня', - подумал он. Сегодня я приду к ней на ложе.

— Милорд, — в который раз обратилась к нему Таиса.

Морган стряхнул с себя ненужные мысли.

— Что, Таиса?

— Милорд, я говорю о том, что мне нужно как можно скорее вернуться в поместье. Там без меня никуда.

— На тебе всё хозяйство, — с уважением вставила Элоиза.

Таиса улыбнулась девушке.

— Увы, пока отец жив, мне позволено заниматься делами семьи, но только пока. Я снабжаю её состоянием, что почему-то не нравится Мирру, моему брату. Боюсь, после смерти Кинана я утрачу свои права.

— Мирру просто не может вынести того, что Кинан больше доверяет тебе, и он практически находится у тебя на содержании, — сказал Морган.

— Да, это так, — подтвердила некромантка. — Так как насчёт меня?

— Я организую для тебя эскорт, но сначала мне необходимо обсудить с тобойодин важный вопрос.

— Что такое?

— Не здесь. После завтрака я жду тебя у себя в кабинете.

Окончание прошло в разговорах Элоизы о своём котёнке. Ангелок уже немного подрос и стал ещё более пушистым. Это разрядило обстановку.

Таиса постучалась в дверь кабинета.

— Входите!

Таиса вошла. Тёмно-зелёные стены и строгая обстановка угнетали любого человека, но только не некроманта.

Морган жестом предложил ей сесть. Таиса послушно села в кресло у стеллажа с книгами. Некромант пересел к ней.

— Я позвал тебя потому, что принял одно очень важное касающееся тебя решение.

Таиса пригляделась внимательнее к своему повелителю.

— Скажи, Таиса, ты по-прежнему думаешь об Айлексе?

Некромантка словно окаменела. Неужели Морган знает об их встрече в лесу? Нет, этого не может быть. Тогда почему он спросил об этом?

— Таиса.

— Я: почему вы спрашиваете?

— Почему ты отвечаешь вопросом на вопрос? Не беспокойся, я не посчитаю тебя изменницей только за то, что ты не можешь забыть его.

Таиса отвела взгляд. Она не могла смотреть Моргану в глаза. Но некромантка не собиралась лгать.

— Значит, да? — подытожил Морган.

— Да, — прошептала Таиса. — Я так и не смогла забыть о нём.

— Понятно, — Морган не спеша сложил руки на груди. — Но мой кузен — не единственный мужчина. Я считаю, что тебе необходим сильный, выдающийся, сумеющий защитить тебя муж. Именно поэтому ты сейчас здесь.

— О чём вы? — не поняла Таиса.

— Я нашёл тебе мужа, — ответил некромант. — Несколько дней назад я договорился о твоей помолвке с Главой элементалистов, Вольфгангом Северным. Перед самым отъездом из лагеря он сообщил мне о своём согласии.

— Нет! — в ужасе закричала девушка.

— Нет? Подобная перспектива ужасает тебя?

— Вы должны были спросить сначала меня.

Морган с надменным видом поднялся.

— Я никому ничего не должен, девушка. Ты отказала всем претендентам на твою руку, которым только можно. Этот брак для тебя большая честь, но:

— Но? — Таиса вскинула на него глаза.

— Тут вот что есть, — сказал Морган. — Я заключил помолвку между тобой и Главой элементалистов, но если вы оба решите её расторгнуть, я выполню это пожелание, не объявляя войну резиденции.

Таиса подумала, что с этим можно смириться. В подобном случае никто не заставит её заключать брак, и помолвка перестанет быть действительной.

— Хорошо. В таком случае, я согласна стать невестой Лорда элементалиста.

Морган улыбнулся и хлопнул в ладоши.

— Ну вот и чудненько, — он предложил ей руку, помогая встать.

— Теперь я могу отправиться домой? — спросила Таиса.

— Да, конечно, я только распоряжусь насчёт эскорта.

Но Морган не успел это сделать. Только он было собрался, как ему доложили о прибытии одного вельможи, графа Грона. Это была весьма представительная персона, и проигнорировать его визит Морган просто не мог.

Оказалось, на мельнице графа завелись: крысы. Но ладно бы просто крысы, эти же были огромные, свирепые, они держали в страхе всю деревню.

— Повелитель, чего я только не пробовал! — надрывался Грон. — Их, кажется, стало ещё больше.

— И всё же мне непонятно, почему вы обратились ко мне, граф. Вы же некромант. Неужели справиться с грызунами, пусть даже с такими, является для вас проблемой?

— Милорд некромант, я осмелюсь предположить, что их нашествие носит колдовской характер.

Морган уже и сам подумал об этом. Судя по описанию, это явно не обычные зверьки. Но кому надо? Стоп. Как это кому? Конечно же, его дорогому братцу. Айлекс наверняка надеялся, что Морган сочтёт ниже своего достоинства вести борьбу с крысами. И тогда раскроется его некомпетентность. Что ж, братик просчитался.

— Граф, я сам лично отправлюсь в ваше поместье и приму соответствующие меры. Мои подданные не должны страдать из-за каких-то там больших и ужасных крыс, — заявил некромант.

— Спасибо, повелитель, — граф низко поклонился, — Когда вы рассчитываете выехать?

— Немедленно, — ответил Морган. — Как только вы отдохнёте и поедите, ждите меня с воинами во дворе.

Граф откланялся. Морган внутренне застонал, представляя себе, как он скажет о своей отлучке Элоизе.

— А-А-А! — оглушительный крик огласил спальню, где Элоиза играла с Ангелоком.

— Дорогая, пойми, я не могу проигнорировать положение графа, — объяснил некромант.

— Если уж он, сильный маг и деревня некромантов не могут справиться с крысами, то здесь дело не чисто. Я почти уверен, что тут замешан Айлекс.

— Морга-а-ан, — протянула Элоиза, сдерживая рыдания. — Что такое? Опять этот Айлекс.

— Не надо говорить так, будто я в этом виноват.

— О, как я его ненавижу! — свирепо сказала девушка. — Из-за этого Айлекса ты пренебрегаешь своей женой, то бишь мною. Я нуждаюсь в тебе, мне нужно, чтобы ты брал меня.

— Да, девочка моя, — усмехнулся Морган. — Ты явно не стесняешься в выражениях. Мне тоже это необходимо, но сейчас у меня нет времени на любовь.

Элоиза подавила желание в очередной раз закричать. Почему у них всё не как у людей? Они женаты уже полтора месяца, а близки были лишь два раза. Нет, три. Третий раз будет сейчас.

— Эй, что ты делаешь? — Элоиза начала расшнуровывать корсаж. Обнажив груди и быстро сняв нижнюю юбку, девушка повалила его на кровать. Моргану подумалось, что это уже было. И увы, сейчас он тоже ей откажет.

Элоиза, оставшаяся в одном нижнем белье, вынула шпильки из волос, рассыпавшимся по плечам и спине золотым водопадом. Девушка запрыгнула на мужа, весьма неумело, заставив того застонать от боли в животе. Он попытался оттолкнуть её, но она поймала его руки и, поцеловав их, положила себе на груди. Морган непроизвольно сжал их, отметив про себя, что соски у его жены уже твёрдые. Нет, каменные. Элоиза наклонилась и прижалась губами к его губам. Ангелок, сидя на полу, непонимающе смотрел на игры своих хозяев. Мяукнув, котёнок вернулся к своей игрушке, дав им возможность разобраться самим.

— Элоиза, не надо, не на:, - жена закрыла ему рот поцелуем, расстёгивая его рубашку. Так всё, хватит. — Элоиза, я же сказал — не надо!

Но сбросить эту девчонку оказалось непросто. Она, словно клещ, вцепилась в него ногами. Элоиза снова поцеловала мужа. Похоже, малышке всё равно, хочет он её или же нет. Сама она было уже на грани, по внутренней поверхности её бёдер струился нектар её лона. А его ждёт граф Грон со своими крысами. Крысы! Внезапно у Моргана появилась гениальная идея. Это должно сработать. Но для этого ему надо спросить разрешение у Элоизы. Только сначала нужно сбросить её с себя. Элоиза перевернулась на спину, слезла с него сама. Морган, не ожидавший такого поворота, растерялся. Но его изумлению не было предела, когда она притянула его к себе, вернее, на себя, вернувшись к процессу избавления его от одежды. Морган сообразил, что Элоиза пытается сделать, и ему стало смешно.

— Так, девочка моя, хватит, — ему не сразу, но удалось освободиться.

— Нет, — Элоиза, лишившись тела мужа, попыталась вернуть его. — Ты снова уедешь, и я останусь одна. От тебя не убудет, если ты возляжешь со мной сейчас.

— Как это не убудет? Меня граф ждёт, меня воины ждут, мельницу заполонили крысы, а я тут должен с тобой возлечь. Я — Повелитель этой резиденции и думаю прежде всего о своих подданных, пойми. Да, милая, — добавил он мягко, опасливо касаясь её, так как боялся вновь подвергнуться неловкой попытке Элоизы применить насилие, — я бы хотел кое о чём тебя попросить. Ты не могла бы одолжить мне Ангелока. Он изловит всех крыс и убьёт их.

— Дорогой, — Элоиза всё таки принялась тянуть его на себя, расстёгивая ремень на брюках. Морган же пытался отнять от своего имущества эту её часть тела. Так они и сидели, сцепив руки на пряжке его бедного ремня. При этом на Моргане была расстёгнута рубашка, а на Элоизе вообще почти ничего не было, — ты же знаешь, что Ангелок маленький безобидный котёнок, а крысы на мельнице огромные и кровожадные. Они разорвут его в клочья.

— Не беспокойся, я знаю одно колдовство, в помощью которого он победит их. Всё просто: я на время меняю душу Ангелока и какого-нибудь опасного хищника местами. Он рассвирепеет и уничтожит их. Не волнуйся, я уже много раз такое делал, у меня всё будет под контролем.

— Ты даёшь мне слово? — Элоиза обхватила его спину, увлекая Моргана за собой.

— Да, даю, — некромант разжал её руки, освобождаясь.

— Хорошо, бери, но с условием.

— Нет, Элоиза, не то, что бы я не хочу, просто время работает против меня.

— В таком случае, ты возьмёшь меня с собой.

— Нет, — Морган отрицательно покачал головой. — Тебе там быть опасно.

— Мне без тебя быть опасно, — возразила девушка.

— Я возьму с собой Таису. От неё будет польза, её поместье рядом с владениями графа Грона. Надо отдать распоряжение.

— Ты берёшь Ангелока только в придачу с его хозяйкой, — выдвинула требование Элоиза.

— Хорошо, но ты будешь держаться ближе к воинам, ясно? И ко мне, когда я буду свободен. И никаокй самодеятельности.

Элоиза тут же заверила Моргана в своей покорности. Ей удалось ещё раз заставить его лечь на себя. Удерживая его ногами, она вновь взялась за ремень.

— Милая, — сказал Морган, с трудом сдерживая смех, — ты не правильно меня насилуешь.

— А как правильно? — немедленно откликнулась девушка.

— У меня сейчас нет времени обсуждать это, — её хватка на миг ослабла, и Морган поднялся, приводя одежду в порядок. — Скажу лишь, что тебе следовало не слезать с меня, сидеть сверху, как я тогда сидел на тебе в лагере.

— Ага, я учту, но знаешь, дорогой, мне это сделать весьма проблематично. Ты вон какой здоровенный, настоящий гигант и гора мышц. К тому же ты сопротивляешься. Ты не мог бы в следующий раз этого не делать, чтобы я не надрывалась?

Моргана прорвало. Даже когда они собрались, взяв с собой всё необходимое для поездки, включая клетку с Ангелоком, смех всё ещё давил его. Элоиза выбрала себе бордовую амазонку. Морган надел чёрные лосины и просторную рубашку под лёгкую кольчугу. Щёлкнув пальцами, некромант заставил остальные их вещи подняться в воздух и устремиться за ними.

Таиса не обрадовалась предстоящему путешествию, но Морган пообещал не задерживать её, прямо из деревни отправив домой. Некромантка оделась в чёрный костюм для верховой езды. Элоиза следила, как та легко запрыгнула на коня, тогда как она продвигалась к своему с опаской. Морган усадил её на прыткого гнедого, сам сев на коня цвета ночи. Подмигнув девушке, он пустил свой транспорт галопом. Весь путь до деревни графа Грона он боролся с новь рвущимся наружу смехом.



Глава 16

Деревня графа Грона была очень милым местом. Дома здесь выглядели ухоженно, правда, все несколько мрачноватые, ни одного со светлой крышей. Но к этому Элоиза уже привыкла. Таиса рассказывала, что её поместье не выглядит как типичный некрормантский замок, он не будоражит чувства, а успокаивает. Оно потому такое, говорила она, что его построили специально для её пра- и сколько там ещё прабабушки, которая была человечкой. Девушки также посмеялись над тем, как Морган возмущается тому, что поместье Таисы — светлое пятно в его тёмном царстве.

Едва появившись в деревне, Морган немедленно развил бурную деятельность. Прежде всего он осмотрел предоставленный ему для жилья дом. Это был самый большой дом в этом месте. Некромант посчитал, что этот дом из себя ничего не представляет, просто его роскошно отделали. Он выбрал для них с Элоизой небольшой домик поскромнее, там и обстановка была попроще, как ему нравилось, и отдыхалось лучше. Потом Морган послал Элоизу обживать домик, вещи перетаскивали двое его сильных воинов.

— Осторожнее, — предупредил Владыка. — Глаз не спускайте.

— Не волнуйтесь, — ответили ему. — Все вещи будут в сохранности.

— Да я не о вещах говорю. Вы за миледи следите. Порой она может всякого натворить.

Воины понимающе переглянулись. Они никогда не забудут, как их повелительница переоделась юношей, чтобы попасть к ним в лагерь. Элоиза совсем измучила их, приказывая им ставить вещи то в одно место, то в другое. Быстро разобрав одежду, она вызвала предоставленную им горничную и заказала ванну, чтобы смыть дорожную пыль. Пока её мыли, а затем помогли надеть чёрный с золотым костюм, который мог позволяться лишь для девушек Резиденции некромантов, Моргана всё не было. Ну да ладно, решила Элоиза, наверняка ему не терпится побыстрее разобраться со всем. Сейчас он, скорее всего, проводит обряд с Ангелоком, которого забрал у неё. Девушка надеялась, что временное пребывание в нём души грозного хищника в последствии никак не повлияет на его тихий и нежный характер.

Морган появился поздно вечером, когда уже стемнело. Элоиза предложила ему поужинать. Некромант отказался, потому что уже успел поесть, а также переделать ещё кучи всего.

— Ты поменял кота с хищником? — поинтересовалась Элоиза, помогая мужу разоблачиться. Она приказала служанкам вновь принести горячую воду, и те быстро засуетились.

— Нет, — ответил некромант. — Это я сделаю в самый последний момент, а пока необходимо разведать обстановку. Если уничтожить крыс сейчас, то будет невозможно вычислить источник колдовства, а это очень важно. Но животное для обмена уже есть. Мы поймали в лесу вепря и убили его. Я наложил заклинание, и тело пока не будет разлагаться.

Девушки налили в ванну воды. Элоиза жестом отпустила их. Морган с нескрываемой радостью опустился в горячую воды, чувствуя, как исчезает напряжение.

— Может, потрёшь мне спинку?

Элоиза так быстро ринулась к нему, что едва успела затормозить.

— Наклонись вперёд, — тихо попросила она.

Девушка взяла мыло и, закатав рукава, стала тереть Моргану спину. Элоиза ощущала волнение, прикасаясь к его обнажённому тела. Она затаила дыхание, когда чувствовала, как перекатываются мышцы под её руками. Какие у него широкие плечи! Он великолепен, прекрасен! Элоиза смыла мыло водой, но, не в силах остановиться, провела по его спине руками, затем прижалась губами.

— Морган, я так сильно люблю тебя.

Некромант едва заметно вздрогнул. Он чувствовал себя виноватым за её вынужденное чувство.

— Элоиза, девочка, это лишь приворот. Ты всё можешь избавиться от него. По правде говоря, ты можешь сделать это в течение всей жизни.

Морган поднялся, насухо вытерся полотенцем. Когда ванну убрали из комнаты, они с Элоизой стали готовиться ко сну. Девушку наскоро переодели и, когда она легла, предварительно задув лампу, Морган уже спал. Как спал? Он что, издевается? Но Элоиза передумала его будить, в конце концов, она видела следы усталости на его лице. Он заслужил отдых. Но завтра она определённо добьётся своего, что бы он ни делал, что бы ни говорил.

Элоиза поправила сорочку и устроилась поудобнее на неширокой кровати.

— Морган, милый, ты спишь?

— Да.

— Хм, а если ты спишь, то почему со мной разговариваешь?

— Я с тобой во сне разговариваю.

Через какое-то время она снова его затеребила, но он не откликнулся. Элоиза обняла мужа, согреваясь его теплом. Он был нужен ей! Она согласится подождать ещё одну ночь, но только одну. Если понадобится, она опоит его или привяжет к кровати, но он больше не будет лишь лежать с ней, как бревно! Завтра, да, именно завтра!

О, если бы Элоиза знала, что произойдёт завтра, она бы стала немедленно тормошить Моргана.



Глава 17

Таиса проснулась от громкого стука. Накинув халат, она приоткрыла дверь, и увидела одного из оживших воинов, что привёз с собой Морган. Что ему нужно?

— Вас послал Лорд некромант? — осведомилась Таиса.

Оживленец разлепил губы и неожиданно внятно произнёс, заставив некромантку вскрикнуть от неожиданности:

— Таиса, это я. Мне удалось захватить тело, пока некроманты не хватились. Морган их за это пришибёт.

— Айлекс!

— Тихо, не кричи. Нас могут услышать. Я жду тебя за около конюшни. Мертвец захрипел и побрёл обратно, Айлекс его отпустил.

Таиса быстро собралась, надев длинную чёрную мантию, полностью сливающуюся с темнотой ночи. Она двигалась легко, стараясь не привлекать к себе внимания. Подойдя к нужному месту, она прислушалась. Ни звука.

— Таиса, — сильные руки обняли её.

Она с ужасом вырвалась. О Господи, это было как тогда, в лагере. Сейчас она узнала голос бывшего жениха, но ей мерещился тот, другой мужчина.

— Милая, что с тобой? — ласково спросил некромант. — Раньше ты так не реагировала.

Таиса взяла себя в руки. Вовсе не нужно рассказывать то, что произошло с ней. Она невольно сравнила того мужчину и Айлекса. Некромант был высоким, но несколько, немного проигрывал сопернику в росте. Честно говоря, девушка ещё не видела таких высоких мужчин, как тот незнакомец, пожалуй, только Морган мог дать ему фору. Айлекс, как и незнакомец, был сильным, но некромант был скорее жилистым и худощавым, чем мускулистым, хотя отсутствием мускулатуры не страдал. Незнакомец же был настоящей горой мышц. Она опять подумала, что лишь её повелитель может составить ему серьёзную конкуренцию. Но тем мужчиной, что был с ней в ту ночь, являлся не Морган, он находился в то время в деревне эльфов с Элоизой.

— Таиса? — Айлекс снова попытался обнять её.

Она опять вырвалась.

— Не надо. Я не хочу, — это было правдой. — Говори, зачем пришёл сюда.

— Я давно наблюдаю за этой деревней. Мне думалось, что мой гордый братик не станет опускаться до каких-то там грызунов, скорее всего он прислал бы кого-нибудь из свиты. Но он явился сам, — Айлекс усмехнулся. — Похвально, значит, народ ему небезразличен.

— Он всегда любил своих подданных.

— Тогда почему он взял в жёны человечку? Их союз не принёс народу ничего.

Таиса подумала, что этот союз принёс очень много.

— Я очень хорошо отношусь к Элоизе. Мы знакомы не долго, но уже успели стать подругами.

— Поверить не могу, что аристократку, да ещё девчонку, кстати, сколько ей?

— Едва исполнилось шестнадцать.

— Кошмар! Как её могли выдать за некроманта?

— Она сама этого хотела, Айлекс. Ещё когда она была ребёнком, Морган случайно приворожил её.

— И эта твоя Элоиза не раскаялась в своём чувстве?

— Нет, она безоглядно любит Моргана.

Айлекс огляделся вокруг, проверяя, нет ли поблизости кого-либо.

— Скажи, Таиса, что Морган собирается предпринять.

Некромантка гневно посмотрела на него.

— И не думай. Я не доносчица. И вообще, мне пора, я хочу спать. Морган удивится, если завтра я буду сонной.

Айлекс криво улыбнулся. Ладно, пусть Морган борется с крысами, главное приготовлено на потом.

— Айлекс, пока не поздно, сдайся, — страстно сказала девушка. — Морган пощадит тебя.

Айлекс покачал головой. Глупенькая, знала бы она, что с ним произошло много лет назад.

— Нет.

Таиса отвернулась.

— Я ухожу, — и она собралась идти, но Айлекс схватил её, крепко прижимая к себе. Она чуть было не закричала. Раньше его прикосновения вызывали в ней трепет, нежность. Сейчас же она оказалась в лагере, перед ней снова возник незнакомец, в неистовстве сжимающий её.

— Я не стану тебя удерживать, — произнёс некромант. — Только поцелую перед сном.

Его губы приблизились. Ох, нет, это не его рот, не его! Она высвободилась, не давая возлюбленному поцеловать её.

— Нет! Нет, нет, нет.

— Нет? — переспросил Айлекс. — Почему, любимая? Обещаю, я поцелую тебя и уйду.

— Я не разрешу тебе этого, — Таиса пыталась успокоить бешено стучавшее сердце.

Айлекс недоумевал. Его нежная любовь никогда так себя не вела. Уж в поцелуе она никогда не отказывала ему. Что же произошло? Что? Или кто? Господи, нет, но такое вполне возможно, она же часто бывает одна, а вокруг полно всяких типов. Если один из них…

— Таиса, любимая, скажи мне, что случилось? — Айлекс погладил бывшую невесту. — Умоляю тебя, ты никогда, даже после того, как стала считать изменником, не была так холодна со мной.

Таиса не могла ему ничего рассказать. Но она видела, что его волнует это. Ну конечно, по её поведению совсем нетрудно догадаться, в чём дело. Может, ей станет легче, если она поделится.

— Таиса, тут замешан мужчина?

— Айлекс, мне пора, — она побежала, не дав ему успеть схватить её снова.

В эту ночь Таиса так и не заснула, глотая слёзы и боясь, что во снах её снова будет тот незнакомец, который испугал и… взволновал её.

Морган начал операцию ближе к вечеру. Несколько часов ушло на обмен душами, и Элоиза сейчас держалась от Ангелока, который ревел, кусался и делал другие многие ужасные вещи, подальше.

— Это не мой котёнок, — сказала она Моргану.

Тот стоял рядом в полном воинском облачении, оставляя открытыми лишь руки.

— Ой, а что это у тебя в руках? — девушка указала на длинную толстую палку, которую Морган крепко сжимал.

Таиса, подошедшая к ним с несколькими воинами, несла несколько своих взрывоопасных в прямом смысле колбочек. Её чёрное платье, без какого-либо дополнительного облачения, говорило, что вступать в схватку она не намерена. Впрочем, это даже хорошо, так как Таиса, хоть и могла управляться с кинжалом, но воин из неё был весьма и весьма неважный.

Морган кивнул девушке и ответил жене:

— Жезл.

Лучше бы он молчал. Элоиза видела такие уже в замке Резиденции у других. Те некроманты буквально с ними не расставались, и она поняла, что эта штука очень важна. И уж она слышала о некромантских жезлах и догадывалась, что это они и есть. Девушка начала канючить у Моргана, чтобы тот дал ей жезл.

— Куда он тебе? — восклицал некромант. — Им надо уметь пользоваться, особенно моим.

Таиса, несмотря на бессонную ночь, улыбнулась. Элоиза совершенно непредсказуема.

— Да я ничего не буду с ним делать, просто подержу его. Ну пожалуйста, — Элоиза вцепилась в него.

Морган передал ей жезл. Элоиза повалилась на землю.

— О-о-о, — простонала девушка, беря за руку мужа, который помог ей подняться. — О-он тяжёлый.

Морган рассмеялся, все к нему присоединились. Нет, Айлекс, неправ, брак с Элоизой немало принёс Резиденции, её уже все любят.

— А ещё он очень опасный, — некромант наклонился и быстро поцеловал жену. Слишком быстро. Элоиза подавила желание схватить его за чёрные волосы и притянуть для долгого и страстного полного вожделения поцелуя.

— Мальчики, берите госпожу в кольцо! — приказал он троим некромантам и умертвиям. Элоизу немедленно окружили. За широкими спинами мало что было видно. Морган в общем-то ничего и не делал, просто запустил Ангелока внутрь мельницы и стал ждать. Элоиза слышала звуки, которые заставили её кровь похолодеть: ужасный рёв, мяв раненого животного, крушение, оглушительный, резающий писк. Остальные же оставались спокойны, пока…

Эти существа налетели внезапно. Отвратительные поросшие мехом с уродливыми головами с чешуйчатыми крыльями. Все тут же позабыли о происходящем на мельнице. Некроманты начали обстреливать чудищ, их было не меньше трёх десятков, огненными шарами, силу брали из жезлов. Умертвия тоже вступили в схватку, но создания живо распотрошили их. Элоиза с ужасом увидела, как её муж с разбегу запрыгнул на одного из них, что подлетел слишком близко к ней. Молния, вырвавшаяся из его рук, прикончила одного из чудищ. Некроманты создавали силовое поле, не давая им проникнуть, но они то и дело ударялись о него, и воинам было очень тяжело. Таиса побросала в них колбочки, но не все попали в цель. Никто не заметил, что существа не нападают на Таису, все были заняты схваткой.

Морган, напрягая всю свою силу, сдавил шею чудовища. Тот захрипел, и они оба упали, борясь на земле. Повелитель пронзил противника мечом, быстро приходя на подмогу остальным. Эти твари уже нескольких его людей вывели из строя, в том числе и тех, кто охранял Элоизу. Но и среди созданий тоже были немалые потери. Морган напряг мышцы, по его телу прошла мощная волна силы, ополчаясь против чудовищ. Четверых смыло этой волной, и Морган с тревогой ощутил, как у него кончаются силы. Он вступил в схватку ещё с одним, и ему удалось ранить существо, но и сам он потерпел потери. Один из его некромантов ударил тварь жезлом сзади, и тот повалился, но перед смертью успел разодрать некроманта. Оба забились в конвульсиях. Морган пообещал себе оказать почести этому воину, спасшему его.

Услышав крик, он обернулся. Как раз вовремя, одна из этих тварей раскидала всех воинов, что были с Элоизой. С внезапно взявшимися у него силами он ринулся к ней. Создание схватило Элоизу, но Морган вцепился ему в крылья, с диким рёвом раздирая их. Чудище бросило потерявшую сознание девушку, переключившись на мужчину. Морган воспользовался силой жезла, послав мощный заряд, доканчивая с ним мечом.

Некромант осторожно поднял жену. Она была необычайно бледна. Нужно немедленно о ней позаботиться. Битва закончилась, но сейчас не время считать потери.

— Таиса, — позвал повелитель, — отведи меня к целителю или ещё к кому, кто может помочь.

Таиса, едва переставляя ноги от усталости, как можно быстрее зашагала по направлению к местной знахарке.

— Пусть придёт ко мне, — сказал Морган, унося Элоизу.

Девушка, на его счастье, недолго находилась в забытьи. Она говорила, что с ней всё будет в порядке и даже не хотела показаться знахарке.

— Ох, миледи, милочка моя, — женщина преклонных лет щупала её всю, трогала лоб. — Вы не должны были вообще выходить из дома.

— Это был обычный обморок, — отмахнулась Элоиза. — Просто я испугалась.

Женщина прищёлкнула языком.

— Вы обязаны заботиться о себе и о ребёночке.

— Ребёночке?! — Морган вперил взгляд на знахарку — некромантку.

— А то! Миледи ваша уже почти два месяца как в положении.

Все, кто был в комнате, взорвались криками. Обнимали и целовали Элоизу. Морган их всех выставил, когда они ему надоели, сказав, что хочет побыть с женой наедине. Он трепетно взял девушку за руку, стараясь быть осторожным и внимательным.

— Нет, — прошептала она. — Это невозможно, мы были вместе всего два раза.

— Иногда и одного вполне достаточно.

Элоиза испытывала противоречивые чувства. С одной стороны, она была безумно рада своему положению. Ей очень хотелось иметь сына от Моргана, но с другой стороны, он ведь может не захотеть делить с ней ложе, пока она в положении. Сразу вспомнились слова Калли. Ведь её родители, как ей говорила мать, не спали, пока Анита была беременной. Но их брак не был построен на любви, в отличии от её.

— Я так счастлив, — Морган обнял её. — Ты столько всего натерпелась сегодня. Он снова и снова обнимал Элоизу.

— Любимый? — она разрыдалась.

— Ну что случилось? — мягко спросил он. — У тебя перемена настроения?

Элоиза замотала головой.

— Тогда что?

— Любимый, ты ведь меня теперь оставишь?

— Оставлю?

— Да. Я знаю, что многие супружеские пары не спят вместе, пока жена в положении. У моих родителей было так, мне самой говорили, что это правильно. Но я не хочу!!!

Морган держал её, пока она не успокоилась.

— Я могу обещать тебе, что тебе не потребуется близость. Нет, не возражай, я даю слово, что отныне не буду пренебрегать тобой и оставлять без внимания.

— Но мы были вместе так мало. Неужели тебе так не понравилось? Я хочу ещё.

— Элоиза, дорогая, сейчас, пока я не буду уверен в том, что ты полностью здорова, я не стану брать тебя. Пойми, мне необходим этот ребёнок.

— Но потом, — поторопила его девушка. — Ты вернёшься в постель?

Морган улыбнулся.

— Я никуда из неё не уйду.

Оставив жену на попечительство Таисы и ещё половины деревни, Морган проверил дела Ангелока. Котёнок справился с задачей, и некромант отпустил душу вепря и отдал животинке немного силы. Повелителю было больно осматривать потери, но он заставил себя не думать о тех, кого уже не спасти. Пока он будет бороться за жизни других воинов, у кого ещё есть надежда. Хорошо, что он взял с собой Таису, она поможет ему спасти несколько смелых жизней.

Некромант тяжело вздохнул, запустив пальцы в густую шевелюру. Почувствовав, что его дергают за штанину, мужчина посмотрел вниз, в требовательные глаза Ангелока. Котёнок протяжно мяукнул. Морган взял его на руки.

— Пойдём, киса, я покормлю тебя.



Глава 18

Морган был безумно счастлив, узнав о положении жены. В течении последующих трёх дней он выполнял любой её каприз, был ласков и заботлив. Но работа есть работа. Повелитель как только не изощрялся, пытаясь поставить на ноги пострадавших воинов. Таиса помогла ему, но он, увидев, что та буквально валится с ног, отравил её к Элоизе скрашивать время.

— Кошмар, Таиса, ты выглядишь ужасно! — воскликнула девушка. — Морган тебя совсем извёл. Лучше отправляйся к себе, отдыхай.

Таиса действительно совсем неважно выглядела: лицо осунулось, появились мешки под глазами. Ей было приятно, что Элоиза волнуется о ней.

— Мне хочется поскорее вернуться домой, — сказала Таиса.

— Морган и дня лишнего здесь не задержится, — помолчав, Элоиза добавила. — Скажи мне, это всё из-за того, что ты не можешь смотреть на сотворённое Айлексом.

— Что?!

— Не надо отпираться, мне всё о вас известно.

— Тебе Морган рассказал?

Элоиза покачала головой.

— Мне стало известно об этом почти сразу же. В Резиденции все знают о вас.

Таиса устало потёрла виски. Ей в самом деле необходим отдых.

— Я всю жизнь любила его. Когда он попытался в первый раз захватить власть, то звал меня присоединиться к нему. Я с ужасом отказалась, но долгое время старалась как-то оправдать Айлекса. Я надеялась, глупо, естественно, что он исправится, ведь он так обожал Моргана. Но теперь…, - плечи Таисы опустились. Элоиза обняла некромантку.

— Успокойся, слышишь? Ох, не стоило поднимать эту тему, извини. Ты лучше иди к себе и отдохни, а я пока прогуляюсь.

— Одна?

— Нет, с Ангелоком. Таиса, милая, мне правда жаль, что я спросила тебя об Айлексе. Но ты молодая и красивая, и свет на нём клином не сошёлся.

Таиса грустно улыбнулась.

— А ведь ты права, — сказала она. — Морган считает точно также. Именно поэтому он собирается выдать меня за Вольфганга Северного.

Элоиза снова обняла девушку, от души радуясь за неё.

— Тебе очень повезло. Вольфганг опытный и сильный воин и красивый мужчина. С ним ты забудешь об Айлексе.

— Чему ты радуешься, Элоиза? Меня вовсе не привлекает союз с этим элементалистом.

— Но почему? Он что, не понравился тебе?

— Да нет, почему же. Мы виделись в лагере, правда, и двух слов друг другу не сказали. Но все знают, что он дикарь. И я не слишком люблю элементалистов.

Элоиза всё таки отправила Таису к себе, подумав, что та с недосыпа говорит глупые вещи. Сама девушка собралась выйти на прогулку с котёнком, но тот так мирно и крепко спал, что она не стала его будить.

Воздух в деревне был чистый, и Элоиза с восторгом вдыхала его. Ей хотелось отыскать Моргана, но у того и так полно забот, решила она, незачем его отвлекать. Её внимание привлекла огромная яблоня с сочными плодами. Элоиза любила яблоки, потому поспешила к дереву, обнаружив в себе чувство голода. Ствол и ветви яблони оказались невероятно крепкими. Девушки понравился её опыт в Резиденции лазанья по деревьям. Она как-то незаметно для себя оказалась на верху, осматривая простиравшееся внизу пространство.

— Элоиза? — Морган вернулся домой, как только сумел, но обнаружил отсутствие жены и узнав, что она вышла на улицу без сопровождения, немедленно отправился искать её. Его внимание привлекло пятно на верхушке яблони, что росла недалеко от дома. Зачем она опять полезла на дерево? Ей вроде бы не нравится его злить. Морган, как и в прошлый раз, полез к ней.

— Ой, Морган, что ты делаешь?

Морган сел рядом.

— Ну и зачем ты сюда забралась? — спросил он сурово.

— Та это… яблочков поесть.

Морган схватился за голову и застонал.

— Милый, что с тобой? — Элоиза схватила его, опираясь на его плечи.

— Ты же можешь убиться, понимаешь? Ты о ребёнке подумала? А обо мне? Да я чуть с ума не сошёл!

Элоиза рассыпалась в извинениях, обещая, что больше никогда в жизни не залезет ни на одно дерево.

— Нам надо вернуться как можно скорее, — сказал Морган. — Сегодня мне пришло срочное послание. Элоиза, Дакур умер.

— Как??

— Возраст. Он был уже не молод, — некромант прижал девушку к себе. — Через три недели состоится коронация его сына, и я должен на ней присутствовать.

— Какого сына? Принца Коула? Да он же только и делает, что воюет или волочится за юбками!

Морган улыбнулся, не соглашаясь с такой оценкой. Он-то хорошо разбирался в людях.

— Поверь, Коул Отважный будет хорошим королём.

Элоиза обняла мужа, готовясь слезть вместе с ним. Но прикосновение к нему дало совершенно другой эффект, и ей уже не захотелось слезать. Повинуясь инстинктам, неприличиствующим леди, она потёрлась грудью о его грудь.

— Элоиза? Ты…

— Да, любовь моя, да, — она обвила его шею и прижалась к ней губами. Как всегда, её взволновал его запах.

— Что, прямо здесь? — Морган аж очумел от подобной перспективы, а потому, пребывая в ступоре, не мешал Элоизе расстегнуть его жилет.

— О, Морган! — Элоиза страстно прижалась к его губам.

Некромант понимал, что совершает безумие, но она так настойчиво предлагала себя, он чувствовал всё её тела, приникшее к нему. Она добивается его. Снова.

— Нет, — зашептал он, гладя, как жена расшнуровывает лиф, обнажая грудь.

— Да, — Элоиза приспустила платье и теперь целовала его лицо.

— Я скала. Я лёд.

— А я пламя, что растопит лёд.

Окончательно сдавая позиции, некромант сжал девушку в объятиях и неистово впился в её губы. Элоиза отвечала с не меньшим пылом. Погрузив пальцы в волосы жены, Морган присосался к ложбинке между грудями девушки. Элоиза откинула голову и застонала.

— Мы не в том месте, — прохрипел он.

— Мне всё равно, — отвечала она.

Морган взял в рот сначала один сосок, потом уделил внимание другому, и Элоиза уже умоляла его приступить к самому главному. Её руки нетерпеливо расстёгивали его штаны, он проник ей под юбки, находя прорезь в белье.

— Давай же, — торопила она.

Морган не торопясь проник в неё пальцами, ловя её крик исступления ртом.

— Морган, давай.

— Нет ещё, подожди немного, ты скоро будешь готова.

Она уже была вся влажная, Морган поражался, как быстро в ней просыпается желание. Пожалуй, более страстной человечки не сыщешь. Приподняв Элоизу, некромант усадил её к себе на колени. Элоиза пыталась подстроиться так, чтобы ему было удобнее. Морган остановил её, сажая как можно осторожнее на свою восставшую плоть.

Элоиза чуть не умерла от счастья, так это было восхитительно. И пусть только попробует устроить очередной период воздержания! Девушка обвилась вокруг его бёдер, принимая его глубже в себя. Морган снова и снова целовал её лицо, плечи, грудь. Его абсолютно не волновало, что кто-то может за ними наблюдать, да пусть себе смотрят и завидуют. Он двигался внутри неё медленно, стараясь не причинить вреда ребёнку. Она обняла его, поцеловала, ещё чуть-чуть, и она окажется в раю. Морган совершал вращательные движения, умело подводя жену к черте. Да, сейчас, совсем скоро, о да! Элоиза до боли сжала его плоть внутри, содрогаясь в спазмах. Морган позволил себе присоединиться к ней.

— Спасибо, — прошептала она.

Они привели в порядок одежду. Морган внезапно плутовски улыбнулся, указывая глазами на стоящую близко от дерева, на котором они находились, конюшню.

— Что такое? — с любопытством спросила Элоиза.

— Забирайся за спину, — скомандовал Морган, помогая ей переступать с ветки на ветку. Элоиза, всё ещё не понимая, чего он хочет, послушно обхватила его за спину. И тут некромант совершил гигантский прыжок. Оттолкнувшись от дерева, он приземлился прямо на крышу.

— Ты с ума сошёл? — Элоизу трясло.

— Нет, конечно. Я такое неоднократно делал. Если бы я не знал точно, что у меня получится, я не стал рисковать тобой. Ну, милая, не бойся, — Морган нежно потрепал её.

Вместе они спустились в конюшню по лестнице. Элоиза блаженно откинулась на сено, глядя, как Морган осматривает лошадей.

— Вставай, — усмехнулся мужчина, протягивая ей руку. Элоиза дёрнула её, и он повалился рядом.

Всё было мгновенно забыто. Они уже не помнили, как раздели друг друга. Элоиза гладила его плечи спину, он массировал ей грудь.

— Мы как какие-нибудь крестьяне, — засмеялся Морган. — Но мне это нравится.

— Морган, дорогой, я не в силах больше ждать, — Элоиза призывно раздвинула для него ноги.

Морган не в силах был действовать так же, как на дереве. Он наполнял её собой мощными, сильными толчками, сам забывался в ней.

— Как хорошо, — шептала она.

— Ты когда-нибудь видела, как спариваются животные?

— Нет, а что?

— Сейчас узнаешь?

Морган вышел из неё, заставив застонать от возмущения. Элоиза не успела опомниться, как он поставил её на четвереньки и приподнял бёдра.

— Что ты собираешься делать?

— Не волнуйся, я в лепёшку расшибусь, но ты останешься довольна.

Элоиза не знала, что можно любить таким способом. Она с восторгом принимала его. Морган ногами сжал её бёдра, руками сжал груди с набухшими сосками. Элоиза закричала. Он убыстрял свои движения, делая их невероятно мощными. Элоиза одной рукой опиралась в пол, другой прижимала к себе его ягодицы. Он убрал её руку, навалился на неё, но не надавливая всей тяжестью, толчки не прекращались ни на минуту.

— Ох, любимый, — Элоиза зашлась в исступлённом крике.

— Боже, как хорошо! — он вторил, взрываясь в ней.

— Морган, мой единственный, жизнь моя, — шептала она по мере того, как наслаждение сменялось блаженным спокойствием.

— Ты знаешь, я очень беспокоюсь за Таису, — сказала Элоиза вечером, когда они укладывались спать.

Морган потянулся, разминая мышцы.

— Я завтра же отправлю её домой. Сегодня уже распорядился насчёт сопровождения, да и нам пора возвращаться.

Элоиза погрустнела.

— Моим отцу и брату придётся нелегко со сменой власти. А что, если принц Коул не захочет их услуг.

— Поверь мне, в твоей семье прекрасные политики. Никакой король не откажется от таких подчинённых, если он не дурак. А Коул тковым не является.

— Но его почти не бывало при дворе. Да у него с детства сплошные военные походы.

— Как и у меня, а разве я не король?

Да, с этим не поспоришь. Морган, не желая больше ничего обсуждать, погасил свет и, позволив Элоизе стиснуть его, уснул.

Наутро Морган первым делом после завтрака отправился к выбранным им для некромантки рыцарям.

— Немедленно седлайте коней и готовтесь к отправке. Как я говорил, вы будете сопровождать леди Таису.

— Но, милорд, леди ещё не вставала.


— Как не вставала? — удивился некромант. — Обычно некроманты поднимаются рано, а сейчас почти восемь. Хорошо, пока не седлайте, я разбужу её. Обрадую с утра пораньше.

Морган постучал в дверь комнаты Таисы. Он, конечно, ушёл бы, дав ей выспаться, так как не получил ответа, но стон, донёсшийся до него из спальни, заставил его забыть о добрых намерениях. Некромант открыл дверь, нажав на замок посильнее. Таиса, слава Богу, спала в постели одна. Но сон её отнюдь не был спокойным. Голова девушки несильно металась по подушке, руки сжимали грудь. Так, понятно. Моргану стало немного стыдно, это всё таки интимная жизнь, и не его.

— Наверняка Айлекс снится, — сказал он себе.

— Нет, о нет, пожалуйста, вы не должны. Мы не должны, — говорила она, находясь в путах сна. — Прошу вас, перестаньте, о-о-о, ммм.

Моргану полагалось уйти, оставаться было не приличным, но он никогда не был приличным. Она обращалась к кому-то во сне, к какому-то мужчине на вы. Следовательно, это не Айлекс. Очень интересно.

— О Господи, — она на миг сильнее сжала левую грудь сквозь муслин сорочки, прежде чем вцепиться в простыню.

— Таиса! — позвал Морган.

— Ммм, — она приоткрыла рот. — Не надо, мы не должны.

— Таиса, проснись же! — что происходит, у некромантов всегда чуткий сон. Морган подошёл к ней и тронул её за плечо. Она забилась. С её губ сорвалось:

— Вулф, Вулф, я не могу.

— Таиса! — Морган уже тряс её.

Девушка проснулась, озираясь вокруг. Её глаза остановились на Моргане. Она поправила одеяло.

— Вы…

Морган сел на край кровати, оставаясь на расстоянии от Таисы, чтобы ненароком не смутить её.

— Во-первых, — чётко произнёс он, — я не Вулф, я Морган, а во-вторых, ты немедленно мне всё рассказываешь.

Это был жёсткий приказ Владыки, который, как и остальные, не обсуждался.
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— Перестань метаться! — приказал Морган Таисе. Они находились у неё в комнате, некромант разрешил ей одеться и привести себя в порядок. В ожидании рассказала он смотрел, как Таиса ломает руки, пытаясь собраться с мыслями. Времени уже прошло немало. Хорошо, что пока она одевалась, он отменил её эскорт.

Таиса наконец села. Морган придвинулся на стуле к ней поближе, чтобы было удобнее смотреть ей в глаза.

— И так, — сказал Морган, неторопливо растягивая слова, — откуда ты знаешь Вулфа?

— Как вы оказались здесь?

— Вопросы задаю я, но впрочем, почему бы не ответить? Ты так хотела уехать, что я решил выделить тебе воинов для сопровождения нынче утром. Я думал, ты не спишь или завтракаешь, ведь сколько тебя помню, ты всегда вскакивала ни свет ни заря. Я постучал в твою дверь, но ты не отозвалась. Я бы ушёл, но тут донёсся стон, и я подумал, что, может, ты нездорова. А, хотя не буду врать, я подумал, что ты не одна.

— С кем мне быть? — недоумённо спросила Таиса.

— Откуда мне знать! — Морган был недоволен. — А теперь давай ка о Вулфе.

Таиса тёрла руки, её глаза снова видели ту ночь, когда она возвращалась в лагерь с кладбища. И его.

— Я скажу вам всё, Морган, но ответьте мне — вы знаете его?

— Таиса.

— Пожалуйста.

Эк её зацепило. А то всё Айлекс да Айлекс. Хотя кузена рано сбрасывать со счетов, Таиса наверняка всё ещё любит его.

— Да, сей субъект мне известен, девушка.

— Он элементалист.

— О, это он тебе сказал?

— Нет, милорд Морган, просто я никогда не видела такого мужчину среди некромантов. Я подумала, что он приехал в отряде лорда элементалиста.

Морган нахмурился.

— Погоди ка, это было, когда я взял тебя в лагерь? Точнее, в тот день, когда к нам пожаловали элементалисты с Вольфгангом?

Таиса угрюмо кивнула. Ей не хотелось говорить.

— Ну и дальше! — поторопил Морган.

Таиса прочистила пересохшее горло. О Боже, как не хочется вспоминать это! И угораздило его прийти к ней в такой интимный в высшей степени момент.

— Для начала хочу сказать, что считаю себя не виноватой. В тот день, когда вы отбыли к эльфам, к нам приехали элементалисты, вы это знаете. Я не хотела мешаться, да и шум, царивший вокруг, раздражал меня. Тогда я отправилась на кладбище, это поднимает мне силы.

Морган понимающе улыбнулся. Кладбище для некроманта — это святое. Ему немного уступает некромантский самогон. О, самогон! О, кладбище! Так, всё, хватит лирики!

— Так вот, — продолжала она. — Уже далеко затемно я возвращалась, и у меня было хорошее настроение и много энергии. Я не заметила его, он подкрался ко мне.

Морган ждал, пока Таиса снова не начала говорить:

— Он говорил мне такие вещи. Думаю, любая женщина могла почувствовать себя желанной.

— Ты ему уступила? Сопротивлялась?

— Да, Морган. Я вырывалась, но он был сильнее меня. Он прижал меня к дереву, гладил меня, но я отказывалась отдаться. Я чувствовала, как он страдает от этого, ему не хотелось брать силой, но я не шла на попятный.

— И что?

— На какой-то миг мне почудилось, что это Айлекс, ведь, кроме моего жениха, никто не обнимал меня, вы понимаете, о чём я.

— Да, что дальше?

— А дальше я перестала отталкивать его.

Моргану понадобилось время, чтобы осмыслить это.

— Ты что, представляла на его месте своего бывшего жениха?

— Нет-нет, я сразу вернулась в реальность. Но что бы я ни делала, он не отпускал меня.

Некромант не спеша вздохнул. Очень удачно он, оказывается, отсутствовал. Эти элементалисты совсем страх потеряли. Таиса ведь не какая-нибудь деревенская девка, которую можно без обязательств потискать.

— А он вежливый, — хмыкнул Владыка, сжимая кулаки. — Представился по всем правилам этикета.

Таиса не знала, куда деться от стыда.

— Нет, всё было не так, — проговорила девушка. — Когда я поняла, что он уже на грани, а я ничего не могу сделать, я перестала сопротивляться и затихла. Я сказала ему: 'Я даже не знаю вашего имени'. Он ответил на это: 'Меня зовут Вулф'.

— Убью! — закричал Морган. — Пристрелю при всех! Мор нашлю! Да что он себе позволяет?!!

— Нет! — испугалась некромантка. — Милорд, Морган, ничего не случилось. Он именно тогда ослабил хватку, и я вырвалась. Умоляю, не наказывайте его.

— Почему ты сразу не сказала мне об этом?

— Потому что я не знала, на кого мне показывать.

— Хочешь сказать, ты не разглядела его?

— Да-да, именно так. Было слишком темно, и я сумела увидеть лишь очертания фигуры и потому уверена, что это кто-то из воинов — элементалистов. Я права, не так ли?

Морган сухо кивнул.

— Эти северяне совсем распоясались. Вольфгангу не понравится, если я объявлю войну его Резиденции. Ему следовало бы отвечать за поступки воинов. А то привёз с собой всяких невежд.

— Морган, — девушка куснула губу, — после того, что случилось, моя свадьба с лордом Вольфгангом отменяется?

— Ты, видимо, мечтаешь об этом, — его глаза не выражали ничего хорошего. — Извини, но я не отправлю тебя домой сейчас. Я просто не могу этого сделать. Я напишу Вольфгангу, и прикажу Вулфу немедленно явиться ко мне в Резиденцию. Сейчас же.

— Но как я его узнаю?

— Я вас представлю. Пока можешь готовиться к сбору, я рассчитываю послать письмо немедля и к вечеру выехать.

Элоиза весь день ничего не делала, Морган даже запретил ей подходить к лошади, мало ли что. Все их вещи, включая Ангелока, он уложил сам. Элоиза была рада вернуться, хотя ей было жаль расставаться с этим местом. Она навсегда сохранит его в своей памяти и связанные с ним воспоминания. При этой мысли девушка густо покраснела.

— Так, по коням, по коням! — скомандовал Морган. — Нам не меньше часа ехать до развилки, а потом я открою портал, если не растеряю с вами все нервы.

— Разве ты не должна была уехать утром в поместье? — поинтересовалась Элоиза у Таисы.

— Обстоятельства изменились, — коротко ответила некромантка, забираясь на коня.

Морган увёл Элоизу и бережно усадил впереди себя. Девушка взяла на руки котёнка, который сладко посапывал. Она с любовью потёрлась о грудь Моргана, прижимаясь к нему. Всю дорогу до замка Резиденции он необычайно бережно обращался с ней.

Таиса уже вся извелась, когда Морган спустя несколько дней позвал её к себе. Всё это время некромант неустанно разбирал накопившиеся у него дела, да и Элоизу нельзя было оставлять без внимания. Он даже иногда сам кормил котёнка, потому что это зрелище доставляло ей удовольствие. Морган припомнил, как жена сама пересадила Ангелока с его колен, заняв его место, и потребовала, чтобы он и её покормил. Так она уже ела из его рук. Да разве есть у кого-то ещё такая жена?! Кому ещё так повезёт? Разве что Дамону Дракону со своей Морайей, что обожает его.

Он сам лично встретил гостей, что прибыли к нему от элементалистов. Удивился, когда увидел Дамона.

— Что привело тебя, друг?

— Я просто был у Вольфганга, когда пришло твоё сверхсрочное письмо, — ответил Дамон, обнимая Моргана. — Подумал, может, я тебе тоже понадоблюсь. Надо ещё к тому же разрешить дело с Коулом.

— Да, спасибо, что прибыл, Дамон, ты мне тоже нужен, но с тобой я всё обсужу позже. Сейчас меня больше интересует твой спутник, — и некромант весьма выразительно посмотрел на стоящего немного позади Дамона элементалиста.

— Что-то не так? — спросил тот.

— О да, — серые глаза под чёрными бровями сверкнули. — Войдите! — бросил он на стук в дверь.

Таиса поклонилась трём мужчинам, стоявшим перед ней в кабинете. А Дракон-то здесь зачем?

— Милорды, — поприветствовала она.

— Таиса, я рад, что ты так быстро пришла, — сказал Морган. — Присаживайся к нам.

Таиса, чувствуя себя неловко в присутствии мужчин, села.

— Вы звали меня, — промолвила девушка.

— Дамон, ты не мог бы пока оставить нас втроём. Пожалуйста, это важно, я тебе потом всё объясню.

— Без проблем, — дракон хлопнул некроманта по плечу. — Полёт был несколько утомителен. Пойду ка я окажу почтение твоей супруге.

— Очень хорошо, — сказал Морган, когда они остались одни. — Чудесно, вот вы и в сборе. Я тоже мог бы выйти, но всё таки не стану этого делать. Пока. Всё зависит от твоего поведения, — это адресовалось элементалисту.

— Что такое? — выгнул брови он. — Леди Таиса, вы понимаете, что он имеет в виду?

Но Таиса не слышала слов вопроса. Его голос отдался в её голове. Она не видела его лица, но голос, полный страсти и желания, стоял как на духу.

— Вулф! — это было последнее, что осознала она, сползая на пол и теряя сознание.
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— Ничего-ничего, — Морган телепортировал диван в кабинет и уложил на него некромантку. — От счастья не умирают.

— Счастья?

— А то! Ещё бы — такая встреча!

Таиса потихоньку приходила в себя. Неужели она слышала его голос? Вулф здесь. И что теперь делать?

— О, очухалась, — Морган довольно потёр руки, предвкушая дальнейшее. — Познакомься, это твой Вулф.

Таиса смотрела на элементалиста, стоящего рядом с Морганом. Нет, это невозможно.

— Но это не мой Вулф, — сама не замечая, как слово 'мой' срывается с её губ, возразила она.

— Да он это, он.

— Морган, это же лорд Вольфганг.

Таиса не сводила глаз с Лорда элементалиста. Глава Резиденции — её Вулф, ей нужно осознать это.

— Не ожидал я от тебя такого, — сказал Морган Вольфгангу. — О чём ты думал?

— Но я не знал, что она аристократка, — оправдывался Вольфганг. — Я думал, что это просто девка, которую ты взял для своих воинов. Миледи, я жутко извиняюсь за подобное предположение. Поверьте, когда я увидел вас, то перестал соображать, мой мозг отключился.

— Я не сержусь на вас, — тихо вымолвила она. — Скажите, вы назвались чужим именем, чтобы я не узнала вас?

— Это его настоящее имя, — ответил вместо него некромант. — Так его называли на севере. Когда Вольфганг только что прибыл в Резиденцию, мы с Дамоном звали его Вулф или Вольф, уменьшительно от Вольфганга, что означает волк.

Вольфганг нежно улыбнулся девушке. Очень хорошо, подумал Морган. Крайне важно, если этот союз удастся.

— Надеюсь, вы понимаете, что в данной ситуации ваша свадьба — дело решенное. Я изменю в контракте пункт, где говорится о расторжении помолвки. У вас есть два года, но по окончании этого времени извольте сочетаться браком.

— Нет! — выкрикнула Таиса. — Послушайте, о том, что произошло той ночью, никому не известно, мы просто будем молчать.

— И я позволю себе закрыть на это глаза? Вольфганг, поступи как мужчина. Этот брак не будет несчастным, ведь ты сам говорил. Что тебя влечёт к Таисе.

Да, тактом Владыка некромантов не отличался. Он бы ещё объявил о страсти друга в рупор. А ведь он может.

— Не беспокойся, я женюсь на ней.

— Спасибо, я так не хотел потерять твою дружбу.

— Что ты, Морган, ты отнёсся ко мне по-человечески, а не шептался за спиной, как другие.

Друзья обнялись.

— Нормально. А моего мнения кто-нибудь спросит? — взвилась Таиса. Она поняла, что за неё всё уже решили.

— Таиса, поверь, ты скажешь мне за это спасибо.

— Никогда! Немедленно отправьте меня домой.

— Изволь, — охотно разрешил Морган. — Можешь паковать вещи.

Таиса, не попрощавшись, выбежала из кабинета.

— Боги, какая женщина! — восхитился Вольфганг. — Клянусь Резиденцией, она будет моей!

Морган одобрительно хлопнул друга по плечу. Он был доволен.

— Я хотел бы проводить её, — сказал Вольфганг. — Позволишь?

— Провожай. Только больше не распускай руки.

— Ни за что. Связываться с некромантами себе дороже.

— Эх, какая была ночь, — вздохнул Вольфганг.

— У вас ведь ничего не было?

— К сожалению, нет. Ей удалось убежать. Жаль, очень жаль, в ней столько огня. Так и не скажешь, что некромантка. Знаешь, Морган, я хотел бы быть её первым мужчиной.

— А разве ты им не будешь? Что ты хочешь этим сказать?

— Я о твоём братце, — пояснил Вольфганг.

— О, ты первый, кто позволил себе с ней такое обращение, — усмехнулся Морган. — Айлекс действовал более нежно.

— Но у меня инстинкты взыграли. Я желал и желаю её безумно.

— У тебя есть два года, чтобы вызвать в ней ответное чувство. Может, чего-нибудь выпьешь?

— Мне жаль Дакура, — грустно сказала Элоиза Дамону, с которым сидела в, если можно так назвать это место, саду. — Он был хорошим королём. От Коула я не знаю, чего ожидать.

— Коул долгое время провёл в крестовых походах. Он отличный воин.

— Дамон, для человеческого короля этого мало.

Дамон пожал плечами. Он дракон, а она человечка, ей виднее.

— Элоиза, дорогая моя леди, я вижу печаль в ваших глазах, — заметил Дамон. Что касается женщин, он всегда был в этом знатоком.

— О, ничего такого, я просто беспокоюсь о ребёнке.

Дамон аж закашлялся.

— Вы хотите сказать, что уже беременны? Но так скоро.

— Это случилось в первый раз, — улыбнулась Элоиза, приложив руку к животу. Дамон от души рассмеялся.

— Вы знаете, мне всегда казалось, что ребёнка такого мужчины, как Морган, способна выносить женщина, не уступающая ему в комплекции.

Элоиза шутливо стукнула Дамона и тоже засмеялась. Но её улыбка быстро исчезла.

— Дамон.

— Да? — откликнулся дракон.

— Как вы думаете, для Моргана сейчас очень важно поймать Айлекса?

Такой вопрос удивил его.

— Вы же знаете, что это сейчас самое важное. Почему вы спрашиваете?

— Потому что мой муж думает только об этом, — Элоизе пришлось сделать над собой немалое усилие, чтобы не заплакать.

— Перестаньте, — Дамон взял её за руку. — Они с Айлексом в детстве были не разлей вода, а потом случилось что-то, что заставило Айлекса так повести себя. Да он в прошлый раз чуть пол Резиденции не разрушил. Морган должен был убить его, но родство крови взяло верх. Он очень любит свой народ, поставил себе задачу стать лучшим правителем, чем Фредерик, и он стал таким.

— Я всего лишь хочу, чтобы он любил меня.

— Ох уж этот приворот, — вздохнул дракон.

— Дамон, немедленно выпусти руку моей жены, пока я тебя не располосовал, — Морган нарушил их уединение.

— Морган! — Элоиза обняла его.

Некромант погладил её.

— Не надо так, я же пошутил, — примирительно сказал он. — Вольфганг отправился провожать Таису, так что его здесь сегодня не будет. А я сейчас хочу кое-что обсудить с тобой.

— Ну ладно, не буду вам мешать, — Элоизе не хотелось вдаваться в политику, она поднялась на цыпочки и, быстро поцеловав мужа, с поклоном удалилась.

— И что такая жизнерадостная, темпераментная девушка, как Элоиза Атердор, нашла в таком мрачном, суровом мужчине, как ты? — не переставал удивляться дракон.

Морган посмотрел на друга так, что тот почувствовал, что сморозил глупость.

— Я её приворожил десять лет назад, и ты в тот момент был со мной, — отчеканил он.

— И она за все эти годы не захотела разлюбить тебя, — покачал головой Дамон.

— Женщины меня любят. Так, хватит лирики, я хотел вот что обсудить: нам необходимо явиться на коронацию Коула Отважного. Пусть он человек, но будущий король. Засвидетельствуем почтение ему, его невесте и всей его родне, и мы с Элоизой по-быстрому смотаемся.

— Ты что же, не позволишь ей увидеться с семьёй?

— Конечно, позволю. Что я, зверь какой-то? Но долго я там не пробуду, Айлекс только и ждёт, пока я отлучусь, чтобы исподтишка напасть на нас.

— Я рассчитываю там задержаться, — Дамон скрестил длинные ноги. — Слушай, как Элоиза живёт в таком мрачном месте?

— Живёт и не жалуется, — отрезал некромант. — Далее, на меня наседает герцог Эллеко. Видел бы ты, сколько у меня скопилось почты от него. Дракон очень хочет, чтобы ты нанёс визит его семье. Естественно, идиоту понятно, ему надо, чтобы ты увиделся с Морайей.

— Зачем мне это? — удивился Дамон.

— Ты не хочешь увидеть свою жену?

— Морайя мне ещё не жена, — возразил Дамон.

Морган размял затёкшие плечи.

— Брачный контракт уже подписан. Осталось лишь провести официальную церемонию, без которой, я считаю, вполне можно было бы обойтись. Господи, Дамон, мне приходилось видеть Эллеко и Морайю Матговальц, мы часто общаемся, так как оба из высшей аристократии, — некромант не понимал, почему он должен объяснять дракону такие понятные вещи, как визит к невесте. — Морайя любит тебя. Она носит твой портрет в медальоне, прямо под сердцем.

Дамону, честно говоря, не слишком хотелось навещать герцога Матговальца. Эллеко был породистым драконом, а его жена, Килайна, истинной некроманткой. Их дочь пошла в мать, её некромантские способности были весьма впечатляющими. Дамон помнил её тринадцатилетним угловатым подростком, которая всё время смущалась, а когда им предложили пройтись вместе, она всё время молчала, не выпуская его руки, когда он сам взял её за руку. После той единственной встречи Дамон быстро забыл девочку в компании других, более раскрепощённых женщин.

— Ну так что передать Эллеко? — голос Моргана вернул его к действительности.

— Пока я не вернусь из людской Резиденции, я не смогу навестить их, — глупое оправдание, но другого он пока не придумал.

Айлекс строил план следующего нападения. Ему нужно больше времени, чтобы продумать каждую деталь. В прошлый раз всё могло бы пройти идеально, но Морган и тут всё испортил. Он сражался аки лев, его воины, который он сам тренировал, тоже не сплоховали. Наверняка брат понёс немалые потери, но он и оживил многих, в этом Айлекс не сомневался. Морган любил воинов и мог ради них в лепёшку расшибиться, как и они для него. Ну, ничего, скоро всё это будет его, и его, Айлекса Неподвластного, тоже будут любить и почитать, а о Моргане со временем забудут. Прежде всего он женится на Таисе. Да, никому её не отдаст. Айлексу, конечно, было неизвестно о помолвке Таисы Темпераментной и Лорда элементалиста Вольфганга Северного. Но самое главное, он не знал, что в это самое время, в замке Резиденции некромантов, жена Моргана твёрдо решила поймать его.
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Первым делом, когда они с Морганом прибыли на коронацию принца Коула, Элоиза помчалась к своим родителям, по которым очень соскучилась. Морган не возражал, если бы ей не вздумалось потащить его с собой. Он, конечно, долго отпирался, но эта нахалка заявила, что сама она слишком многим для него пожертвовала, надев чёрное с синей вышивкой платье вместо того, чтобы разодеться в свои любимые розовые цвета. На это ему возразить было нечего.

В общем-то, некромант зря волновался. Не считая того, что за обедом на него постоянно косились, а слуги за спиной осеняли себя крестным знамением, Анита 'случайно' пролила на него несколько капель святой воды, которую почему-то необходимо было срочно достать, Вильен приказал подать лучший серебряный сервиз, хотя Морган знал, что у них есть золотой, а Антонио под одежду понадевал кучу всяких защитных амулетов, всё было прекрасно. Некроманта это даже забавляло. Когда Элоиза с нескрываемой радостью объявила о своём положении, Анита схватилась за капли.

Моргану всё это надоело, и он быстро увёл Элоизу из её бывшего дома.

— Я бы хотела остановиться здесь, — сказала ему Элоиза.

— А я не хочу однажды проснуться с осиновым колом в сердце.

Элоиза, будучи девушкой относительно разумной, в пререкания вступать не стала. Они остановились в замке короля, Они уже находились Дамон с Вольфгангом. Девушка повстречала своих многочисленных подруг, которые тут же забросали её вопросами, она с удовольствием на них отвечала. Одним словом, неплохо проводила время. К коронации всё было готово, за исключением принца Коула. Дамон с утра пораньше отправился к Моргану, чтобы сообщить о прибытии принца. Они с Вольфгангом, который уговорил незнамо каким способом приехать с собой Таису, с рассветом стояли на ушах. Состояние Дамона объяснялось ещё и тем, что Таиса сказала ему о том, что герцог Эллеко тоже собирается присутствовать. Дракон наверняка притащит с собой Морайю, он это может.

Таиса, одетая в коричневое платье, отделанное драгоценностями и мехом, сама сидела на иголках. Вольфганг, или как она его про себя называла, Вулф или Вольф, второе ей больше нравилось, находился неотлучно при ней, правда, не слишком близко. Это было очень хорошо, потому что она твёрдо решила не поддаваться ему. Этому грубияну, что любил за ужином закидывать ноги на стол, расстёгивать штаны и гладить живот, никогда не покорить её.

Дамон, подходя к покоям друга, покраснел как девица, услышав:

— Ох, Элоиза, опять ты за своё, — донёсся до него страдальческий голос повелителя некромантов. — Я и так почти всю ночь не спал, а ты хочешь ещё.

— Морган, если бы ты научил меня инициативе, я бы сумела сделать всё незаметно, пока ты спишь, — пропыхтела девушка.

Дамон считал, что в отношении женщин его уже не удивишь. Надо уйти отсюда и не мешать им.

— Это ты не умеешь брать инициативу? Не смеши меня. Да ты два раза… ох, перестань.

— Молчи.

— Элоиза, сегодня коронация, думаю, нам лучше встать.

— Когда Коул наконец появится, пройдёт ещё не знаю сколько времени. Ну же, дорогой, возьми меня снова. Мы ещё успеем.

— Хррр!

— Морган!!!

— Ну ладно-ладно, лежи, не утруждай себя. Ай, не надо вот этого, этого не надо. Лежи, я сказал. Да не на животе. Элоиза!

— Ну как? — спросил Дамона Вольфганг, когда тот вернулся. — Эй, ты меня слышишь?

— А? — очнулся дракон. — Нет, они заняты.

— Чем?

— Заняты короче, — отрезал Дамон. — Слушай, чего ты суетишься, придёт он.

Они с Элоизой пришли. Девушка выглядела прекрасно в очередном чёрном платье с золотой нитью. Морган, также весь в чёрном, с резидентской мантией, был очень представителен. Его, Дамона и Вольфганга отличали не только их наряды, но ещё и вид, свои взгляды и осанки, присущие лишь правителям. Дамон вскользь взглянул на Элоизу, донельзя довольную. Может, женитьба — это не так уж плохо?

В малый зал, где они находились, вошли трое, две девушки и мужчина. Моргана заинтересовала особа в рыцарском облачении, довольно лёгком. Это была молодая девушка, почти ребёнок, на вид лет пятнадцати, среднего роста, чуть выше Элоизы. Некромант не удивился её молодости, он сам рано взялся за оружие. Длинные светлые волосы заплетены в косу, свешивающуюся через плечо. Она была симпатичной, её можно было бы назвать красивой, если бы другая девушка, та, что была в центре, не затмевала её. Бледно-голубое платье, волнистые белые волосы и голубые глаза на прекрасном лице делали её поистине неотразимой. Мужчина был старше их лет на десять. Он тоже обладал приятной внешностью со своими карими глазами и русыми с рыжинкой волосами, но не привлекал к себе излишнего внимания. Одет он был почти так же, как и блондинка — рыцарь. Видимо, они сопровождали эту красавицу. Морган ещё раз внимательно посмотрел на девушку-воина. Наверное, она сирота или дочь военных, иначе бы ей не позволили надеть на себя облачение.

— Приветствую вас, — сказал Морган троице. Все остальные тоже засвидетельствовали почтение.

— Мы прибыли на коронацию, — сказал мужчина. — боялись, что не успеем, все уже собрались.

— Все, только принц куда-то подевался, — хмыкнула Таиса. — Было бы интересно на него взглянуть.

— Мне тоже, — сказала Элоиза. — Сколько жила в Резиденции, ни разу его не видела.

— О, мы тоже не видели его целых четыре года, — с грустью произнесла воин.

Моргана чрезвычайно заинтересовала эта троица. Он быстренько представил всех, ожидая, когда они сделают то же самое.

— Надо же, сами повелители, Владыки Резиденций! — восхитился мужчина.

— А вы кем являетесь? — Морган не любил, когда на него пялились, но он привык к этому.

— Мое имя Эдвин, лорд Санора, я воин и друг принца. Если бы не моя женитьба, то в поход мы бы отправились вместе.

— Поверьте, вы ничего от этого не потеряли, — тепло сказала Элоиза.

— Меня зовут Анна, — сказала воительница. — Я дочь герцога Димитра, а это моя сестра Шанталь, она невеста принца. Я тоже его друг, хотя скорее как младшая сестра, он даже пару раз брал меня с собой в походы.

Все с ног до головы оглядели леди Шанталь. Бог мой, совсем девочка, не старше Анны, наверное, её младшая сестра. Морган подумал, что для Коула было бы лучше выбрать себе в жёны леди Анну, Шанталь, хоть и красивее, но она такая… холодная, в ней нет живости, страсти. Хотя, может, у Коула с ней что и выйдет? Интересно, как это столь титулованные родители разрешили своей дочери заниматься таким делом, как воинское искусство?

— Господа! Леди! Кажется, прибыл принц!

Эдвина и Анну пулей сдуло. Шанталь растеряно смотрела им вслед.

— Идёмте, леди, — Дамон любезно предложил ей руку.

— Благодарю вас, — очень приятным голосом произнесла девушка.

Анна и Эдвин жадным взглядом пожирали подъезжавшую карету. Из неё вышел высокий мужчина со светлыми волосами. Друзья присмотрелись к нему, уже уверенные в том, что это именно Коул. Те же рыжеватые волосы, те же веснушки на лице. Мужчина отряхнулся и со слугами направился к замку.

— Подождите, он сейчас подъедет, — мужчина махнул рукой в сторону стука копыт.

Сколько же их тут развелось, этих гостей!

В следующую секунду его стиснули две пары крепких рук.

— Друг мой! — пробасил высокий русоволосый мужчина.

— Кто вы такие?

Анна и Эдвин застыли.

— В чём дело? — к ним подошёл Морган с остальными. — Это принц?

— Нет, конечно, — отшатнулся мужчина. — Я приехал на коронацию в его свите.

Стук копыт раздался совсем рядом. Все обернулись, но увидели лишь огромную чёрную тень, ловко спрыгивающую с коня.

— Морган, ты звал сюда некромантов? — спросил Вольфганг.

— Это не некромант, — ответила вместо Моргана Таиса.

Мужчина, что двигался им навстречу, был, несомненно очень красив. Но красота его была мрачной. Длинные чёрные, почти такого же оттенка, как у Моргана, волосы спадали почти до плеч. На смуглом мужественном лице с волевым подбородном отчётливо выделялись чёрные глаза.

— Ваше Высочество! — поклонился слуга.

— Я чуть было не опознал на собственную коронацию, — неспеша протянул Коул, а это был именно он.

— Коул? — одновременно сказали Анна и Эдвин.

— Эдвин, друг мой, — он обнял приятеля.

— Коул, это ты? — Анна не могла в это поверить. Где тот рыженький мужчина с веснушками по всему лицу? Но эти глаза, да, глаза, несомненно, его.

— Анна? Боже, как ты выросла, — он сжал девушку с сильных объятиях. — Сестрёнка моя.

Никого Коул не любил так, как Эдвина и Анну. Это были его лучшие друзья, за которых он с радостью отдаст жизнь.

Всё ещё поражаясь, что принц сам на себя не похож, Эдвин представил ему тех, кто стоял рядом. Морган отметил, что принца не интересует его невеста. Конечно, он был учтив с ней, но такая холодная барышня явно была не в его вкусе. К Анне же он относился с теплом любящего брата. Никто из сестёр, похоже, его в качестве жены не интересовал.

Коул задержался своим цепким взглядом на Элоизе, и Морган почувствовал, что королевству людей явно хочется хорошей войны.

— Хватит! Не дорос ещё!

— Лорд некромант?

— Я говорю, Ваше скоро уже Величество, я ужасно ревнивый, а потому не раздевайте взглядом мою жену.

Все ахнули.

— Вашу жену? — переспросил Коул. — То-то я страшно удивился, подумав, что ваша дочь похожа на человека.

— Какая ещё дочь, принц? Думайте, что говорите, если всё же хотите успеть стать королём.

Конечно, мужчины не рассорились. Коул, будучи совсем неглупым, обратил всё в шутку, меньше всего ему хотелось войны с некромантами. Коронация прошла без изъяна, как и планировалось, и, когда через несколько Элоиза вернулась в Резиденцию некромантов, вскоре принялась разрабатывать свой план по поимке Айлекса, что поможет ей завоевать любовь своего супруга.
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Честно говоря, всё оказалось сложнее, чем Элоиза себе представляла по началу. Айлекс дал о себе знать спустя четыре месяца. Он напал на деревню, за которой находилось очень ценное кладбище. Моргану удалось остановить мятеж с огромным риском для себя, но потери его были очень большими. Именно в это время Элоизе не здоровилось, поэтому план по поимке этого бельма на глазу она решила отложить.

Впрочем, девушка отнюдь ничего не предпринимала. Элоиза совершила набег на библиотеку, прочитала не одну книгу по некромантии, чем весьма обрадовала Моргана. Её саму удручало то, что он был одержим мыслью поквитаться с кузеном и потому, как ей казалось, временами забывал про неё. Когда же она ему об этом говорила, Морган тут же доказывал, как она неправа и заставлял её считать себя эгоисткой.

— Милая, — послышался его голос. Элоиза, перед сном пребывавшая в библиотеке, оторвалась от чтения.

— Дорогой, — ответила она в тон, бросаясь к нему.

— Ох, прелесть моя, пожалей мои старые кости, — шутливо отстранился он.

— Старые кости? Да во всей Резиденции нет мужчины сильнее тебя, — девушка тесно прижалась к нему, запустив руки ему под жилет. Ну надо же, какие мускулы! — И красивее.

Морган повёл её в спальню.

— Знаешь, я совсем не устала, — прошептала она, когда он усадил её на кровать.

— А я не для сна тебя привёл, — он щёлкнул её по носу.

Элоиза закрыла глаза, предвкушая последующее наслаждение.

— Сиди пока, я сейчас, — он отошёл в смежную комнату.

Так, что опять такое? Ей что, снова к нему приставать?! Господи, у всех мужья как мужья, а у неё один… некромант.

— Вот, это тебе, — он протянул ей коробочку, обитую чёрным бархатом. Элоиза дрожащими пальцами открыла её. В нутрии лежало прекрасное колье из кроваво-красных рубинов и в дополнении к нему крупные серьги. Элоиза не могла оторвать глаз от этой чудесной опасной красоты.

— Тебе нравится?

Элоиза бросилась к нему на шею, крепко обнимая.

— Морган, дорогой, это почти самое лучшее из того, что мне дарили. Спасибо! Спасибо! — она запечатала на его губах поцелуй.

— Почти? — переспросил он. — Что же было самым лучшим?

— Твоё обручальное кольцо, — просто ответила она.

Моргана охватило странное чувство. Глядя в её прекрасные глаза, он ощущал, как она захватывает его, как ему хочется сделать её счастливой. Он не может любить.

Внезапно ребёнок внутри Элоизы дал о себе знать. Морган, прижимавший её к себе, вздрогнул.

— Что это было? — ошеломлённо спросил он.

Элоиза положила его руку на живот.

— Твой сын изволил пошевелиться, — сказала она, по лицу её текли слёзы счастья.

Морган с величайшей осторожностью провёл рукой по её животу. Это был очень интимный момент для них обоих.

— Сын? Вдруг ты родишь дочь?

— О, нет, любимый, у такого мужчины, как ты, первенцами рождаются только сыновья.

Он наклонился и нежно поймал её губы. Второй рукой наткнулся на коробочку.

— Я хочу, чтобы ты примерила их.

Он сам надел на ей колье и серьги. Потом повёл к длинному с почти прозрачной поверхностью зеркалу у себя в спальне, где она могла оглядеть себя с головы до ног.

— Как я тебе? — сама она считала, что, хотя украшениям могла бы позавидовать любая королева, главной драгоценностью для неё был стоящий рядом мужчина. Мужчина, которого она любила с шести лет и будет любить всю оставшуюся жизнь.

— Ты же знаешь, я некромант, — он провёл пальцем по её губам, ключице. — Мы не умеем говорить комплименты, но, возможно, мои действия будут для тебя ответом.

Морган развернул жену к себе лицом и со страстью поцеловал в губы. Элоиза немедленно обвила руками его шею, желание проснулось в ней мгновенно.

— Сними одежду, — велела она. — И побыстрее.

Морган раздевал её, покрывая поцелуями каждый открывшийся участок тела, особое внимание уделяя налитой груди. Полностью спустив сорочку вниз, некромант, слегка поддерживая её, поставил одну ногу себе на плечо. Элоиза откинула голову и закричала, когда он прижался своими жаркими губами к её пульсирующей плоти. Девушка вцепилась в его густые волосы, непонятно, то ли отталкивая, то ли прижимая его к себе ближе. Морган делал своим языком невероятные вещи, подводил её к черте, затем уходил.

— О-о-о, — стонала она, её уже вовсю душили рыдания.

И тут страсть потоком обрушилась на неё. Элоиза увидела себя в зеркале, увидела Моргана, голова которого всё еще двигалась между её ногами. Это зрелище невероятно возбудило её, и она почувствовала, что ей захотелось ещё. Но именно тогда Морган отстранился.

— Нет! — закричала она. — Вернись ко мне!

Она пожирала взглядом его огромное сильное тело, которое она так любила. И не было в нём ничего не совершенного.

— Любимый мой, — простонала Элоиза, потянувшись к его груди.

— Сейчас, — его голос невозможно было узнать из-за хрипоты. — О, как ты соблазнительна!

— Иди ко мне.

На ней не было ничего, кроме кровавых драгоценностей, они находились в мрачном замке, и это очень сильно возбуждало его. Что поделать, некромант.

— Милый, я хочу заняться любовью.

Морган ожёг её таким взглядом, что заставил девушку усомниться в холодности некромантов. Откинул назад её волосы, некромант впился в её подставленные губы.

— Морган.

Он провёл языком по ушной раковине. Она задрожала.

— Я хочу, чтобы ты видела, как я беру тебя, — Владыка развернул Элоизу к зеркалу, где отражались они оба.

— Морган, давай так, — она нерешительно наклонилась, приглашая войти сзади.

Морган уже не удивлялся, откуда у его жены столько страсти и темперамента. Эх, почаще, господа некроманты, привораживайте человечек. Они ради вас как только не станут изощряться.

— Морган.

— Да, Элоиза.

Её рубины переливались в полумраке, освещённом лишь пламенем камина. Морган прижался к её спине, и Элоиза почувствовала, как он медленно входит в неё. Она видела в зеркале его лицо, оно было напряжено от с трудом сдерживаемой страсти.

— Я хочу двигаться, — прошептал он в её шею.

— Я тоже этого хочу.

Он заполнил её собой одним мощным движением, и, начав ритмично двигаться, обхватил спереди её груди. Голова девушки металась из стороны в сторону, из горла вырывались прерывистые вздохи. Морган двигался как заведённый, в комнате явственно слышался звук ударяющейся о плоть плоти.

— Господи, Морган, это не может быть настолько хорошо.

— Может быть гораздо лучше.

И он доказал ей это.

Если бы Морган знал, что она намеревается отыскать Айлекса, он запер бы её в своей комнате вплоть до родов, а потом, когда она окрепнет, отхлестал плетью. И ей необходимо думать о ребёнке, его ни в коем случае нельзя подвергать опасности. Примерный план у неё был. Она прочитала много книг по некромантии и знала, что самое посещаемое место среди некромантов — это кладбище. По фазам луны Элоиза высчитала, что осталась всего неделя до полнолуния. А в это время некроманты даже днём могут там находиться. Некроманту в положении Айлекса необходимо подпитываться силой и находить для себя новых слуг. Он обязательно будет на погосте через неделю, в этом нет сомнений. Морган тоже уйдёт, поэтому, если она выберется из замка незаметно, ей не придётся ничего объяснять ему. Осталось всего ничего: придумать, как выскочить из замка так, чтобы её никто не увидел и хотя бы приблизительно узнать, какое кладбище посетит Айлекс.
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Ангелок во всю мяукал, требуя пищи. Элоиза, решив попробовать себя в роли матери, вознамерилась ухаживать за котёнком и теперь расплачивалась. Котёнок рос не по дням, а по часам и ел, как скаковая лошадь.

— Ты съел почти всю колбасу, — укорила его Элоиза, наливая Ангелоку в миску молоко. — Скоро в дверь не пройдёшь.

Ангелок лишь мявкнул и полностью переключил своё внимание на миску.

— Ну и что мне с тобой делать? — Элоиза подняла руки вверх. — Знаю, сиди-ка ты пока здесь, а мне надо попрощаться с Морганом.

Этой ночью луна будет полной, и Морган ни за что не останется в замке, как бы она его ни уговаривала. Девушка знала об этой особенности некромантов, и привыкла за месяцы брака к отлучкам мужа. Её также было известно, что половины замка тоже не будет, но это отнюдь не означает, что он будет плохо охраняться. Но у неё была неделя, чтобы придумать, как отсюда сбежать.

По правде говоря, Элоиза не могла похвастаться наличием блестящего плана. Если бы она постаралась, то смогла бы уговорить Моргана взять её с собой, он ни в коем случае не должен знать, зачем ей это нужно. Единственной надеждой Элоизы было затеряться среди некромантов, как она сделала это однажды. Но сейчас это было сделать намного проще, просто надеть чёрный плащ, можно достать жезл, к тому же будет темно, никто её не узнает. С жезлом проблем возникнуть не должно, можно просто особо не показывать его, чтобы к нему не присматривались, а Морган им не часто пользуется. Не собирался он его взять на кладбище и этой ночью.

— Моя дорогая жена, — протянул Морган, когда Элоиза нашла его, одетого по-дорожному, в своей комнате. И как он только ориентируется в этом полумраке? Ну да, конечно, это глупый вопрос.

— Мой единственный муж, — не оставалась в ответе Элоиза.

— Ещё бы не единственный, — усмехнулся некромант. — Пришла проводить меня, девочка?

— Ну вот опять ты называешь меня девочкой! Я, между прочим, скоро стану матерью!

— И всё же ты девочка, — внезапно Морган перестал улыбаться. Его лицо приобрело мрачный оттенок, он отвернулся.

Элоиза, запахнул белый воротник лилового платья, подошла к нему и дотронулась до его локтя.

— Дорогой?

Морган криво улыбнулся и накрыл её руку своей.

— Никак не могу забыть о том, что я — взрослый мужчина, а ты — маленькая девочка.

— Я не…

— Не надо, — Морган повернулся к ней. — Этого не изменишь, но знаешь, хоть ты и человек без способностей к магии или оборотничеству, я не жалею, что моей женой стала именно ты.

Элоиза почувствовала, как комок застрял в её горле. Он не жалеет. Она нужна ему и, может, когда-нибудь он сможет полюбить её. Решимость Элоизы выскользнуть из замка пошатнулась. Если Морган узнает об этом, его разочарованию и злости не будет предела. Но нет, нельзя отступать, ведь у неё есть версия, да что там, она почти уверена, куда пойдёт Айлекс. Ей останется только поймать его, а способ передачи брата Моргану она придумает такой, чтобы это не бросало на неё тень.

— О чём загрустила, малышка?

Элоиза обняла его шею, заставив нагнуться.

— Мне не хочется тебя отпускать. Морган…

— Да.

— Я хочу, чтобы ты любил меня.

— Опять?

— Да нет, я не об этом, — засмеялась она. — Хотя от этого тоже не откажусь, но я хочу сказать, мне хотелось бы, чтобы ты со временем полюбил меня хотя бы наполовину так же сильно, как я тебя.

Морган посмотрел ей в глаза. С её стороны весьма неудачно просить любви у некроманта, но она говорит о том, чего страстно желает.

— Элоиза, я некромант, и я никогда не был влюблён, но все мои чувства твои.

Большего ей было не нужно. Не важно, сможет ли он так же пылко влюбиться в неё, главное, что она дорога ему, и он никогда не заставит её страдать. Если только она не даст ему для этого оснований. А именно ей это и предстояло выполнить.

— Ну вот, ты опять грустишь. Что я могу сделать, чтобы ты перестала?

Элоиза, пленительно улыбнувшись, потянулась к его губам.

— Ты знаешь, что, — хриплым от желания голосом промолвила она.

Морган, не долго думая, принял приглашение. Это он только говорит, что устаёт от её сексуального аппетита. На самом деле он сам ещё ого-го! Элоиза раскрыла губы навстречу его поцелую, дотрагиваясь своим языком до его. Когда Морган схватил её пониже спины и поднял в воздух, она протяжно застонала. И он ещё просит её не приставать к нему по утрам! Да пусть только снова хоть раз об этом заикнётся!

Раздеваться Моргану не хотелось. Скоро ему уходить. Не теряя времени, он прижал Элоизу к стене и, задрав вверх юбки, уверенным движением погрузился в неё. Элоиза схватила его за плечи, обвила ногами его торс, чтобы ему было удобнее.

— О, любимый. Да.

— Я не могу сдержаться, — он начал мощными толчками врываться в неё.

Круги наслаждения застилали ей глаза, волны экстаза одна за другой накрывали её тело. Целый вихрь ощущений пронзил их обоих, и в мире не оказалось никого, кроме них.

— Муж мой! — закричала Элоиза, когда наслаждение стало слишком сильным.

Морган впился в её губы. Он весь дрожал, его руки крепче стиснули её. Зарычав так, что любой дракон обзавидуется, некромант излился в неё.

— Да, да, — шептала она, целуя его шею. — Да, да и только да.

— Боюсь, если я немедленно не покину спальню, то сегодня отсюда не уйду.

Моргану действительно нужно было отправляться вместе со всеми. Он никогда не ночевал в замке в полнолуние, и первое исключение из правил может серьёзно подорвать его авторитет. Легонько чмокнув жену в нос и приведя в порядок её одежду, Морган заторопился к ждущим во дворе некромантам.

Спустя некоторое время Элоиза, переодевшись в заранее приготовленный чёрный костюм, не стесняющий движений и прихватив с собой жезл, который был несколько тяжеловат для неё, пошла в ночь к Моргану и остальным.

Если не считать не понравившегося коня, что достался ей, всё прошло гладко. А уж когда все разделились, за ней и вовсе перестали следить. Элоиза мысленно вознесла себе похвалу за то, что наиподробнейше изучила кату расположений самых сильных, самых насыщенных аурой умерших кладбищ. Конечно, их оказалось совсем немало, но одно из них привлекло её.

Это кладбище — фамильный склеп семьи Кинана Темпераментного, отца Таисы.
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Высокий мужчина вынырнул из мрака ночи, чтобы схватить её. Его рука обвилась вокруг талии, губы что-то страстно шептали в ухо. Она против воли почувствовала нечто приятное, но ей было страшно, очень страшно. Она вырывалась, но он был куда сильнее. А потом мужчина прижал её к себе и ей уже не хотелось противостоять ему, хотя разум упорно кричал 'Беги! . Незнакомец прижался к ней губами, зарылся лицом в длинные волосы, а его руки легли ей на грудь. Нет, нельзя!

Таиса резко села на кровати, переживая сон. Всё её тело пульсировало, покрылось испариной. В который раз он уже снится ей? И когда это кончится? О, если бы этим мужчиной был Айлекс! Но Таиса знала совершенно точно, кто был преследующим её во снах незнакомец.

— Погодка — кошмар, — Мирру, пришедший с улицы, стряхнул с камзола капли дождя. — Я даже на кладбище сегодня не пойду. А ты? — обратился он к сестре, присоединяясь к ней на кухне.

— Пойду, — ответила она. — Садись за стол, я сейчас котлеты подам.

Мирру не был привязан к Таисе, но готов был признать, что стряпать она умеет. Впрочем, в этом не было ничего удивительного — они никогда не было слишком богаты, и ей часто приходилось самой вести хозяйство. Хорошо, что их семья достаточно знатная, с громкой фамилией, их единственным козырем.

Таиса подала Мирру тарелку с котлетами и гарниром. Сама она уже успела поесть и хотела уже покинуть его, но брат движением руки велел девушке сесть.

— Как состояние отца? — спросил он, принимаясь за еду.

Таиса затеребила завязки фартука.

— Ему ненамного лучше. Мне очень не хочется потерять его, но я готова к этому. Я понимаю, что отцу осталось недолго.

— Мне тоже будет нелегко. Что ж, он утешился, когда узнал о твоей помолвке.

Да, это действительно было так. Кинан очень обрадовался, узнав о личности жениха дочери. Только он сокрушался, что не сможет дожить до её свадьбы. Таиса не стала говорить отцу, что она сделает всё, чтобы этой свадьбы не было. Возможно, Вольф волнует её как мужчина, но сердце по-прежнему тянется к Айлексу.

— Да, я рада, что это известие привело отца в оживление.

Мирру хмыкнул, отложил тарелку в сторону.

— Честно говоря, не думая я, что ты отхватишь себе Вольфганга. Тебе ведь двадцать, и ты считаешься старой девой. И тут — на тебе! Не ожидал, сестра, не ожидал.

— Это Морган устроил наш брак.

— Да, Морган Полуночный великолепный повелитель. Гораздо лучше, чем мог бы быть Айлекс Неподвластный.

При упоминании имени бывшего жениха Таиса побледнела.

— Я тоже так думаю, — тихо произнесла девушка.

Надеясь, что не предаёт Айлекса, Таиса сказала то, что на самом деле думала.

Элоиза в последнее время пребывала в не очень хорошем настроении. Она чудом выскальзывала из замка во время вот уже тёх полнолуний, но ей не удалось никого обнаружить.

Однажды, правда, на кладбище семьи Темпераментных она заметила какую-то размывчатую тень, но она исчезла так быстро, что Элоиза сомневалась, была ли она вообще. Девушка побывала на нескольких погостах, вооружённая мечом и жезлом, но Айлекса ей поймать не удалось. Встречались только знакомые ей некроманты, которые, на счастье, не обращали на неё внимания.

Чтобы как-то отвлечься, она играла с Ангелоком, который уже вырос в крупного кота, и наседала на Моргана. Элоиза жутко комплексовала по поводу своего раздувшегося живота, но муж убедил её в собственной неотразимости. Роды приближались, значит, придётся на время отложить поиски.

— Айлекс снова дал о себе знать, — Морган был вне себя. — Он напал без предупреждения на рабочее поселение, рядом с людской границей.

— О, Господи, — Элоиза опустилась в кресло.

— Я немедленно отправляюсь туда, там в отдельных местах ещё свирепствуют его воины.

— Дорогой, а если они убьют тебя?

Морган со скоростью молнии натягивал доспехи. Элоиза приказала себе не пялиться на него в такой ужасный и совершенно неподходящий момент.


— Ты меня недооцениваешь, сладкая моя, — некромант затянул пластину на руке.

— Я беспокоюсь, милый. Мне не хочется, чтобы наша дочь родилась сиротой.

— Дочь? Ты же говорила, что будет сын.

— Если ты не вернёшься, я назло тебе рожу дочь.

— Тогда у королевства не будет наследника. Всё, хорошая моя, я должен идти. Собираюсь использовать твоё приданное, что я откопал на твоём фамильном кладбище.

— Тебе повезло, — резонно заметила Элоиза.

Морган и не думал скрывать довольство.

— А то. Всё, бегу, я сейчас встречаюсь с Коулом, вместе мы справимся.

Быстро поцеловав Элоизу в лоб, Морган телепортировался из комнаты. Элоиза осталась с играющим в углу Ангелоком.

— Боже мой! — воскликнул Коул Отважный, увидев мертвецов, что привёл Морган.

— Да перестаньте вы, — отмахнулся некромант. — Они вас не тронут.

— Хорошо. Давайте осмотрим место нападения.

Представшее их глазам не внушало ничего хорошего. Дома разгромлены, леса разрушены, а о посевах на полях и говорить нечего.

— Жертвы есть? — спросил Морган.

— Увы, да. И довольно много.

Морган в упор посмотрел на короля людей.

— Покажите мне тела. Может, я и мои люди сумеем кого-нибудь оживить.

Коул отдал приказ проводить их на кладбище, находившееся в относительно не разрушенном состоянии. К сожалению, дела обстояли очень плохо. Тела уже успели остыть, и Морган ничего не смог сделать.

— Ваше Величество, — обратился к нему Коул. — Я намереваюсь разбить здесь лагерь и сидеть в засаде. Мы найдём тех ублюдков, кто ещё рыщет поблизости.

— Мои зомби будут неоценимой помощью, они невероятно сильны. И зовите меня Морган.

— А вы меня Коул.

Воинов Айлекса нашёл один из мертвецов. Морган, находясь в связи с ним, немедленно устремился в нужном направлении. Коул, схватив свой огромный меч, поспевал за ним.

— Они там, — крикнул Коул. — Вон те… э, создания.

— Идёмте, Коул, — скомандовал Морган, рукой подзывая к себе мертвецов.

Всё смешалось. Живые и мёртвые отчаянно бились, не щадя друг друга. Но зомби не могли причинить вреда, и это было главным преимуществом. Морган в пылу драки заметил, как Коул ловко орудует двумя мечами. Парень явно поднаторел в войнах куда лучше, чем в политике. Как и Вольфганг. Морган материализовал второй меч, решив последовать примеру Коула. Он сам был двурукий, и мог отражать выпады на нескольких флангах одновременно. Один из врагов сумел полоснуть его по груди, за что был немедленно отправлен в ад. Уж некромант-то постарается, чтобы он сгнил там.

— И как вы можете на такое смотреть! — Коул оглядел состояние мертвецов. Не ровен час увидеть такое! Но он видел.

— Привыкнете, — Морган вытер пот со лба.

— Не хочу.

— Люди не желают тешить взоры умертвиями, для некроманта же приятно видеть подобное.

— Кошмар! — одним словом выразил мысль Коул.

Ребёнок вовсю пинался. В последнее время он это делал всё чаще и чаще. Целая куча служанок окружила её.

— Прекратите, со мной всё в порядке.

— Ох, как бы роды не начались.

— Какие роды? Ещё три месяца до окончания срока.

— Но роды могут быть преждевременными.

— Не будут.

Элоиза в конце концов не выдержала и в не очень приличных выражениях прогнала всех прочь.

Морган вернулся следующим вечером. Он вкратце рассказал ей о случившемся. Элоиза понимала терзающую его боль от потери некромантов и старалась облегчить его страдания, как-то отвлечь.

— Ты знаешь?

— Что? — откликнулся Морган. На нём были только облегающие чёрные штаны и ручная пластина на предплечье. Элоиза подавила желание снять сорочку и жадно наброситься на него.

— Так что?

Элоиза очнулась от непристойных мыслей. Ну очень непристойных.

— Сначала ляг со мной.

Морган, не торопясь, ополоснул лицо, затем прилёг на кровать.

— А теперь положи голову мне на грудь.

Морган наклонился.

— Подожди-ка, — Элоиза приспустила рубашку, наполовину обнажая грудь. — Вот так.

Морган положил свою черноволосую голову на грудь жены. Элоиза взяла его за руку и переместила на живот.

— Твой ребёнок ведёт себя по-хамски, — сообщила она. — Он постоянно пинается, да так, что я боюсь повалиться.

— Какой силач! — восхищённо сказал Морган, целиком обнажая её грудь.

— Весь в отца.

Некромант обвёл языком ложбинку между полушариями. Элоиза вскрикнула. Но тут ребёнок снова толкнул её изнутри, и муж оторвался от неё.

— Он действительно силён, — вымолвил Морган. — Я буду рад дочерям, но мне хотелось бы первенца сына.

— Так и будет, любовь моя. Почему ты остановился? — девушка недовольно сморщила бровки.

Морган с удовольствием вернул губы туда, где они находились.
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— Морган! — выкрикнула Элоиза в открытое окно. — Мне шкурку от апельсина выбросить или ты опять её в самогонку кинешь?

Находящиеся во дворе люди впали в ступор. Все, кроме Моргана. Уж пора бы его людям привыкнуть к выходкам Элоизы. Когда он говорил об этом, все хором утверждали, что госпожа Элоиза каждый раз придумывает что-нибудь новое, и они не успевают привыкнуть к одному, как она уже выкидывает что-то другое.

— Да, я кину, не выбрасывай! И не выкидывай косточки!

Элоиза, несмотря на своё положение и на все меры Моргана, уж очень не любила сидеть в комнате. Она старалась всё обойти, но не утруждать себя. В последнее время объектом её нападения стала кухня, так как на неё внезапно напал жор. Ангелоку, видимо, передалось её состояние, он ел почти всё, и кухарки уже дважды доставали продукты из запаса на чёрный день.

Но сегодня у Элоизы аппетита не было. Сегодня очередное полнолуние, которое идёт вот уже третью ночь. Она чувствовала небывалый подъём сил, и этим необходимо было воспользоваться. С ней ничего не случится, она будет под некромантской защитой, используя жезл и другие приспособления, а Айлекс уже совсем обнаглел. Вообще-то он ей конкретно вреда не причинял, но то, что Морган думал о родственнике больше, чем о жене, страшно бесило её.

— Айлекс — просто кость в моём горле, — сказала Элоиза, сжимая кулаки. Надо надеть плащ попросторнее, и ей без проблем удастся выскользнуть из замка. Она была уверена, что встретит его на кладбище семьи Таисы, некромантка сама говорила, что собирается в это полнолуние быть только на фамильном кладбище. Возможно, потому, что она бывала там не всегда, Айлексу и не хотелось туда идти.

— У меня неважное предчувствие, — сказал ей вечером Морган. — Я останусь дома.

Элоиза впервые в жизни не хотела этого.

— Нет, ты должен идти.

Морган недоумённо нахмурился.

— Ты не хочешь провести вечер со мной?

— Ох, ну конечно, хочу, дорогой, но как же кладбище? Разве ты сам не хочешь отправиться туда?

Морган потёр подбородок.

— Да, я хочу этого, но что-то не отпускает меня. Я беспокоюсь о тебе, Элоиза.

Её глаза предательски заблестели. Он беспокоится о ней, волнуется. 'Милый, то, что делаю, для тебя'.

— Со мной всё будет в порядке, — успокаивающе произнесла она, касаясь его руки. — Я знаю, ты весь изведёшься за ночь.

— Ты права, я с этой напряжённой ситуацией в королевстве скоро буду бояться собственной тени.

Морган погладил её шею и живот, Элоиза улыбнулась ему.

Морган сам не заметил, как полюбил свою жену. Это случилось не сразу, процесс происходил постепенно, она заставляла его чувства оживать, с ней он мог быть самим собой, она готова была давать любовь, не получая её взамен. Теперь он мог отдать ей своё сердце, как она отдала своё десять лет назад.

— Я пойду, — он приложился к неё губами, как к доброй бутылке вина и вышел.

— Я найду его для тебя, любимый, — прошептала Элоиза в пространство. — И тогда ты полюбишь меня.

На этот раз Элоиза уехала одной из последних. Жезл, висевший за спиной, теперь не представлял особых хлопот. Карманы были набиты всякими отварами, вызывающими туман, сильный запах вони, сильный вихрь в пределах небольшой территории и ещё что-то, что Элоиза посчитала нужным взять с собой. Так, ещё этот лес, вон те два холма, заворот, минут пятнадцать ехать прямо, и она будет у цели. Ребёнок вёл себя спокойно, не создавая проблем, словно понимал, что мама выполняет важную миссию.

Элоиза успела порядком устать, когда прибыла к кладбищу. Привязав коня к дереву, она сама села отдохнуть, благо время позволяло. Но где-то через тридцать минут ей пришлось собраться и укрыть коня. Она была не одна.

Девушка осторожно всматривалась из-за кустов в неясную тень, что проходила мимо могил. Фигура, по мере приближения, приобретала очертания, и Элоиза узнала в ней Таису. Удивляться было нечему, это её кладбище, она может находиться здесь даже днём, да и сама некромантка говорила Элоизе, что намерена побывать на погосте. Элоиза отметила, что, похоже, хозяйке здесь не очень-то нравится, вон какая недовольная, идёт быстро, торопится, не наслаждается процессом.

— Таиса, остановись, прошу, — до слуха сидящей в кустах Элоизы донёсся низкий мужской голос. Секунду спустя рядом с Таисой оказался высокий мужчина с чёрными волосами и в тёмном, как у неё самой, плаще. Его лицо было плохо видно, но Элоиза, сумев немного рассмотреть его, поняла, что раньше этого мужчину не видела. Она почти не сомневалась, кто это.

— Подожди, не уходи, — мужчина схватил некромантку за локоть, притягивая к себе.

— Оставь меня.

— Ты нужна мне, — со страстью в голосе сказал он.

— Я должна была догадаться, что ты придёшь сюда.

Он обнял Таису.

— Теперь ты понимаешь, через что мне пришлось пройти?

— Не понимаю, о чём ты, Айлекс.

Айлекс. Замечательно. Теперь он никуда от Элоизы Полуночной не уйдёт.

— Ты прекрасно понимаешь, что я имею в виду. Я открылся тебе, ты знаешь мою тайну.

Таиса оттолкнула его.

— Ты оказался в плену у своих амбиций, Айлекс. Мог бы остаться графом, а не слушать бред умирающего. Тебе что, раньше было плохо?

Лицо Айлекса приобрело жёсткое выражение. Его губы сжались, глаза выражали зло и обиду.

— Фредерик сказал, что хочет меня видеть на троне, — некромант пожирал взглядом лицо возлюбленной.

— Значит, он был не слишком умён.

Элоиза ухватилась за жезл, готовясь напасть в любую минуту. Но сейчас ей надо послушать то, что он скажет. Если повезёт, она узнает секрет Айлекса, который тот отказывался открыть Моргану.

— А может, ты просто ищешь себе оправдание, — едко сказал некромант. — Не хочешь понять меня, потому что отхватила себе аж самого Вольфганга Северного, Главу элементалистов? Я наслышан о вашей помолвке, слухи имеют свойство распространяться.

Таиса посмотрела на него полными печали глазами. Как он может такое говорить, она же собралась сопротивляться до последнего, придумать что-то, что поможет ей избежать ненавистного союза. Но голос тела противно напомнил ей о снах, о тех непередаваемых ощущениях, которые вызывала у неё одна лишь мысль о сильной и мускулистом теле жениха.

— Меньше всего я хотела выйти замуж, — твёрдо сказала Таиса. — Я не имею в виду конкретно Вольфа, а вообще.

— Вольфа? Вот как ты его называешь?

Таиса мысленно отругала себя.

— Не твоё дело, как мне к нему обраться! — заявила она.

— Как ты могла, Таиса? — сокрушался Айлекс. — Как ты могла предать нашу любовь? Чем тебя пленил этот неотёсанный элементалист?

— Прекрати немедленно, ты сам предал нас, когда ополчился против брата.

— Я рассказал, почему я это сделал.

— Нечего всю вину взваливать на Фредерика Полуночного. У тебя самого должна быть голова на плечах. И если тебя это интересует, я не собираюсь выходить за Вольфганга.

— Вот как? — Айлекс криво улыбнулся.

— Да, представь себе.

Айлекс потёр руки. Полная луна, вышедшая из-за туч, хорошо осветила его лицо. Ничего, подумала Элоиза. Не так хорош и мускулист, как Морган, но симпатичный. Хотя какая разница, будь он даже писаным красавцем, девушка никогда не отступится от своей цели.

— Уходи, Айлекс, — чуть слышно сказала Таиса.

Айлекс кивнул. Элоиза крепче ухватилась за жезл.

— Не поцелуешь меня?

— Нет.

— Что, Вольфганг это делает лучше?

Некромантка зажала себе язык зубами, пока с него не сорвались слова правды.

— Значит, лучше? — угрожающе спросил он. — А может, он ещё что умеет?

— Не смей, — её тон по силе не уступал ему.

— Ладно, мы посмотрим кто кого.

Айлекс повернулся и зашагал к воротам. Элоиза не могла его упустить.

С диким рёвом в Айлекса врезалось что-то. Таиса подбежала к ним, не узнав Элоизу. Некромант был сильнее, потому сумел высвободиться. Айлекс навёл заклинание и собирался было уже его использовать, как девушка достала полный силы от кладбища жезл. О, он, кажется, потяжелел.

— Что это значит? — взревел некромант. — Таиса, это твоих рук дело?

— Нет!

— Лжёшь!

— Клянусь, я здесь ни при чём!

— Можешь ей поверить, Айлекс Неподвластный, — заговорила Элоиза, направляя на него жезл.

— ЭЛОИЗА?

Элоиза откинула капюшон.

— Элоиза? — повторил Айлекс. — Элоиза… Полуночная?

— Она самая, — девушка ткнула в Айлекса жезлом. Некромант распластался на земле.

— Ты что, с ума сошла? — застонал он.

— Элоиза, что ты здесь делаешь? — спросила Таиса.

— Ловлю его, — Элоиза указала на некроманта.

— Да она девчонка! — поражённо воскликнул Айлекс.

— Мне целых шестнадцать.

— О чём Морган думал? — продолжал сокрушаться Айлекс. Тут он заметил выпирающий живот. — Он не только переспал с девчонкой, он ещё сделал ей ребёнка.

Элоиза с удовольствием ткнула его жезлом ещё раз. Айлекс стиснул зубы от боли. Попытался отползти, но она была на чеку.

— Между прочим, леди Морайе тоже шестнадцать, скоро будет семнадцать, а она выходит замуж за Дамона, — заступилась за Моргана Таиса.

— Дракон моложе моего брата, а Морайя почти на год старше этой девочки. Разницу в возрасте у них вполне можно считать как разницу между старшим братом и сестрой. Леди Элоиза, вам же муж в отцы годится.

Элоиза в гневе прижала жезл к его горлу, и Айлекс понял, что допустил ошибку. На помощь пришла Таиса, вцепившаяся в Элоизу.

— Не надо, пожалуйста, — взмолилась некромантка, закрывая Айлекса собой.

— Я не позволю оскорблять Моргана! — выкрикнула Элоиза. — Как он смеет, как, после всего, что сделал?

Айлекс благодарно посмотрел на любимую. Он всё ещё небезразличен ей. Он обязательно получит её, и пусть Вольфганг насылает все ужасы, что могут предоставить стихии.

— Быть может, после того, как я всё вам расскажу, вы измените своего мнения обо мне, — мягко произнёс Айлекс.

Элоиза движением головы велела Таисе отпустить некроманта. Увидев в её глазах обещание, что ничего ему не сделает без причины, некромантка выполнила молчаливый приказ.

— Я могу встать? — спросил Айлекс.

Элоиза мотнула головой.

— Нет, но можешь сесть.

— Я хочу, чтобы вы всё поняли, — сказал он, потирая спину. Элоиза приблизила жезл.

— Сомневаюсь, что моё мнение о тебе изменится, раз уж Таиса не на твоей стороне, да я это слышала, я долго сидела в засаде.

— Вам что, делать больше нечего? — изумился Айлекс. — Откуда такая страсть к кладбищам? От Моргана заразились?

Девушка гневно стрельнула в него глазами.

— Рассказывайте и ничего не утаиваете. Я хочу всё знать.

— А уж я-то как хочу, — послышался голос.

Раздвигая кусты, к ним вышел Владыка. Во всеоружии, он производил угрожающее впечатление.

— Я прибыл совсем недавно, — медленно сказал Морган. — Следы Элоизы оказалось на удивление непросто отыскать.

— Ты отправился за мной?

— Твоё поведение показалось мне странным, я подумал, что ты что-то замышляешь, — разъяснил Морган, подходя к Элоизе и забирая у неё жезл. — Твоя миссия закончена, дорогая.

Его взор обратился на кузена. Прикосновение жезла, которым успела очень неплохо наградить его Элоиза, отняло у Айлекса запас сил. Естественно, находясь на кладбище, он быстро восстановит их, но от Моргана ему теперь не уйти. Проклятье, эта девица сделала то, что у него не выходило весьма долгое время!

— Айлекс, — Морган словно пробовал на вкус имя брата. — Ты поведаешь мне то, о чём собирался рассказать моей жене. Как только мы прибудем в замок, и я решу твою участь.

— Нет! — Таиса готова была зарыдать.

— Что 'нет'?

— Не убивайте его!

— Я его в прошлый раз не убил, и вот как он отплатил мне.

— Айлекс, расскажи ему всё.

— Я расскажу, — чуть слышно промолвил некромант.

Морган вскинул руки, произнося слова, в который отчётливо слышалось шипение. Айлекса всего заволокло саваном.

— Чудненько, — Морган поднял кузена на руки. — Отныне мой народ может спать спокойно. Он повернулся к жене. — А с тобой, моя дорогая безответственная, разочаровавшая меня супруга, мы поговорим позже.



Глава 26

— Почему ты сказал своим людям о том, что это я поймала Айлекса?

Морган устало потёр виски.

— Я всего лишь сказал правду. Разве ты не хотела всеобщего признания? Не к этому стремилась? Теперь тебя все обожают.

Элоиза отвела глаза. Надо же, сколько усилий потрачено, и всё впустую.

— Ты поднял их среди ночи, — не зная, что сказать, выговорила она.

— Некроманты не спят в полнолуние, — ответил он как нечто само собой разумеещееся. — Пусть сразу узнают, что им не придётся больше бояться.

Повисло молчание. Элоиза возлежала на простынях, усталость давала о себе знать, но упорно отказывалась ложиться без Моргана.

— Ты не ляжешь спать? — наконец спросила она.

— Да, стоило бы, — мужчина быстро донага разделся и юркнул под одеяло, предварительно потушив свет. Очень скоро боа уснули.

— Элоиза, — Морган проснулся от настойчивого прикосновения жены.

— Элоиза, — повторил он, подвигаясь к краю. Она двинулась за ним.

— Я спать хочу, — только гордость не позволила ему говорить жалобно. Не мог он жениться на нормальной девушке?

— Сначала скажи, что не сердишься.

— Я не сержусь.

— Правда?

— Нет.

— Но, Морган…

Некромант щёлкнул пальцами, включив свет, и сурово воззрился на неё.

— А чего ты хотела? Сколько уже месяцев ты водишь меня за нос? — его негодованию не было предела. — Хотела сделать то, что не вышло у меня. Потрясающе, тебе это удалось, да ещё так легко! А о ребёнке ты подумала? Да я же чуть с ума не сошёл, когда увидел тебя рядом с братом.

Элоиза умоляюще простёрла к мужу руки.

— Я хотела только, чтобы ты полюбил меня так же сильно, как я люблю тебя.

Девушка разразилась бурными рыданиями. Некромант слегка обнял её, подождав, пока они не утрясутся.

— Я так безумно люблю тебя, что решилась на такое, — всхлипнула она. — Но я всё испортила.

— Элоиза, — тихо, почти шёпотом сказал Морган. Сердце его было переполнено любовью.

— Милый мой. Мой любимый. Я знаю, как ты любишь свой народ, и я считала, что, если избавлю его от напасти, ты будешь любить меня.

Морган провёл пальцем по её щеке, поднял подбородок, чтобы она смогла видеть его глаза.

— Тебе не нужно было этого делать, — бархатным, только ему присущим голосом произнёс некромант. — Я уже давно полюбил тебя.

Элоиза не верила своим ушам. Морган не мог этого сказать. Неужели он любит её? Ей казалось, что она умрёт от счастья, что ей принадлежит весь мир.

— Это невозможно.

— Но это так, — улыбнулся Морган. — Милая, я не такой, как другие мужчины, не такой сантиментальный.

— Ты совсем не сантиментальный.

— Да, вот именно. Не в моей натуре восхвалять любимую в стихах, петь серенады и делать ещё всякую прочую ерунду, но моё слово твердо как камень. Я люблю тебя, и если я так говорю, значит, это так.

— О, Морган, дорогой, я тоже люблю тебя, — она крепко поцеловала его. — И нет жены, которая любила бы своего мужа сильнее, чем я тебя.

Это была очень приятная ночь перед очень неприятным днём.

— Не стоило меня связывать, — недовольно сказал Айлекс, когда они расположились в кабинете Моргана.

— Лучше переоценить врага, чем недооценить его. Итак, Айлекс, мне совсем не хочется долго возиться с тобой, поэтому выкладывай всё, и я вынесу приговор.

Дверь кабинета распахнулась, и в кабинет влетели Элоиза с Таисой.

— Я не понял, — угрожающе сказал Морган. — Это что, проходной двор. Вы не видите, я разговариваю с преступником.

— О, Морган, пожалуйста, мне кажется, я имею право знать историю Айлекса, ведь он обещал рассказать её.

— Ладно, Элоиза, можешь остаться, но чтобы я не услышал от тебя ни звука. Некромант перевёл взгляд на Таису.

— Я догадывался, что ты появишься, — как-то довольно произнёс он. — Негоже чужой невесте выказывать предпочтение другому мужчине.

— Престаньте, — зашипела девушка.

— Но я прав. Как я уже сказал, ты поступаешь позорно. Но так как я не могу допустить, чтобы моя подданная опорочила себя, я пригласил в Резиденцию Вольфганга.

— Что?! — вскричали одновременно Таиса и Айлекс.

— Этой ночью я отправил письмо другу, где изложил случившееся. Таиса, твой жених прибыл совсем недавно, и он ждёт тебя внизу.

— Я не пойду.

— Не советую. Лучше не зли его.

— Мне всё равно, — вскинула она голову.

Моргану пришлось прибегнуть к угрозе.

— Если ты немедленно не пойдёшь к Вольфгангу, я назначу вашу свадьбу через неделю.

Таиса окинула повелителя гневным взглядом. Но ей не оставалось ничего, кроме как подчиниться.

— Морган, не выдавай её за него, — голос Айлекса стал просящим.

Морган пожал плечами.

— У них есть два года, — сказал он. — Докажи, что достоин её. А теперь я тебя внимательно слушаю.

Айлекс откашлялся.

— Прежде всего хочу сказать, что мы с тобой братья.

— Когда я обращал на это твоё внимание, тебя это не слишком волновало, — надменно сказал некромант.

Айлекс грустно посмотрел на родственника.

— Морган, мы с тобой не кузены, мы сводные братья.

Элоиза ахнула.

— Продолжай, — велел повелитель.

Айлекс уставился в окно, заинтересовавшись видом.

— Фредерик, наш отец, хотя и уважая Крейну, свою жену, но не нашёл в их союзе любви. Это не слишком его удручало, но это было до того, как он познакомился с моей матерью. Она говорила мне, они почти сразу влюбились друг в друга.

— Твоя мать, говоришь? — переспросил Морган. — Жена дяди Артура?

— Да. Они не могли долго противиться друг другу и, хотя мама понимала, что делает больно мужу, ничего не могла с собой поделать. В результате их связи появился я.

— Мой дядя знал об этом?

— Нет. Но мама сказала Фредерику. Она говорила мне, что он нарадоваться не мог.

Морган про себя усмехнулся. Теперь понятно его равнодушие к законному наследнику.

— Мда, — коротко высказался Морган.

Элоиза, сцепив подол розового платья (она просто для красоты его надела, а не для того, чтобы позлить Моргана), жадно слушала.

— Я сам не знал, чей я на самом деле сын, пока Фредерик не предстал перед смертью. Там, на смертном одре, он всё мне и рассказал. Я был в шоке, а он ещё сказал, что хотел бы отдать мне трон, но это невозможно. Даже если бы он признал меня своим сыном, я младше тебя и рождён вне брака.

— И тогда он посоветовал тебе отвоевать королевство, — утвердительно заявил Морган.

— Да, он сказал, что это мой трон, и я должен на нём сидеть, потому что он, как повелитель, желает этого. И что-то во мне сломалось. Его слова запали мне в душу, и…

— Не надо, — прервал Айлекса Морган. — Но как ты мог? Мы же были друзьями не разлей вода.

Айлекс уставился в пол.

— Мне больше нечего сказать. Я согласен с любым твоим приговором, но не наказывай Таису.

— Она-то здесь причём? — не понял Морган.

— Она ни при чём, но ты наказываешь её тем, что выдаёшь за этого неандертальца. Держу слово, он не умеет обращаться с женщинами подобающим образом. Интересно, подумал Морган, как бы Айлекс отреагировал на то, если бы узнал, что Вольфганг уже себе позволил.

Элоиза встала и подошла к мужу.

— Что бы ты не решил, я всегда буду на твоей стороне.

Некромант пожал её руку.

— Я думаю, что мог бы помиловать тебя, отправив в изгнание снова.

Айлекс вскинул на него глаза. Он-то думал, что брат сразу отрубит ему голову. Но повелитель был очень умным мужчиной, и если он решил сохранить ему жизнь, значит, это для чего-то ему нужно.

— Что ты задумал, брат?

— Я тебе не брат, — отрезал Морган. — Моя мать тебя не рожала, следовательно, близкого родства между нами нет. Я никогда не прощу тебе всего, что ты сделал. И я сохраню твою жизнь лишь для того, чтобы ты мог всё исправить. Я отправлю тебя в рабочий посёлок, поверь, жизнь так вполне нормальная, сам там бывал много времени. У тебя будет небольшой дом, кое-какие удобства, но обо всём остальном тебе придётся позаботиться самому.

— А вдруг он опять нападёт? — спросила Элоиза.

— Не нападёт, — заверил некромант. — Я использую заклинание стража некромантской Резиденции.

— Я читала о нём, его используют, чтобы покарать преступников или для защиты от врагов и захватчиков. Если твой… Айлекс надумает устроить мятеж, то страж сразит его.

— Я мог бы оказать ему сопротивление, — пробормотал Айлекс.

— У тебя вряд ли бы что вышло.

— Но, Морган, — Элоиза тревожно посмотрела на мужа. — Это заклинание требует огромных сил.

— А что делать?

— Мне интересно, — произнёс Айлекс. — Почему ты не сделал этого раньше?

Моргану не понравился этот вопрос, но он ответил:

— Взыграла кровь. И я надеялся, что ещё не всё потеряно, хотя в глубине души понимал правду. Итак, мое решение — ты отправляешься в изгнание, не возвращая себе графского титула, и будешь работать на благо Резиденции. Если подумаешь и в третий раз напасть на меня, подумай о страже. Поверь, я сумею его вызвать. Тебе ясен приговор?

— Да, Морган, — коротко ответил Айлекс.

Народ некромантов остался доволен приговором, когда Морган публично объявил его. Айлекса увезли в повозке к его новому жилью, но на улице он успел поймать взгляд Таисы, полный слёз. Пообещав ей глазами, что не отступится от неё, он позволил усадить себя подле рыцарей. Он старался найти в своём положении хорошие моменты. Права у него были ограниченные, но в некромантской Резиденции даже изгнанники могли вступать в брак.

— Вот и всё, — сказала Элоиза, положив голову на плечо Моргана и глядя вслед исчезающей повозке. Народ постепенно расходился.

— Я так рад, что это кончилось, — у повелителя словно гора с плеч свалилась. — Не знаю, что бы я делал, не будь тебя со мной.

— Жизнь без тебя была ужасной, — сказала она, гладя его по лицу. — С той ночи, когда я встретила тебя, я жила только мыслью о том, чтобы снова тебя увидеть.

Морган повернулся к ней, положил руку на больших размеров живот. Час родов приближался.

— Ты мне очень нужна, — Морган внимательно смотрел ей в глаза. — Я не ожидал, что найду счастье в браке с человечкой.

Элоиза чувствовала подступающий комок к горлу. Как она его любила.

— Что бы между нами не произошло в будущем, помни, я всегда буду любить тебя, — заверила она мужа. — Потому что мне не нужен никто, кроме тебя.

Те, кто ещё находился рядом с ними на улице, украдкой вытерли слёзы умиления.



Эпилог

Элоза Полуночная взяла младенца на руки, покачивая его. Ребёнок не умолкал, и девушка, правильно решив, что сын проголодался, дала ему грудь. Малыш громко зачмокал. Аппетит у него был отменный.

— Молока на тебя не напасёшься, — с улыбкой проворчала Элоиза.

Как раз вовремя появился Морган. Он обожал смотреть, как жена кормит их сына и старался не пропускать время еды.

Первым делом после рождения Нелза Морган проверил, унаследовал ли мальчик его дар. Естественно, некромантская кровь победила. Кто бы сомневался.

— Это тебе, — Морган молниеносно вручил Элоизе букет цветов.

— Очень красивые, — Морган поставил их в вазу. Это было впервые, раньше он никогда не дарил цветы женщинам. Кошмар — некромант дарит цветы! — Ты ведь сам их собрал?

— Да. Два кладбища отбегал.

Элоиза рассмеялась. Её Морган навсегда останется некромантом.

— Посмотри не него, — Элоиза протянула ему уснувшего ребёнка. — Он так похож на тебя.

— Так и должно быть, — его прямо распирало от гордости.

— И за это я люблю Нелза ещё больше.

— Когда-нибудь Нелз станет очень сильным некромантом.

— Мне гораздо важнее, чей он сын. Скажи, если бы ему не передался твой дар, ты бы любил его меньше?

Морган серьёзно посмотрел на жену.

— Я никогда не повторю ошибок Фредерика, — заявил он со всей искренностью. — Ты же не некромантка, но я люблю тебя.

Элоиза расслабилась. Нелз тихо посапывал у ней на руках, сжимая кулачок.

— Я люблю тебя, Нелз, — сказала она ему и, переведя глаза на мужа, добавила. — И тебя я люблю, муж мой. Люблю так сильно, что это чувство пугает меня.

— Моя дорогая Элоиза, ты не должна бояться ничего, что связано со мной, — с уверенностью произнёс некромант.

Элоиза со всепоглощающей любовью улыбалась ему, и глядя на двух самых дорогих для него существ, жену и сына, Морган ясно осознал, что даже ледяное сердце Владыки некромантов может быть растоплено.



Декабрь 2009 — апрель 2010.

